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ь 
Тосифъ Бальзамо въ Страсбург $. 


___ Прежде чёмъ приступить къ истор!и вертящихся столовъ 
и медіумовъ, —явленію новЪйшаго времени, —мы считаемъ 
нужнымъ познакомить читателя съ фактами, которые по 
своей необычайности представляютъ логическіе антецен- 
денты тфхъ чудесъ, свидЪтелеиъ которыхъ служитъ конецъ 
нашего столВт1я. Для начала мы разскажемъ о кудесни- 
чествахъ знаменитаго шарлатана, который подъ именемъ 
Каліостро (принятымъ имъ вмъсто настоящаго имени Іосифа 
Вальзамо) въ послВдніе годы ХҮШ вћка взволновалъ до- 
вфрчивую и жадную до чудеснаго Европу. Тосифъ Баль- 
-вамо совершалъ большую часть твхъ чудесъ, которые по- 
ражаютъ нашихъ современниковъ. Его магическая зеркала 
превратились въ наши дни въ тБ процессы и манипуля- 
цін, которые имћютъ назначеніемъ вызывать явленія гип- 
нотизиа Бреда и біолокизма доктора Филипса, безъ сколько- 4 
нибудь ощутительной разницы между этими двумя спосо- 
бами подчинять вол извЪетнаго лица волю субъектовъ 
слабыхъ и податливыхъ. Его патомцевъ замљнили въ наше 
время медіумы, которые переселившись изъ Америки, навод- 
нили Европу, и большинство явленій, поражающихъ спири- 
_товъ, не болће, какъ второе изданіе операцій и пріемовъ, 
бывшихъ хорошо извёстными Іосифу Бальзамо. Все это 
не бодфе, какъ могущественное вліяніе води, выражающееся 


—_ 4 — = 


въ явленіяхъ лишь по внёшности сверхъестественныхъ. Мы 
пачнемъ нашь разсказъ о громкихъ подвигахъ сицилан- 
скаго кудесника съ того момента, какъ онъ появился во 
Франщи и торжественно вступилъ въ Страсбургъ. 

Это происходило 15 сентября 1780 года. Съ утра мно- 
гочисленная толпа простонародья и мВщавъ вышла за го- 
родъ и стоя на Кельскомъ мосту или размЪстившись по 
сосбднимъ кабачкамъ, бесфдовала о чудной особ, которую 
поджидала. 0 происхождени Каліостро шли самые разнород- 
ные толки. Разсказывали о его обширныхъ путешествіяхъ по 
Азіи, Африкз и Европ®. Говорили о несиътныхъ`сокрови- 
щахъ, которыя онъ собрать, обращая въ золото неблаго- 
родные металлы. По мннію однихъ—онъ быль святымъ, 
свыше вдохновеннымъ пророкохъ, обладающимь даромъ 
творить чудеса. По мнёню другихъ, приписываемыя ему 
исцфлешя легко объяспялись его обширными познапіями. 
Но третья груша, и она не составляла меньшинства, — 
видфла въ немъ нечистую силу, діавола, посланнаго съ 
миссіей на землю. То тамъ, то сямъ, даже въ этой послЪд- 
ней трупп встр$чались сторонники Каліостро, которые при- 
нимая въ соображеніе, что въ концв концовъ Каліостро 
приносилъ лишь пользу людямъ, приходили къ логическому 
выводу, что онъ долженъ быть добрымъ духомъ. Они смђло 
принимали и отстаивали, что этотъ нообыкновенный субъектъ 
разсказывалъ о себ или приказывалъ разсказывать. Что же 
касается до самого Каліостро, то онъ провозгласилъ, что 
появился и путешествуетъ по Европв для обращенія невЪ- 
рующихъ и укрфиленя католицизма. Онъ утверждалъ, что 
Богъ, въ знакъ его миссіи, далъ ему даръ творить чудеса 
и даже удостоилъ его божественнаго лицезр®нія. Говорили, 
что онъ имвлъ частыя бесЪды съ ангелами. —«Бесвды съ 
анголами!—воскликнулъ старикъ, который не принадлежа 
ни къ одной изъ грушть, молчаливо вслушивался во все, 
что говорилось. —Весфды съ ангелами! А каковъ возрастъ 
этого господина?» —«Возрастъ праотца нашего Адама, или, 
есди хотите, графа Сенъ-Жериена>, — насмЪшливо отвЪтилъ 
ему одинъ изъ сосфдей.—«Забавны вы съ вашимъ вопро- 
сомъ! Развћ у подобныхъ людей есть метрическія выписки?! 
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У нихъ пћтъ возраста или, точне, они всегда имъютъ тотъ 
возрастъ, который цожелаютъ. Говорятъ, господинъ графъ 
Каліостро старће трехъ тысячъ лїтъ, но ему можно дать 
пе болЪе тридцати шести». — «Тридцать шесть лЪтъ, ба!» — 
тихо произнесъ старикъ.—«Мой бездВльникъ имфлъ бы почти 
тотъ же возрастъ. Положительно необходимо, чтобы я уви“ 
дВлъ этого господина»! 

Пока шелъ этотъ разговоръ, челов$къ, котораго съ та- 
кимъ любопытствомь ожидали, —6еликій коттљь —прибылъ 
къ Кельскому мосту, окруженный многочисленной свитой 
прислуги и лакеевъ, въ роскошныхъ ливреяхъ. Это была цар- 
ская роскошь и при томъ овъ умвлъ придавать себВ со- 
отвфтственный видъ и осанку. Рядомъ съ нимъ, въ откры- 
той коляскЪ, хала его жена Серафима Феличіани, блистая 
всвии чарами молодости и красоты. 

Связанная съ вимъ почти со временъ отрочества, она 
уже десять лВтъ раздфляла съ нимъ жизнь авантюриста. 

Въ%здъ Іосифа Бальзамо въ столицу Эльзаса былъ чисто 
тріумфальнымъ. Трумфъ почти не быль нарушевъ инци- 
дентомъ, не возымвшимъ другихъ посл®дствій, кром того, 
что, сразу выказалъ могущество великаго копта, или его 
үдивительныя способности. 

Въ тотъ моментъ, когда кортежъ вступилъ на Кельскій 
мостъ, изъ среды собравшихся раздался крикъ и почти вслЪдъ 
за этимъ протискался старикъ. Онъ бросился передъ ло- 
шадьми и, остаповивъ экипажъ, крикнулъ: 

— «Это, 1осифъ Бальзамо, это мой бездвльникъ»!— И, гн%в- 
но обратившись къ послфднему, онъ повторялъ:—мом шесть- 
десять унцій золота, мои шестьдесять унцій золо- 
та!» — Великій коптъ казался невозмутимымъ. Опъ едва удо- 
стоилъ бросить взглядъ на см®лое нападеше. Среди глубокой 
тишины, которую вызвалъ этотъ инцидентъ въ толи, отчет- 
ливо раздались слВдующйя слова, которыя, казалось, исхо- 
дили свыте: — «Уберите съ дороги этого безумца, онъ одер- 
жимънечистыми духами!» — Большинство присутствовавших”, 
ошеломленные, пали на колћни. ТВ же, которые сохранили 
присутствіе духа, схватили старика, оттащили его, и затвмъ 
уже ничто не нарушало тріумфальнаго въфзда великаго 
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копта въ ликующій городъ. Кортежъ остановился у боль - 
шой залы, гдЪ находились већ больные, которыхъ эмис:ары 
Каліостро заблаговременно собрали. Людей, одержимыхъ тяж- 
кими недугами, позаботились отстранить, посуливъ имъ по- 
мощь на дому. Утверждаютъ, что знаменитый эмпирикъ вылћ- 
чилъ всфхъ собранныхъ въ зал — «однихъ—простымъ при- 
косновеніемъ, другихъ—словомъ; однимъ раздавая серебря- ў 
ныя монеты на водку; «другихъ—своимъ увиверсальнымъ ле- 
карствомъ». Изъ чего состояло это лекарство? Обращаться ли 
памъ за разъясненіемъ къ тому, что утверждаетъ въ біогра- 
фін Мишо одинъ анонимный авторъ, похваляющійся знаніехъ, 
что элексиръ Каліостро былъ составленъ единственно изъ 
золота и благоуханій. «Мы имфли случай, —говоритъ этотъ 
авторъ, —испробовать жизненный элексиръ Каліостро, такъ же 
какъ и элексиръ знаменитаго Сенъ-Жермена; въ основу ихъ 
входять лишь золото и ароматы». Что за прозорливый ано- 
нимъ! 

’Какъ бы то ни было, когда Іосифъ Бальзамо оставилъ 
залу, возгласы и благословенія толпы сопровождали 6го до 
заготовленнаго для него роскошнаго отеля, гдВ онъ продВ- 
лалъ другія чудеса, совершенно аналогичныя явленіяхъ маг- 
нетизма, о которомъ мы поговоримъ впослЪдствін. 

Явленія этого рода Каліостро могъ вызывать лишь при 
посредетвъ молодого мальчика или молодой дЪвочки, кото- 
рыхъ онъ называлъ своими голубями и которые играли роль 
нашихъ теперешнихъ медіумовъ. 

Голуби или питомцы Каліостро должны были обладать 
самою безупречною невинностью. Эти дфти, имъ самимъ 
избираемыя, сначала получали изъ его рукъ родъ посвяще- 
нія. ЗатЗиъ они произносили передъ наполненнымъ водою 
графиномъ заклинанія, вызывающія ангеловъ. Вскорћ не- 
бесные ‘духи появлялись имъ въ графин. На предлагаемые 
вопросы иногда ангелы отввчали сами вполнв отчетли- 
вымъ, голосомъ; но чаще отвфты эти являлись написан- 
ными въ гр.фин% на поверхности воды и были видимы только 
голубямъ, на обязанности которыхъ лежало читать ихъ для 
публики. Вечеромъ, въ день прівзда, Каліостро принималъ 
У себя, за роскошно сервированнымъ столомъ, избранное 
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(трасбургское общество и затъмъ далъ ему сеансъ со своими 
голубями, Вотъ какъ разсказываетъ, по показашямъ совре- 
менниковъ, одинъ ановимный авторъ объ этомъ вечер?%. 

Въ салон Каліостро, въ которомъ, при освъщеніи, отве- 
депо было не мало м®ста оптик® и фантасмогоріи, — было = 
введено нвеколько маленькихъ мальчиковъ и дфвочекъ въ 
возраст семи— девяти лфтъ. Великій коптъ выбралъ ка- 
завшихся ему болће развитыми мальчика и дъвочку голу- 
бями и передалъ обоихъ дЪтей своей женв. Та отвела ихъ 
въ сосфднюю залу, надушила, одвла въ бълыя одежды, дала 
имъ выпить по стакану. эликсира и затфиъ представила 
ихъ, какъ готовыхъ къ посвященю. 

Каліостро удалился и минуту спустя появился въ костюм 
великаго копта. Костюмъ состоялъ изъ черной шелковой 
одежды съ вышитыми по ней красными 1ероглифами. На 
голов его былъ одфтъ египетскій уборъ съ повязками, с0б- 
разными въ складки, обхватывающими его голову и затЬмъ 
спускавшимися на плечи. Повязки были изъ золотой парчи. 
На лбу ихъ сдерживалъ обручъ, осыпанный драгоцфнными 
каменьями. На груди была крестообразно повязана изумруд- 
наго цвфта лента, покрытая изображеніями жуковъ и раз- 
ноцвфтными буквами, высБченными изъ металловъ. У пояса 
изъ краснаго шелка висёлъ широкій рыцарскій мечъ, съ 
рукояткой въ фори креста. Въ этомъ убранствъ онъ имълъ 
такой внушительный видъ, что все общество хранило глу- 
боков молчаніе, точно пораженное трепетомъ. На малень- 
кій круглый столикъ чернаго дерева былъ поставленъ хру- 
стальный графинъ. Согласно ритуалу, позади обонхъ двтей ' 
избранныхъ въ голуби или питомцы, была поставлена ограж- 
дающая ширма. 

Два лакея, одЪтыхъ египетскими невольниками, какъ ихъ 
изображаютъ на изваяніяхъ въ Өивахъ, прислуживали у стола. 
Они подвели дътей къ великому копту, который возложилъ 
руки имъ на головы, на глаза и на грудь, дВлая при этомъ 
странвыя тБлодвиженія, которыя Орденомъ назывались ми- 
оами или символами. Посл этой подготовительной церемо- 
нін одивъ изъ лакеевъ подалъ Каліостро на бЪлой бархат- 
ной подушкћ маленькую золотую лопаточку. Овъ ударилъ 
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но столу вдћланною въ слоновую кость рукоятью лопаточки 
и спросилъ:— Что дЪлаетъ въ настоящую минуту челов къ, 
который сегодня утромъ, у городскихъ воротъ, поносилъ 
великаго копта? 

ДБти посмотрфли въ графинъ и, повидимому, что-то въ 
немъ увидфли, потому что дъвочка вскрикнула: —Я вижу, 
что онъ спитъ! 

Предполагаютъ, что подъ столомъ было приспособленіе 
Для отражевія въ графин% фигуръ и буквъ. Такъ заста- 
вляло думать то, что когда требовались отвЪты, выходящіе 
изъ ряду обычныхъ, дћти ничего не видали. Тогда отвЪчали 
голоса невидимыхъ ангеловъ. 

На предложеніе Каліостро, объявившаго, что можно за- 
давать любые вопросы, многія дамы пришли въ волненіе. 
Одпа изъ дамъ спросила, что дфлаетъ теперь ее мать, на- 
ходившаяся въ Париж®. Отвтомъ было, что она видить 
въ театрз между двумя пожилыми людьми. Другая поже- 
лала узнать, каковъ возрастъ ея мужа. Отвфта не послћ- 
довало, что вызвало крикъ энтузіазма, такъ какъ у ней 
мужа не было, и неудавшаяся попытка этой западни имфла 
послЪдствіемъ, что подобная ей не повторилась. Третья дама 
передала запечатанную записку. Мальчикъ тотчасъ же про- 
челъ въ графинЪ слфдующ!е: «Вы не получите». Вскрыли 
записку; въ ней спрашивалось, получить ли сынъ полкъ, 
0 которомъ она для него хлопотала. Мткость отвфта еще 
болће возбудила удивленіе. 

Одинъ судья, который не смотря на все продолжалъ 
сомнзваться, отправилъ по секрету своего сына домой, чтобы 
узнать, чћиъ занята была въ то время жена и, когда сынъ 
ушелъ, отецъ обратился съ этимъ вопросомъ къ великому 
копту. Графинъ ие сообщилъ ничего, но голосъ обълснилъ, 
что госпожа играетъ въ карты съ двумя сосфдками. Этотъ 
неизвЪстно откуда и. ходившій, таинственный голосъ приво- 
дилъ въ трепетъ часть собранія, и когда сынъ судьи вер- 
нулся и подтвердилъ точность оракула, многія дамы, испу- 
гавшись, оставили собраніе. 

Въ течечіи почти трехъ лтъ, которые Госифъ Бальзамо 
п”овелъ въ Страсбург, въ немъ заискивали и его ласкали 
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самые избранные изъ знати, судейства, духовенства и уче- 
ныхъ. Въ частности, его посфтилъ знаменитый Лафатеръ, 
претендовавиий угадывать характеръ человћка по его на- 
ружности. Но великій коптъ, безъ сомннія, побоялся пред- 
стать предъ нимъ объектомъ для наблюденія, такъ какъ 
онъ принялъ его или, точнЪе, выпроводилъ слВдующей ди- 
лемой: 

— Если изъ насъ двухъ вы боле свфдущи, вамъ нётЪ 
пикакой надобности во мн; если же свъдующій я-то я въ 
васъ не нуждаюсь. 

Почтенный Цюрихсюй кюре, совершивший пофздку въ 
(трасбургъ съ спеціальной цфлью побесвдовать съ Іосифомъ 
Бальзамо и не желавшій возвращаться въ свой приходъ, 
лишь ограничиваясь этимъ комплиментомъ, написалъ Баль- 
замо на другой день: — «Откуда исходятъ ваши званія? Какъ 
вы ихъ пріобрвли? Въ чемъ онъ заключаются»? 

Великій коптъ, не уступая въ лаконизић отвфтилъ: 

Тп уегђіѕ, іп һегђіѕ, іп 1арю@ ця! 

Конечно, Лафатеръ заслуживалъ лучшаго пріема. Во 
Франціи онъ извфстенъ только по своимъ работамъ отно- 
сительно физіогномики; но это была одна сторона дфятель- 
гости Цюрихскаго пастора. Человъкъ этотъ настолько же 
довЪфрчивый, на сколько ученый, былъ, въ сущности, энту- 
зіастомъ и даже убъжденнымъ поклонникомъ кудесничества. 
Олъ Вздилъ въ Ратисбонъ повидаться съ Гаснеромъ и безъ 
колебапій вфрилъ во вс его чудеса. По одному слуху о 
чудесахъ, творимыхъ животнымъ магпетизмомъ, и еще раньше, 
чЕмъ онъ точно узналъ, въ чемъ состоитъ новая система — 
онъ сталъ горячимъ пропов$дникомъ месмеризма. Ни мало 
не колеблясь, онъ склоненъ былъ перенести то-же дов®ріе и 
то-же почтеніе на могущество великаг) копта египетскаго 
франкъ-массонства, который, однако, такъ безцеремонно съ 
нимъ обошелся. 

Въ Отрасбургв же Іосифъ Бальзамо впервые увид%лъ кар- 
динала де-Роганъ, въ ту пору архіепископа этого города, съ 
которымъ онъ впослВ дети былъ замЪшанъ въ знаменитой 
истори съ ожерольемъ. Онъ легко завоевалъ лружбу и до- 
вБріе этого князя церкви, однако, не излВчиль его. Это, по 
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крайней м$р$, слВдуетъ заключить изъ признанія, помфщен- 
ваго въ мемуарахъ Ральзамо, которые онъ писалъ, будучи 
узвикомъ Бастиліи. 

«Не много времеви спустя, послћ моего лріћзда во Фран- 
цію >, — говоритъ онъ, — «господинъ кардиналъЪ де-Рогапъ 
приказалъ мн® передать черезъ барона Милиненса, своего 
оберъ - егермейстера, что желалъ бы со мной повидаться. 
Такъ какъ привцемъ 'руководило лишь любопытство, то 
я отказался его удовлетворить; веков опъ прислалъ ска- 
зать ми, что съ нимъ произошелъ припадокъ удушья и опъ 
желаетъ посовфтываться со мной. Я поспъшилъ въ его еци- 
скопскій дворецъ и сообщилъ ему свой взглядъ на его бо- 
дЪзнь; кардиналъ, казалось, былъ удовлетвореннымъ и про- 
силъ меня посфщать его отъ поры до времени»., 

Гетингенскій профессоръ Мейнерсъ былъ однимъ изъ тъхъ, 
которые любопытствовали взглянуть на Іосифа Бальзамо и 
которые не были имъ приняты, какъ шпіоны. Хотя и очень 
дурно расположенный къ Бальзамо, Гетингенскій профессоръ 
не отрицаетъ дъйствительности его излъченій. Не слвдуетъ, 
однако, думать, что къ благословенію и похваламъ, среди ко- 
торыхъ Бальзамо прожилъ въ течеши трехъ лътъ въ Страс- 
бург, не примфшивалось никакого диссонанса. Въ своихъ 
мемуарахъ онъ самъ упоминаетъ, хотя въ неопредфленныхь 
выражешяхъ, о какихъ-то преслъдованіяхъ, которыя заста- 
вили его оставить этотъ городъ. За отсутствіемъ подробно- 
стей, мы не имфемъ возможности сказать, откуда шли эти 
преслъдовавія и въ чемъ онъ состояли. Можетъ быть, они 
имвютъ связь съ инцидентомъ, который, на мгповеніе, произ- 
велъ переполохъ въ въфзд$ великаго копта въ Страсбург; 
инцидентомъ, истолковаше котораго, должно быть интере- 
снымъ для читателя. 

Злополучный нарушитель гармоніи въ день въ®зда Ка- 
ліостро былъ золотыхъ двлъ мастеромъ изъ Палермо, по 
прозвищу Марано, происходившимъ не то изъ еврейской, не 
то изъ мавританской семьи. Окупецъ, ростовщикъ и въ ка- 
честв® послъдняго крайне недовърчивый, по суевърный, онъ 
безусловно вфрилъ всему, что льстило его корыстолюбивымъ 
инстинктамъ. Марано весьма часто надували шарлатаны, 
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Зпачительныя потери, которыя онъ попосъ, слушая искате- 
лей философскаго камня и принимая участіе въ подобныхъ же 
фаптастическихъ предиргатяхъ, не слишкомъ его исправили. 

Марано не разъ удавалось слышать о молодомъ человЪкз, 
жизнь котораго была полна таинственности. Его звали 10си- 
фомъ Бальзамо. Елу было тогда не болће семнадцати лтъ, 
и въ т0мъ самомъ Палермо, гдВ онъ родился, онъ слылъ за 
субъекта необыкновевнаго, одареннаго сверхъестественной 
властью. Репутацін, которую опъ съум®лъ себ создать, не 
мБшало его темное происхождеше, такъ какъ онъ утверж- 
далъ, что семья, къ которой онъ принадлежалъ, не бол%е, 
какъ кажущаяся, и что онъ обязанъ своимъ существова- 
ніемъ аз1атской принцесс. Къ тому же, молодой человъкъ не 
былъ въ дисгармон!и съ самыми лестными догадками, кото- 
рыя можно было составить на его счетъ. 

Онъ былъ недуренъ собой и имфлъ внушительный видъ; 
говорилъ мало и ум®лъ держать въ границахъ собесфд- у 
пика силою своего взгляда. Тосифъ Бальзамо тщательно 
скрывалъ свой внутрений мірокъ и именно благодаря тому, 
что о немъ мало знали, о Бальзамо разсказывали самыя не- 
обыкновенныя вещи. Его часто видывали вызывающимъ ду- 
ховъ, и въ Палермо каждый былъ увЪренъ, что онъ имфетъ 
сношешя съ ангелами, получая, при ихъ посредствћ, разобла- 
чешя сахыхъ интересныхъ тайнъ. 

Марано жадно вслушивался въ эти разсказы и возымёлъ 
страстное желаніе увид®ть друга небесныхь духовъ. У по- 
слфлваго было уже столько почитателей и, конечно, кумовей, 
что Марано удалось найти такого, который предоставилъ 
ему желаемое свиданіе. Оно состоялось съ молодымъ Баль- 
замо въ дом самого золотыхъ дёлъ мастера. 

При входЪ гостя Марано преклонилъ колъно. Бальзамо не 
похфшаль этому, зат$мъ подняль его и торжественнымъ, но 
благосклоннымь тономъ спросилъ, зачЪмъ онъ его позвалъ. 

— При вашихъ обычныхь сношеніяхъ съ небесными ду- 
хами, вамъ легко было бы это узнать, —отвфтиль Марано— 
и не трудно было бы, —прибавилъ онъ съ печальной улыб- 
кой, —возвратить миф деньги, которыя я потерялъ по милости 
фальшивыхъ алхимиковъ... даже доставить мав болЂе. 


— Я могу оказать вамъ эту услугу, если только вы бу- 
дете вфрить. 

— ВБрю ли я?! 0, конечно, врю!—векричалъ съ жаромъ 
золотыхъ дфлъ мастеръ.—В%ра, или вфрнЪй слБпое дов руе, 
была, слабой или сильной чертой характера Марано, особенно, 
когда перспектива обрЪеть сокровища носилась въ его ум. 
Бальзамо, хорошо знавшій эту особенность ростовщика, на- 
значилъ ему на завтра свидан!е за городомъ и ушелъ, ве при- 
бавивъ болЂе ни слова. 

Завтра, въ шесть часовъ утра, оба они сошлись на дорог?, 
ведущей въ капеллв святой Розалін, приблизительно въ ста 
шагахъ 0тъ городскихъ воротъ Палермо. Бальзамо, ни слова 
не гогоря, знакомъ пригласилъ мастера сл$довать за собой. 
Посл часа ходьбы, они остановились среди пустыннаго поля 
неподалеку отъ грота. Бальзамо, указывая на гротъ, сказалъ. 

— Въ этомъ подземельи находится сокровище. Мн$ нельзя 
имъ воспользоваться: я могу до него прикоснуться и употре- 
бить въ свою пользу лишь подъ страхомъ утраты своей власти 
и свосй чистоты. Оно находится подъ надзоромъ адскихъ ду- 
ховъ. Но, по моему зову, духи эти могутъ быть на время 
скованными ангелами. Остается только узнать, удовлетво- 
рите лв вы тъмъ условіямъ, которыя вамъ будутъ продик- 
тованы. Этой цзной сокровище можеть быть ваше. 

— Лишь бы только узнать, въ чемъ дфло!--нетери$ливо 
вскричалъ довфрчивый мастеръ.— Говорите скорЂе! 

— Это вы должны узнать не изъ моихъ устъ-—прервалъ 
его Бальзамо,—но прежде всего—на колфни. 

Овъ самъ уже преклонилъ колћна. Марано поспшилъ ему 
посл довать, — и немедленно послышался голосъ, произнесшій 
слфдующия слова, ласкавшія слухъ стараго скупца болфе, 
чфиъ всб симфоніи въ м]ъ. 

Шестьдесятъ унцій жемчуга, шестьдесятъ унцій руби- 
новъ, шестьдесятъ унцій алмазовъ въ кованномъ золотомъ 
ларц, в5сомъ въ сто двадцать унцій. Адскіе духи, стерегую- 
щіе это сокровище, вручать его честному челов%ъку, котораго 
представилъ нашъ другъ, если онъ имфетъ пятьдесятъ лътъ 
если онъ не христіанинъ, если... если... если... —Затвмъ шли 
подробности, которымъ всфмъ Маране удовлетворялъ. По- 


этому опъ съ живымъ удовольствіемъ вслушивалея въ 
каждую фразу до послфдней, которая была формулирована 
такъ: «если онъ при входВ въ гротъ, прежде чфмъ въ него 
вступить, сложитъ шестьдесятъ унцій золота въ пользу 
сторожей». 

— Слышали вы? — спросилъ Бальзамо, который подняв- 
шись на ноги двинулся уже въ путь, повидимому, не обра- 
щая никакого вниманія на ошеломленную мину мастера. 

— Шестьдесятъ унцій золота!—вскричаль со вздохомъ 
ростовщикъ, испытывавшій страшную борьбу между жал- 
ностью и скупостью. 

Но Бальзамо не слушалъ ни его восклицаній, ни его вздо- 
ховъ. Безмолвно они дошли до города. Маразо, который по- 
томъ ободрился, слъдовалъ за нимъ—тоже молча. Такт они 
дошли до ифста, гдф утромъ встрътились и гдз, какъ былъ 
убфжденъ Марано, они дөлжны разстаться, прежде чВмъ 
войти въ городъ. Накочецъ, Марано нужно было принять 
рвшеніе. 

— Подождите минутку, —вскричалъ онъ жалобнымъ т0- 
номъ, видя, что молодой человвкъ идетъ далфе, — шестьде- 
сятъ унцій золота, что-же, это последнее слово? 

— Понятно, — небрежно отв$тилъ Бальзамо, даже не удо- 
стоивъ остановиться. | 

— Ну, такъ въ которомъ часу-завтра? 

— Въ шесть часовъ утра, на томъ же мст. 

— Вуду. 

Это было`посл®днимъ словомъ мастера, или какъ-бы по- 
слБднимъ вздохомъ его поб жденной скупости. 

На другой день, въ условномъ часу, они съ той же точ- 
ностью встрЪтились, какъ и впервые, Бальзамо съ своимъ 
обычнымъ спокойствіемъ, а Марано со своимъ золотомъ. 
Они направились къ гроту. Ангелы, спрошенные т$мъ же 
манеромъ какъ и паканун®, отв$тили тоже самое. ЗатВмъ 
Бальзамо казался совершенно чуждымъ тому, что должно 
было произойти, и Марано, ве безъ сильной внутренней 
борьбы, сложилъ шестьдесятъ унцій золота въ опредфлен- 
номъ мст. Совершивъ этотъ подвигъ, онъ приготовился 
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войти въ гротъ. СдЪлавъ нфеколько` шаговъ, опъ тотчасъ же 
вернулея. 

— Везопасно-ли войти въ эту пещеру? 

— Безопасно, сели только счетъ золота вЪрент. 

Опт вошелъ смфлфе, опять вернулся. Это повторялось н%- 
сколько разъ на глазахъ Бальзамо, фигура котораго выра- 
`жала полиЪйшее безстрастіе. Наконецъ, мастеръ придаль 
себв храбрости и спустился такъ глубо*о, что всякое отступ- 
лепіе стало невозможнымъ. ДЪйствительно, три червыхъ, 
пречерныхъ и мускулистыхъ діавола загородяли ему дорогу, 
издавая страшпыя рыканья. Сначала они схватили его и 
долго вертЬли. Покончивъ съ этимъ, діаволы перешли къ 
пинкамъ и тумакамъ. Напрасно песзастный взывалъ къ анге- 
ламъ—хранителямъ Бальзамо, они оставались глухи, тогда 
какъ пинки и тумаки удваивались. Наконецъ, избитый, изне- 
моженный, еврей упалъ лицемъ на землю, и отчетливый 
голосъ приказалъ ему лежать неподвижно и молча, подъ 
угрозой, что ему будетъ конецъ, если онъ шевельнегся. Не- 
счаствый постарался не ослушаться. 

Когда Марано пришелъ въ себя и когда 0тсутствіе вся- 
като шума придало ему отваги приподнять голову, онъ по- 
ползъ, какъ могъ, и докарабкался до выхода изъ этой ужас- 
ной пещеры. Выбравшись, снъ оглянулся вокругъ. Ни души! 
Грехъ діаволовъ, Бальзамо и золота, какъ не бывало. 

На другой день еврей отправился съ жалобой въ судъ, но 
Бальзамо уже покинулъ Палермо. 

Какъ для одного, такъ и для другого, это былъ исходвый 
пувктъ для жизни, полней приключеній, но для каждаго изъ 
н:хъ различный. Бальзамо, разъфзжая по свфту подъ раз- 
ными именами: графа Гарата, графа Фениче, маркиза д’Анна, 
маркиза де Пелегрини, Цисхиса, Бельмонте, Мелисса, графа 
Каліостро и т. п., просвфщаясь и обогащаясь въ своихъ по- 
Ъздкахъ, лодчинялъ великихъ и малыхъ обаяпіемъ свонхъ 
дВлъ и блескомъ своего величія. Марано, напротивъ, раззо- 
ренный потерей своихъ шестидесяти унцій золота и при- 
нужденный по этому покинуть Палермо, отправился скрыть 
свою скорбь въ Парижъ, а послћ въ другіе города, гд онъ 
занимался мизервымъ торгашествомъ между жидами, пока, 


двадцать лћтъ спустя, не попалъ, какъ мы это видфли, къ 
воротамъ Страсбурга въ тотъ моментъ, когда его грабитель 
въёзжалъ въ столицу Эльзаса, окруженный почтеніемъ и 
привътствуемый, какъ тріумфаторъ. Около середины 1783 
года Каліостро покинулъ Страсбургъ. Въ эту эпоху звзда 
его далеко еще не померкла, такъ какъ маркизъ Сегюръ, Ми- 
рохениль и Вержень отзывались о немъ въ самыхъ лестныхъ 
выраженяхъ. Посл непродолжительной по®здки въ Ита- 
лію, Каліостро появился въ Бордо въ то самое время, когда 
И. Гервье *) пропогандировалъ танъ словомъ и дБломъ новое 
ученіе о животномъ магнетизм. 


П. 


Іосифъ Вальзамо въ Вордо.—Его пріёздъ въ Парижъ. — Кудесниче- 

ства, которыя онъ тамъ совершилъ.—Загробный банкетъ на улиц 

Сенъ-Клодъ.— Чудеса Лоренцы, Великой Мастерши.—Ужинь трид- 

цати шести адептовъ.— Чудесное исцфлеше принца Субизъ. — Эвту- 
зазмъ столицы по адресу новаго кудесника. 

Тосифъ Вальзамо появился въ Бордо 8-го ноября 1783 г. 
Онъ увфряетъ, что стечене больныхъ было такъ громадно, 
что онъ вынужденъ былъ исхлопотать солдатъ для охраненія 
порядка въ своемъ жилищ. Предосторожность эта, бывшая, 
можетъ быть не бол$е, какъ шарлатанскимъ пр!емомъ, ни- 
сколько не умаляетъ значенія тхъ могущественныхъ актовъ, 
которыя онъ совершилъ въ этомъ городћ. Притомъ, мы знаемъ, 
и это фактъ несомнфнный, что П. Гервье, этотъ способный 
магнетизеръ, осмфливийся бороться съ его могуществом», 
былъ публично низвергнутъ и получилъ за это укоры отъ 
всђхъ месмерическихъ кружков; укоры, заслуженные его 
неблагоразумемъ. 

Мемуары Каліостро знакомятъ насъ съ подробностями его 
карьеры и передаютъ вмВстВ съ этимъ, что вездВ къ слав 
его прим шивалась доля горечи. 

«... такъ какъ преслфдован!я, заставившія меня оставить 


) Си. «Гопіз Еістпіег, Ніѕбоіте йе МегуеШеих» ПТ Г. 183 и 
послЂдующ. гдф говорится о П, Гервье, проповЪдовавшеиъ о магце- 
тиви въ собор» Бордо, й 
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(трасбургъ, продолжались и въ Бордо, то я рфшилъ послћ 
одиннадцати-м%сячнаго пребывавія тамъ, въ послфднихъ 
дняхъ октября 1784 года, отправиться въ Ліонъ». 

«Въ послфднемъ город® я пробылъ лишь три мфсяца и 
переъхалъ въ Парижъ, куда прибыль 30 январи 1785 года. 
Я остановился въ меблировазныхъ комнатахъ въ Пале-Рой- 
ялђ и, немного времени спустя. переселился на улицу Сенъ- 
Клодъ, неподалеку бульвара. Моей первой заботой было объ- 
явить всђмъ своимъ знакомымъ, что я намфренъ жить спс- 
койно и что не желаю болће заниматься медициной. Я сдер- 
жалъ свое слово и отвфчалъ отказомъ на всё упрашиванія, 
которыя ми% на этотъ счетъ дРлались» *). 

Д%йствительно, пребываніе Бальзамо въ Париж. не было 
ознаменовано уногочисленными исцленіями. Парижу, обла- 
давшему въ то время 0ществомъ Гармоніи, многочисленнымв 
клиниками месмеризма, делонеизма, жюмельгенизма и т. п., 
магнетическими деревьями въ садахъ и аллеяхъ и тысячей 
-биковъ въ домахъ, пе было м$ста для новаго раздавателя 
жизненнаго элексира. Поэтому онъ обратился къ другого рода 
дБятельности, — болће поражающей, ч$мъ магнетическія л%- 
ченя, въ которыхъ Парижъ переставалъ видЪть нъчто сверхъ- 
естественное. Производимые имъ феномены были изъ тъхъ, 
которые лежатъ ви компетенщи и обсужденія академиковъ, 
но которые тиъ сильнће дъйствуютъ на умы, и первыя по- 
пытки которыхъ мы уже видъли въ Страсбург, въ сеансахъ 
съ его голубями. Онъ приводилъ въ изумленіе вызываніеи» 
призраковъ, т.е. тмъ, что заставлялъ, по желанию любопыт- 
ствующихъ, появляться въ зеркал или въ графин% съ водой 
лицъ умершихъ или живущихъ. 

Въ Париж Іосифъ Бальзамо желалъ быть кудесникомъ и 
въ этой роли продфлалъ столько чудесъ или штукъ, что на 
время затмилъ всЪхъ современныхъ знаменитостей. Въ на- 
род, въ иъщанств%, въ аристократія и особенно при двор 
удивленіе къ нему доходило до фанатизма. Его звали не иначе, 
какъ божественный Каліостро. Изображен!е его встръчалось 


*) 3: писка, составленная Каліостро въ свою защиту, когда онъ 
содержался въ Бастиліи во время слъдствія по дњлу объ ожерельи. 
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всюду: на табакеркахъ, перстняхъ и даже на женскихъ вЪе- 
рахъ. На стфнахъ были вывЪшены афиши, напоменавшія, что 
Людовикъ ХҮІ позелълъ признавать виновнымъ въ 0скорб- \/ 
лен!я величества всякаго, кто причинитъ обиду Каліостро. 
Веякій желалъ быть свид$телемъ его чудесъ; т, кто не могъ 
ихъ видфть, заставлялъ о нихъ разсказывать себ и безъ 
утомлевія слушалъ эти разсказы. 

Разсказывали, что въ Версал, въ присутствии н%$сколь- 
кихъ высокопоставленныхъ 0с0бъ, онъ заставлялъ появляться 
въ зеркал%, подъ стеклянными колпаками, въ графинахъ, ве 
только изображенія отсутствующихъ 0с06ъ, но самыхъ этихъ 
особъ, призраковъ одушевленныхъ и двигающихся, и даже 
многихъ мертвыхъ, которыхъ ему назначали. 

Эти вызывавія знаменитыхъ покойниковъ были для Іосифа 
Бальзамо обычныхь зрёлищемъ, которое онъ давалъ гостямъ, 
приглашаемыхъ имъ на свои ужины, которые производили | 
большую сенсацію въ Париж въ ту эпоху, когда Дидро, 
д’Аламберъ и многіе другіе знаменитые энциклопедисты болђе 
уже не существовали, и очагъ философовъ погасъ. 

Авторъ «Метоігеѕ апћепііаџе рош ѕегуіг & Гіѕбоіге 
де Сао то» весьма живо описалъ одну изъ сценъ, въ ко- 
торой энциклопедисты прежнихъ временъ явились въ своихЪ 
роляхъ въ образЪ привидшй. 

Великій кудесникъ объявилъ, что на интимномъ ужин, 
состоящемъ изъ шести приглашенныхъ, онъ вызоветъ тфхъ 
мертвецовъ, которыхъ ему укажутъ; что они явятся на бан- 
кетъизаймутъ мЪста за столомъ, каждый при своемъ куверт. 

Ужинъ происходилъ безъ вдома Лоренцы, на улиц Сенъ- 
Клодъ, гдф проживалъ Каліостро. 

Въ полночь већ были въ сбор. Въ зал, гдВ вее было въ 
гармон!и съ ожидаемымъ кабалистическимъ дЪйств!емъ, былъ 
съ неслыханной роскошью сервированъ круглый столъ на дв%- 
надцать персовъ. Шесть гостей и седьмой Каліостро заняли 
свои мфста. За столомъ должно было находиться число 
тринадцать. Когда былъ поданъ ужинъ, слуги были отосланы 
подъ угрозой немедленной смерти, если они попытаются от- 
хрыть двери прежде, ч$мъ ихъ позовутъ. Это было в030б- 
повленіе према ужиновъ регентства, 


ИСТОРІЯ ЧУДЕСБАГО, 
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Каждый изъ гостей назвалъ умершаго, котораго онъ же- 
лалъ увидфть. Каліостро отобралъ имена, спряталъ ихъ въ 
карманъ своего обшитаго золотомъ камзола и объявилъ, что 
безъ всякихъ приготовленій, но по одному его слову, вызы- 
ваемые духи появятся съ того свфта въ тёлесномъ видЪ, 
такъ какъ по египетскому догиату мертвыхъ не существуетъ. · 

Загробные гости, которые были потребованы и ожидались 
съ возрастающим нетерифшемъ были: герцогь Шуазель, 
Дидро, Вольтеръ, д`Аламберъ, аббатъ Воазенонъ и Монтескье. 

Пожалуй, можно было находиться и въ менфе умномъ 06- 
ществ?! 

Имена произносились громкимъ голосомъ, модленно и со 
всей мощью воли, которой одаренъ былъ Іосифъ Бальзамо. 
Былъ моментъ болфе тревожный и болђе страшный, чђуъ 
сахо появлеше — это моментъ неизвъстно ти. Но это былъ 
лишь одинъ моментъ. Шесть вызванныхъ гостей появились 
и заняли мЪста за ужиномъ со всей характеризующей ихъ 
галантностью. Когда живые гости немного пришли въ себя, 
опи осмфлились обратиться съ распросами къ умершимъ. 
ЗдБеь мы предоставляемъ слово исторіографу этого чудеснаго 
ужина. 

«Первыхъ вопросомъ было, какъ они чувствуютъ себя на 
томъ свфтф? — Нътъ того свфта,—отвфчалъ д’Аламберъ.— 
Смерть не болће, какъ прекращеніе тъхъ б$дъ, которые насъ 
безпокоили. НЪтъ никакихъ радостей, но и неизвЪстно ника- 
кихъ печалей. Я не нашелъ т-Пе Эепинасъ, но и не видВлъ 
Линге. Все очень искренно. Нъкоторые умершіе, которые къ 
намъ прнсоединились, утверждаютъ, что я совсфиъ позабытъ. 
Это меня сильно утъшило. Люди не стоятъ того, чтобы ими 
заниматься. Никогда я ихъ не любилъ, а теперь ихъ про- 
зираю...> 

«Что сталось съ вашижъ знаніемъ? — спросилъ де... — 
Дидро. — Я не быль ученымъ, какъ меня считали, — отвћ- 
тилъ онъ; — когда я писалъ, моя память подсказывала мић 
то, что я пфкогда читалъ и я заимствовалъ то тамъ, то сямъ. 
Отъ этого пропсходитъ отсутств!е связи въ моихъ произведе- 
ніяхъ, которыя чорезъ пятьдесятъ лътъ будутъ забыты. Эн- 
цакдопедія, которую удостоиваютъ ми приписывать, миф не 
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принадлежитъ: Роль редактора заключается въ томъ, чтобы 
привести въ порядокъ имЪющійся матеріалъ. Тотъ, кто вы- 
казалъ болфе таланта въ дфлф энциклопеди — это состави- 
тель оглавленія, но ни кто не думаетъ воздать ему должное. 

«Я сильно одобрялъ это предпріятіе, —сказалъ Вольтеръ, — 
такъ какъ считалъ его на руку моимъ философскимъ воззр$- 
ніямъ. Относительно своей философіи не знаю навърное, былъ 
ли я правъ. Послв смерти мн® пришлось узнать удивитель- 
выя вещи. Я бесфдовалъ съ полдюжиной папъ. Ихъ стоитъ 
послушать. Климентъ ХІҮ и Бепедиктъ — особенно люди 
чрезвычайно умные и разсудительные. — Меня нЪсколько 
злитъ, — сказалъ герцогъ Шуазель, — что тамъ, гдф мы на- 
ходимся, не существуетъ разницы пола; что бы тамъ не гово- 
рили, тфлесная оболочка — выдумка не дурная. — Въ такомъ 
случаЪ, какъ же вы узнаете другъ друга? — спросилъ кто-то.— 
По капризамъ, по вкусамъ, по претензіямъ, по тысяч мело- 
чей, которыя считаются прелестями у васъ и смЪшными ве- 
щами здЪеь. 

«Боле всего мп доставляетъ удовольствія, — сказалъ 
аббатъ Воазенонъ, — что у насъ не страдаютъ машей высо- 
коумія. Вы не можете себЪ представить, сколько вадо мной 
насмфхались за мои нелъпые романчики, сколько надо мной 
трунили за мои литературныя замВтки. Напрасно я повто- 
рялъ, что этимъ ребячествамъ я придаю заслуженную цВву. 
Отъ того-ли, что не вфрили въ скромность академика, отъ 
того-ли, что такія фривольности не были къ лицу ни моему 
положенію, ни моему возрасту, —я чуть не каждый день рас- 
каиваюсь въ заблужденіяхъ моей земной жизни». 

Легко замбтить антифилософскій умъ журналиста, с00б-, 
щающаго этотъ предполагаемый разговоръ. Что онъ изло- 
жилъ его на свой ладъ, — это каждый считалъ несомиЪнвымъ 
въ его эпоху. Для меня важн%е, что всъ считали достов®р- 
нымъ невфроятный фактъ, будто указанные собесфдники 
были вызваны и разговаривали. Вфра въ это была тъмъ силь- 
пфе, что журналисты того времени утверждали, не пере- 
числяя именъ, что шесть гостей Каліостро были высокопо- 
ставленныя лица и что даже между ними находился одинъ 
важный принцъ. Среди своихъ кудесничествъ, Каліостро ге 
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терялъ изъ вида идеп, составлявшей, повидимому, главную 
цфль его жизни, — если только онъ им лъ иную, кром% экс- 
плоатирован!я довфрчивыхъ сильныхъ міра. Какъ мы объ 
этомъ упоминали, уже много лётъ тому назадъ, онъ сталъ 
жаркимъ проповздникомь новаго франкъ-массонства, такъ 
называемаго египетскаго франкъ-массонства. Во вез хъ горо- 
дахъ, гд® онъ проживалъ, онъ учреждалъ ложи этого ордена. 
Онъ провозглашалъ, что вывезъ съ Востока тайны Изиды и 
Анубиса. Это, понятно, окружало его большимъ обаяніемъ. 
Хотя онъ угрожалъ радикальной реформой обыкновенному 
массонству, ни$вшему въ столиц семьдесятъ дв дВйствую- 
щія ложи, благодаря его популярности, Изида и Авубисъ 
восторжествовали надъ всфми преградами. 

Онъ векорБ пруобр$лъ сторонниковъ самого высокаго по- 
шиба, которые въ одинъ прекрасный день собрались въ гро- 
мадномъ числъ выслушать отъ Іосифа Бальзамо изложеніе 
догматовъ египетскаго массонства. Разсказываютъ, что въ 
этомъ торжественномъ собраши онъ говорилъ съ увлекатель- 
нымъ краснорвчіемъ. Успъхъ его былъ такъ блестящъ, что 
веб слушатели вышли изумленными и поклонниками возрож- 
деннаго и очищеннаго массонства. Никто изъ нихъ не сомиђ- 
вался, что будетъ посвященъ въ тв тайны природы, которыя 
хранились въ храмв Аписа въ ту эпоху, когда Камбизъ при- 
казалъ отхлестать этого своенравнаго бога *). 

(ъ эгого момента посвященія въ новое франкъ-массонство 
были многочислепными, хотя и ограничивались кругомъ выс- 
шаго общества, и есть освованіе предполагать, что они стоили 
не дешево барамъ, которые признавались къ этому достой- 
ными. 

Знатныя ламы, слышавшія о таипственныхъ сценахъ и о 
затробныхъ ужинахъ въ улицв Сенъ-Клодъ, возымЪли въ 
свою очередь горячее желан!е быть посвященными въ т%-же 
таинства. Он безъ вфдома мужей добивались милости быть 
допущенными на эти фаптастическіе сеансы. Наиболће увле- 
кающаяся изъ пихъ, герцогиня де-Т. была уполномочена пред- 


*) «Метојте ропг ѕеуоіг д 1'\іѕбоіге Пе Ја тапс-тасопегіе рат 
пп Козе Сгоіх», Рагіз, 1790. 


ложить отъ имени дамъ госпожё Каліостро (Лоренцђ), 07- 
крыть для нихъ курсы маги, на которые не допускался-бы 
ни одинъ мужчина. Ей отвфтили съ полнфйшимъ равноду- 
шіемъ, что курсы эти откроются лишь тогда, когда число 
желающихъ достигнетъ тридцати шести. Въ тотъ же день 
число это навербовалось. 

И вотъ Лоренца или Серафима стала Великой Мастершей 
египетскаго франкъ-массонства по тому же праву, по кото- 
рому мужъ ея былъ въ немъ Великимъ коптомъ. Она начала 
съ того, что познакомила съ условіями своихъ курсовъ жен- 
ской магін, заключавшихся для каждаго адецта въ томъ, 
что онъ долженъ внести сто лундоровъ, воздержаться отъ 
всякихъ сношеній съ людьми съ того дня, какъ это будеть 
приказано и подчиниться всему, что ему будетъ повел%но. 
Когда условія были приняты, сеансъ былъ назначенъ на 
7-е августа. Великая Мастерша наняла и приказала приспо- 
собить на улиц Вертъ, въ предмъсть% Сентъ-Оноре, бывшемъ 
въ то время уединеннымъ кварталомъ, обширный домъ, окру- 
женный садомъ съ роскошными деревьями. Собран!я должны 
были происходить тамъ. Никто изъ тридцати шести адептовъ 
не отсутствовалъ. Въ одиннадцать часовъ всв онф были въ 
сбор%. 

При вході въ первую залу, всЪхъ дамъ заставили сбро- 
сить ихъ одежды и переод$ться въ бВлыя платья съ цвът- 
ными поясами. Ихъ раздфлили на шесть групиъ, отличав- 
шихся цвђтомъ поясовъ: шесть были въ черныхъ, шесть въ 
голубыхъ, шесть въ красныхъ, шесть въ фіолетовыхъ, шесть 
въ розовыхъ и шесть въ ітроѕѕіЫе (цвЪтъ неопред%лен- 
ный). Каждой вручили по вуалю, который он надфли кре- 
стообразно. ЗатВиъ имъ предложили войти въ храмъ, освф- 
щенный свЪтомъ, лившимся со свода, и обставленный трид- 
цатью шестью креслами, обитыми черной шелковой матерей. 
Лоренца, одфтая въ бЪлое, возсфдала на трон%, имБя при 
себЪ какихъ-то дв громадныхъ фигуры, одфтыя такъ, что 
нельзя было рёшить,—были ли это мужчины, женщины или 
привидћнія. 

Свфтъ, освёщавшій залу, постепенно становился слабЪе и 
слабЪе и, когда съ трудомъ можно было различать предметы, 
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Великая Мастерша приказала дамамъ обнажить цъликомъ 
ихъ лЬвыя ноги. Затмъ она приказала поднять правыя руки 
и прислонить ихъ къ ближайшей колони%. Дв молодыя жен- 
щины, называвшіяся Марфизой и Клориндой, вошли, держа 
каждая въ рукахъ мечъ, и перевязали ноги и руки тридцати 
шести дамъ шелковымъ шнуркомъ. Тогда Лоренца, фреди 
глубокаго молчанія, произнесла ръчь, которая началась такъ: 

«То состоявіе, въ которомъ вы теперь находитесь, симво- 
лически изображаетъ ваше общественное положеніе. Какъ 
женщины, вы состоите въ пассивномъ подчиневіи вашихъ 
мужей. Вы несете цъпи, хотя вы и знатвыя дамы. Већ мы съ 
д'Ътства приносимся въ жертву жестокому божеству. 0! со- 
рвавъ эти постыдныя оковы, мы съумћемъ соединиться и 
бороться за наши права; вы вскор? увидите горделивый полъ, 
который насъ притфеняетъ, ползающимь у нашихъ ногъ и 
вымаливающимъ наше благоволеше...» 

Эта рЪчь, которая пока имфла видъ кохентарія кодекса 
свободы женщины, окончилась, однако, въ болће умфренномъ 
тов и даже завершилась совтами, хотя преисполненными 
гордыми вызовами, но весьма успокоительно для правъ му- 
жей. — Предоставимъ имъ, — воскликнула проповфдница,— 
вести ғубительныя войны и разбираться въ хаосћ ихъ зако- 
нодательствъ и возьмемъ на себя обязанность руководить 
мн%ніями, очищать нравы, образовывать умы и поддерживать 
мягкость обращешя и уменьшать число несчастпыхъ. Это 
стоитъ больше, ч$мъ разбирать пустыя ссоры. — Посл этой 
рчи, выслушанной съ горячимъ одобреніемъ, Марфиза и 
Клоринда освободили отъ узъ дамъ, для которыхъ предстояли 
еще впереди испытания. Но равьше Лоренца придала имъ 
бодрости слёдующей рВчью: 

«Получайте назадъ вашу свободу и да будетъ она также 
пріобрътена вами въ обществ». Да, свобода составляетъ на- 
сущную потребность всякаго существа; такъ со вефмъ пы- 
ломъ души старайтесь ее завоевать. Но можете ли вы на себя 
_ положиться? Увфрены ли вы въ своихъ силахъ? Какую га- 
рантію вы можете мнЪ представить? Мои адепты — вамъ слЪ-* 
дуетъ подвергнуться еще испытаніямъ! Вы раздфлитесь на 
шесть группъ, Каждая изъ группъ, отличающаяся цвътомъ 


пояса, отправится въ одну изъ шести залъ, сообщающихся 
съ этимъ храмомъ; тамъ вамъ предстоятъ страшныя испы- 
танія. Идите, сестры мои, двери сада открыты и молчаливая 
луна льетъ нъжпый свътъ на Божій міръ!..» 

Дамы вошли въ предназначенныя имъ залы, изъ которыхъ 
каждая имфла выходъ вь садъ. Никто за ними не слЪдовалъ. 
Овв должны были сами, похожась на силу своего духа и свою 
свободу дйствій, встрътить ожидающія ихъ испытавія. Го- 
ворятъ, здВсь онъ подвергались необычайнымъ приключе- 
віямъ. То за ними гнались и насм$хались надъ ними муж- 
чины, то попадались вздыхающіе почитатели въ умоляющихъ 
позахъ. Не одна встр$чалась съ своимъ любовникомъ — до 
того призраки или приведћнія, которые имъ попадались — 
имли поразительное сходство съ любимыми особами. Но дан- 
ная присяга обязывала къ пепоколебимой жестокости; должно 
было отталкивать и, въ случаћ нужды, даже оскорблять до- 
рогую тБнь, съ рискомъ потерять навсегда обожаемый реаль- 
ный предметъ. Разсказываютъ про одну изъ этихъ дамъ, ко- 
торая въ экстаз своей добродътели не поколебалась попрать 
прелестной, но безжалостной ногой образъ, который олице- 
творялъ идеалъ ел помысловъ, мечту ея сердца. Вес строго 
выполвили то, что имъ было повелЪно. Новый духъ возрож- 
донной женщины восторжествовалъ. 

Съ этими нетронутыхи и незапятнанныхи символами он} 
вошли въ полу-освёщенную сводчатую залу, называвшуюся 
храмомъ, чтобы принять поздравление отъ Великой Мастерши. 
Тамъ онћ были оставлены н%®сколько минутъ въ размышленіи. 
Вдругъ сводъ залы раскрылся и оттуда спустился на боль- 
шомъ золотомъ шарЪ человзкъ нагой, какъ Адамъ до гр$ху- 
паден!я, державний въ рукахъ змёю, надъ головою кото- 
раго свфтилось блестящее пламя.—<Это геній Чистоты,— 
сказала Великая Мастерша,— я желаю, чтобы вы услышали 
отъ него тайны, такъ долго скрытыя отъ вашего пола. Тотъ, 
кто съ вахи будетъ говорить, — знаменитый, безсмертный, 
божествениый Каліостро, вышедшій изъ лона Авраама, пе 
бывши зачатымъ, обладатель всего, что было, есть и будетъ 
известно на земл >. 

«Дочери земли, —сказалъ Великій Коптъ, — сбросьте ваши 


х 194 2 


мірскія одежды. Если вы желаете слышать истину, покажи- 
тесь такими, какими вы есть». 

Тотчасъ же Великая Мастерша, давая примфръ, сняла 
свой поясъ и сбросила свои покрывала. Вя адепты, подражая 
ей, предстали предъ глазами небеснаго генія, если не во всей 
невинности, то во всей наготђ ихъ прелестей. 

Тогда, медленно обводя своимъ магнетическимъ взороиъ 
обнаженныхь красавицъ, онъ сказалъ: «Дочери мол! Магія, 
относительно которой столько разговоровъ, въ рукахъ чи- 
стыхъ, есть не болъе, какъ тайна творить благо человћче- 
ству. Магія — это посвященіе въ тайны природы и власть 
пользоваться этимъ сокровеннымъ знаніехъ. Вамъ не прихо- 
дится сомнъваться въ могуществЪ маги, оно граничить съ 
невозможнымъ. То, что съ вами происходило въ саду, слу- 
житъ вамъ доказательствомъ. Каждая изъ васъ видфла до- 
рогого своему сердцу и разговаривала съ нимъ. И такъ не 
соинфвайтесь въ окультивныхъ наукахъ и приходите иногда 
въ этотъ храмъ, гдВ вамъ будутъ разоблачаться самыя выс- 
шія знавія. Ваше первое посвящеше служить добрымъ пред- 
знаменованіемъ; оно доказываетъ, что вы достойны истивы. 
Я вамъ открою ее цфликомъ, но постепенно. Сегодня же 
узнайте изъ моихъ устъ, что в,звышенная цфль египетскаго 
массонства, догматы котораго я вывезъ изъ глубины Во- 
стока, это— благополуче человЪ чества. Границы этого бла- 
гәполучія необъятны. Оно вифщаетъ въ себф наслажденія 
материнства, равно какъ ясность души и наслаждения интел- 
лектуальныя. Такова цфль. Чтобы ея достигнуть — наука 
намъ открываетъ тайну. Наука, открывающая законы при- 
роды, составляетъ магію. Не спрашивайте меня болфе. Будьте 
счастливы, и для этого любите миръ и гармонію. УкрВпите 
ваши души въ нфжныхь чувствахъ; любите и дфлайте добро, 
остальное мелочи». Если отложить въ сторону отдёлъ фан- 
тасмагоріи, то окажется, что въ этомъ посвященіи нётъ ни- 
чего, что р%зко расходилось-бы съ нравственностью и гума- 
нитарными идеями, бывшими въ ходу въ восемнадцатомъ сто- 
лЬти. Но историкъ *), впрочемъ, немного скептическій, ко- 
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торому мы обязаны большей частью подробностей о дћятельности 
и предсказаніяхъ Каліостро въ Париж%, добавляеть къ изло- 
женному выше н$еколько строкъ о нравственности бол$е 
эмансипированной. 

Согласно ему, самозванный Геній Истины далъ въ заклю- 
чеше своимъ адептамъ совътъ отреченя отъ лживаго пола. 
«Пусть дружескій поцфлуй, —сказалъ онъ заканчивая, —бу- 
деть признакомъ того, что происходить въ вашихъ серд- 
цахъ». — И Великая Мастерша объяснила имъ, что это за 
лружескій поцілуй. По окончанін этого Геній Истины по- 
мЂетился на золотой шаръ, который, поднявшись такимъ же 
образомъ, какъ спустился, унесъ его съ собой въ глубину 
свода. Во время этого поднятія, паркетный полъ развергся 
и, среди разлившагося по храму світа, изъ подъ земли под- 
нялея столъ богато украшенный и тонко сервированный. 
ОслВпнтельпое серебро, бывшее совсВмъ не призрачных», 
прелестные цвфты, издававшіе неноддЪльное благоуханіе, 
блюда и изысканныя вина, услаждая чувства, вынуж- 
дали убБдиться въ ихъ полной реальности. Въ этомъ 
ужин, послфдовавшемъ за посвященіемъ, не было ничего 
ни фантастическаго, ни лишь кажущагося, вплоть до своихъ 
любовниковъ, которыхъ эти дамы тамъ нашли. Ужинали 
весело и съ ашетитомъ. Дивертисментомъ были танцы, въ 
которыхъ блистали своими талантами Клоринда и Марфиса, 
передъ тъмъ фигурировавшія суровыми воинами, & теперь 
очаровательными восточными танцовщицами, быть можетъ 
взятыми изъ оперы, но которыхъ считали вывезенными изъ 
Египта, одновременно съ тайнами Авубиса. Когда разошлись, 
было уже три часа утра — неопровержимое доказательство, 
что эмансипація женщинъ сдфлала уже во французскомъ 
обществ извфстный прогрессъ, еще прежде пріфзда Вели- 
каго Копта и его компани. 

Во время предсВдательствованія за веселымъ ужиномъ, 
Лоренца сбросила съ себя знаки своего достоинства и тор- 
жественный тонъ Великой Мастерши. Прощаясь со своими 
прелестными гостями, она не преминула имъ сказать, что 
это первое посвященіе — было не боле, какъ забава, если 
исключить то, что по желанію ея благородныхъ адептовъ. 
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онф могутъ продолжать курсъ магіи; но это было сказано съ 
такой прелестью, что ни одна изъ гостей и не подумала на- 
рекать, что заплатила сто луидоровъ за сеансъ бБлой маги. 
Съ этого дня графиня Каліостро, которая къ тому же была не- _ 
дурна собой, стала слыть за существо, преисполненное всфхъ 
совершенствъ. Спорили о правильности чертъ ея лица и с 
томъ, черные-ли или голубые ея глаза. Въ город происхо- 
дили вызовы на поединокъ и въ честь Великой Мастерши изъ 
улицы Вертъ обифнивались сабельными ударами. Какъ мы 
упоминали, Бальзамо объявлялъ, что онъ не желаетъ зани- 
маться медициной въ Париж. Однако, ему не представилось 
возхожнымъ быть неизмънно в$рнымъ своему рёшен!ю. 

Тотъ уединенный и окруженный садомъ домъ, который онъ 
напялъ у бульвара Темпль, въ конц улицы (енъ-Клодъ и 
котрому впослфдетви суждено было стать жилищемъ Бар- 
раса, пе )воначально былъ предназначенъ для таинственной 
лаборат рін, гдВ изготовлялся его знаменитый элексиръ дол- 
гой жизни. Но ему пришлось принимать въ немъ бъдныхъ 
больны‹ъ, умолявшихъ о помощи. Онъ пользовалъ ихъ да- 
ромь. Онъ даже посфщаль трудно-больныхъ въ ихъ лачу- 
гахъ и всегда оставлялъ имъ нЪфсколько денегъ. Титуло- 
ваннымъ больнымъ или имфвшимь въ обществ известное 
положене, онъ былъ мене доступенъ и соглашался постить 
ихъ послћ повторныхъ упрашиваній. 

Обезоруженный такой скромностью и такой сдержанностью, 
парижскій медицинскій факультетъ, выказавшій себя такимъ 
враждебнымъ къ Месмеру, удовлетворился тъмъ, что выра- 
_ Зилъ сомнъніе относительно излвченій, творимыхъ Іосифомъ 
Бальзамо, и протестомъ въ нфсколькихь газетахъ о противу- 
законности его медицинской рактики, замътокъ, которыя не 
могли охладить энтузіазма публики къ этому сверхъестествен- 
ному человЪку, 

Кътому же Каліостро представился вскор% счастливый слу- 
чай совершить блестящее исц®лен!е тамъ, гдз оффиціальная 
медицина оказалась безсильной. Мы уже’ упоминали 0 его 
первыхъ сношеніяхъ съ кардиналомъ де-Роганъ. Одинъ изъ 
братьевъ этого князя-арепископа, — герцогъ Субизъ былъ. 
‘опасно боленъ. Иные медики опредфлили истощеніе, другіе 


горячку; но вс согласились въ томъ, что дбло безнадежно. 
Кардиналъ де-Роганъ хотя на себЪ и не испыталъ въ Отрас- 
бург благотворныхъ результатовъ медиценскаго могущества 
великаго эмпирика, тБиъ не мене имфлъ къ нему неограни- 
ченное довђріе. Поэтому онъ настойчиво просилъ его посћ- 
тить брата, герцога Субизъ. Какъ-то онъ взялъ его въ свою 
карету и привезъ въ отель Субизъ, гдъ отрекомендовалъ его 
медикомъ, не упоминая его имени. Такъ какъ факультетъ 
объявилъ больнаго безнадежным, то семья представила имъ 
полную свободу дЪйствя. Въ комнат герцога находилось 
лишь нвеколько лакеевъ, когда туда вошелъ кардиналъ съ 
Іосифомъ Бальзамо. Когда посл®дній пожелалъ остаться съ 
больнымъ наедияф — всф вышли. Что двлалъ Іосифъ Валь- 
замо, оставшись запертымъ съ герцогомъ? Цодвергъ-ли онъ 
его энергической матнетизащи или привелъ самого себя въ 
состояніе сомнамбулизма, —это для већхъ осталось неизв$ст- 
нымъ. Во всякомъ случа, посл часа, посвященнаго изсл$- 
дованію или прелиминаріямъ, о которыхъ онъ никому не го- 
ворилъ, Бальзамо позвалъ кардинала и сказалъ ему: «Если 
монмъ предписавіямъ будутъ строго слЗдовать, то черезъ два 
дня его сіятельство, герцогъ Субизъ, встанетъ съ постели; 
черезъ девять дней онъ сможетъ выћзжать, а черезъ три не- 
дли будетъ въ состоянін отправиться въ Версаль, засвидћ- 
тельствовать свое почтеніе>. Когда совътуются съ ораку- 
ломъ, наилучшее ему повиноваться. Кардиналъ поэтому пре- 
доставилъ себя въ распоряженіе Бальзамо, который въ тотъ 
же день вторично появился въ отелћ Субизъ, на этотъ разъ 
со склянкой, содержавшей въ себ жидкость, изъ которой 
онъ заставилъ принять больного герцога десять капель. «Зав- 
тра,—сказалъ Бальзамо,—мы дадимъ герцогу Субизу пятью 
каплями менЪе; послЪзавтра онъ приметъ лишь дв капли 
этого элексира и къ вечеру встанетъ». Событія превзошли 
предсказанія оракула. На другой день посл этого посфще- 
нія герцогъ былъ въ, силахъ принять нфеколькихъ пріяте- 
лей. Къ вечеру онъ поднялся и прошелся по комват%, весело 
болталъ и сидълъ.въ кресл. Онъ чувствовалъ себя настолько 
хорошо, что даже потребовалъ себъ крылышко цыпленка. Но 
въ просьб его должны были отказать, такъ какъ абсолютная 
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діэга была однимъ изъ предписашй неизьфстнаго доктора 
совершавшаго такія чудеса. 

ПослВ четвертаго дня больной былъ на пути къ полному, 
выздоровлению. Но лишь на слдующий день ему было раз- 
рЪшено съесть крылышко цыпленка. Никто въ отел Субизъ 
еще не зналъ, что анонимный докторъ, взявшій на себя за- 
боту о герцог$, быль Каліостро. Его назвали лишь въ мо- 
ментъ излёчешя, и имя это, уже столь прославленное, перс- 
стало быть синонимомъ шарлатана. Облагороженное этимъ 
чудеснымъ исцфлешемъ, оно прогремфло въ городВ и при 
двор, среди тысячъ восторженных одобреній. 

Немного времени спустя, двфсти каретъ стояло вдоль улицы 
Сенъ-Клодъ. Въ Версале король и королева, узнавъ пріат- 
ную новость объ этомъ неожиданномъ исцфлени, были очень 
обрадованы и прислали поздравить герцога съ его выздоров- 
ленемъ. Это было не больше, какъ актъ этикета и поступокъ, 
вполн% естественный по отпошенію къ такому знатному лицу; 
по онъ велъ за собой родъ оффиціальнаго признавія славы 
божественнаго Каліостро. Бюстъ его высвченъ изъ мрамора, 
вылитъ изъ бронзы и подъ его гравированнымъ портретолъ 
виднлось слБдующее поэтическое посвящение: 

Ге Гаши 4ез Витшашз тесоппа!:3е2 ]ез ётаііз 
Бопѕ ве јопг 8016 татапєѕ раг 4е попусапх Мешасз 


П ргојопое Ја уіе, 11 ѕесопгб 1пісепсе 
Ге разг @`%ёбте и] езё ведь ва гесотрепсе. \ 


Это четверостишіе можетъ составлять решіапё къ тому, 
которое Ра1іѕ806 сложилъ Месмеру *). 


Ш. 


Трапеза тринадцати. 


Что же дБлалъ факультетъ? Онъ пребывалъ н®мымъ и 
безстрастнымъ при этомъ нахальномъ торжествћ пелегаль- 
ной медицины. Борьба съ Месмеромъ истощила его воин- 
ственный пылъ. Спрашиваемый объ исцћлевін, пад'Влавшемъ 


*) Гоопіз Еісціег, Ніѕіоіге йе шегуеШеих Папз 105 шв шойегпе, 
$. ПІ, р. 288. 
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столько шуму, онъ отввчалъ лишь, что герцогъ Чубизъ дол- 
женъ былъ выздоровъть. Отвфтъ не отличался силой—-но, 
казалось, былъ удовлетворительнымь для многихъ совре- 
менниковъ, писавшихъ, что лишь натура совершила это 
чудо. Иные заходили даже такъ далеко, что говорили, будто 
герцогъ выздоровълъ еще раньше, чБмъ его постилъ Ка- 
ліостро. Наконецъ, Гримиъ, раздъляющій это послфднее 
толковане, кажется, думаетъ, что Каліостро быль еще въ 
(трасбургВ, когда кардивалъ де-Роганъ пригласилъ его къ 
своему брату и, что ему предстояло отправиться для этого 
въ Парижъ, что давало достаточно времени, чтобы въ с0- 
стоянін больного произошелъ счастливый переворотъ. Но 
Гриммь впалъ въ заблуждене на счетъ самаго существен- 
наго обстоятельства. Вполн® достовВрно, что въ эту эпоху 
велик кудесникъ уже устроилъ свою лабораторію въ Па- 
рижЪ и, чтобы отправиться въ отель Субизъ, ему было до- 
статочно только съесть въ карету кардинала. Легко усмо- 
трБть изъ соггеѕропіапсе Пе Сгірпе, что за этимъ 
исключенемъ, нашъ писатель воздаетъ должное успвхамъ 
и безкорыстію Іосифа Бальзамо въ дфлБ его медицинской 
практики. «Ипые изъ кружка кардинала», — товоритъ онъ— 
«имли возможность совфтоваться съ Каліостро; совзты его 
отлично помогали имъ и никогда нельзя было добиться, 
чтобы Калюстро принялъ что пибудь въ вознагражденіе». 
Касаясь таинственности, которой окружалъ свое существо- 
ваніе этотъ необыкновенный человкъ, онъ прибавляет: 
«ПодозрЪвали, что графъ былъ доввреннымъ лицомъ того 
знаменитаго Сенъ-Жермена, который ваставилъ столько го- 
ворить о себ во времена ш-ште Помпадуръ». Теперь ду- 
маютъ, что онъ—сынЪъ одного изъ директоровъ рудниковъ 
Лимы; несомнфнно только, что у него произношен!е испанца 
и что, повидимому, онъ очень богатъ. Однажды, когда у 
трафини де-Бруенъ къ нему пристали, чтобы онъ объяснилъ 
свов происхожденіе — происхожденіе существа столь удиви- 
тельнаго и столь таинственнато, онъ отвфтилъ съ улыбкой: 
«все, что я вамъ могу сказать это, что я родился у Черм- 
наго моря и былъ воспитанъ среди развалинъ одной еги- 
петской пирамиды; оставленный тамъ моими родителями, я 
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былъ принятъ на воспитавіе добрымъ старцемъ; ему я 0бя- 
занъ всїмъ, что знаю» *). 

Іосифъ Бальзамо былъ тогда въ зенит своей славы и 
довврія. Онъ пожелалъ воспользоваться этимъ моментомъ, 
чтобы завершить зданіе своего египетскаго франкъ-массон- 
ства. Кандидаты въ новое массонство являлись толпами и, 
по большей части, это были люди со значешемъ. Но онъ 
положилъ границу этому усердію стрәгимъ примненемъ 
правила — «много званныхъ, но мало избранныхъ». Онъ 06ъ- 
явалъ будущимъ адептаиъ, что «можно работать лишь подъ 
тройнымъ сводомъ» и что онъ долженъ имЪть ни боле, 
ни менфе тринадцати адептовъ, которые, подъ именемъ ма- 
стеровъ, собираясь въ частной трапезћ, будуть тлавными 
сановниками массонскаго ордена. Понятно, что эти высокія 
степени могутъ быть предоставлены лишь сливкамъ обще- 
ства, при томъ, тв, кто претендуетъ на это званіе, должны 
удовлетворять еще и другимъ условіямъ. рУ 

«Они должны быть чисты, какъ лучи солнца», — гово- 
ритъ Гримиъ — и ихъ даже должна щадить клевета; они 
не должны им®ть ни женъ, ни дВтей, ни любовницт; вла- 
дЪть состоявіемъ свыше пятидесяти трехъ тысячъ ежегод- 
наго дохода и въ особенности обладать знанемъ, которое 
рвдко ветрвчается рядомъ со значительнымь доходомъ». 
Послдующія событія` воспрепятствовали образованію пред- 
полагаемой трапезы. Насчетъ того, что Тосифъ Бальвамо за- 
мышлялъ продфлать съ этими тринадцатью особами благо- 
родными, просвзщенными, холостяками или вдовцами, ц'Вло- 
худренными и богатыми — намъ приходится прибъгать къ 
догадкамъ. Безъ сомнфвія, онъ бы обольщалъ ихъ проек- 
тами трачсцедентальнаго франкъ-массонства, въ которомъ 
всф обряды истекали изъ сверхъестественнаго — «гдћ были 
бы видфнтя и демоны и гдз духъ адептовъ магически уно- 
сился бы далеко отъ этой мизерной планеты, на которой 
мы живемъ» *). Каліостро, конечно, обфщалъ членамъ этой 


*) «Соттезропаисе Пегаіге, рьозорШ чате еб ст аце йе бгітт 
её Рідегоё», 1785. . 
*) &5. В. бои. Регвоппасез ©616Ътез Чалз 18 гцез їе Рагіз, 


и 
7 


избранной трапезы, кром блаженныхъ вид®пій — резуль- 
тата нравственнаго возрожденія человЪка, — безсмертіе или 
продолжительность жизни, какъ результатъ розрожденія фи- 
зическаго. 

Достовћрно, что онъ утверждалъ, будто лично пользуется 
привиллемей необыкновенной долговъчности. Одво сохранвв- 
шееся любопытное произведеніе, хотя, очевидно, сатириче- 
ское, можетъ нъсколько пролить свътъ на это обстоятель- 
ство; произведеніе это озаглавлено:—«Секретъ возрождевія 
или физическое усовершенствоваше, при помощи котораго 
можно достигнуть возраста 5557 лътъ. (Страховое бюро 
Великаго Каліостро»). 

«Желающій достигнуть такого совершенства должевъ 
каждые пятьдесятъ лЪтъ въ майское полнолуніе отпра- 
ВИТЬСЯ СЪ пріятелемъ въ деревню; тамъ, замкнувшись въ 
комнатв сь альковомъ, подвергнуться самой строгой дЭТЪ, 
принимая какъ можно менће пищи, именно: слабаго бульона, 
нфжныхъь овощей, слегка возбуждающихъ и послабляющихъ, 
и для питья употребляя дистиллированную или майскую. · 
дождевую воду. Должно начинать сперва съ жидкой пищи 
или напитка и оканчивать твердой, которая можетъ со- 
стоять изъ бисквита, или корочки хлъба. На семнадпатый 
день послё небольшого кровопусканія слфдуеть принять 
извфетныя б®лыя капли, шесть утром и шесть вечероиъ, 
усиливая пріемъ двумл каплями въ день до тридцать вто- 
рого дня. За симъ, вскорв послћ захода солнца, сдълать 
снова легкое кровопускаше. Слфдующ день нужно лечь 
въ постель срокомъ на сорокъ дней и принять одно зерно 
первичной матери. Это то самое зерно, которое создалъ 
Богъ, чтобы сдЪфлать человћка безсмертнымъ и знаніе о 
которомъ человћкъ утратилъ послЪ гръхопаденія; возобно- 
вить это знаніе человЪкъ можетъ лишь по особой милости 
Предвъчнаго и за заслуги массонству. ПослВ према па- 
щентъ теряетъ на трое сутскъ сознаніе и даръ слова и во 
время конвульсій онъ претерпваетъ сильную испарину и 
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Чершз ппе Ваще ашычин6 изаш’а поз још», Рагіз 1811, 1—8, 
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выд®ленія. Посл того, какъ паціентъ придетъ въ себя п 
постель его будетъ перемфнена, его слБдуетъ подкрёпить 
бульономъ изъ фунта нежирнаго мяса, свареннаго съ воз- 
буждающими травами. Если это ево хорошо подкрёпитъ, 
то на другой день ему нужно дать еще зернышко, которое. 
кром описанныхъ выше симитомовъ, вызоветъ у нег. силь 
ную горячку съ бредомъ, во время которой у него слу- 
пится кожа, выпадутъ волоса и зубы. На слВдующ день, 
тридцать пятый по счету, если паціентъ будетъ въ силахъ, 
онъ приметъ ванну, которая должна быть не очень горя- 
чая и не очень холодная. На тридцать шестой день ему 
нужно дать въ рюмкф стараго и кр$икаго вина третье и 
послфднее зернышко первичной матерін. Послфдствіемъ этого 
будетъ спокойный и пріятный сонъ; въ это время у него 
начнутъ отростать волоса, прорзываться зубы и возобнов- 
ляться кожа. Когда онъ придетъ въ себя, слёдует 
сдЪлать ванну изъ ароматическихъ травъ, а въ тридцать 
восьмой день ванну изъ обыкновенной воды. Послъ ванны 
онъ долженъ одЪться, сдвлать моціонъ по комнат. Въ 
тридцать девятый день дать ему десять капель бальзама 
великаго учителя въ двухъ ложкахъ краснаго вина, и въ 
сороковой онъ выйдетъ вполнВ помолодЪвшимъ и совер- 
шенно возрожденнымъ. 

«Нужно добавить, что какъ первый, такъ и второй ме- 
тодъ *) одинаково примВнимы, какъ для мужчинъ, такъ-и 
для женщинъ, а что касается возрожденія физическаго, то 
усмотр ню каждаго представляется, удалиться ли въ горы, 
или на равнину, но непрем$нно въ обществ пріятеля, на 
которомъ будетъ лежать обязанность оказывать ему необ- 
ходимую помощь, особенно во время кризиса тфлеснаго цћ- 
ленія» **). 

Что бы тамъ не говорили относительно подлинности этой 


выдержки, но в%рно, что Каліостро товорилъ о своемъ ре- ` 


цепт для физическаго возрожденія съ убёдительностью че- 


*) Выше укаванъ лишь одипъ методъ, другой, котораго мы не 
иуЪемъ, конечно, относится къ нравственному возрожденю. — 
*%) оше. Регѕзопарез с616Ътез Гап [ез гцез 4е Рагів 6.1. 


ловћка, нфсколько разъ испытавшаго его на себв самомъ. 
'Въ Маа4е ітріпаіге, когда љолодая и игривая служанха 
Мріана появляется передъ свониъ хозявномь переодфтой 
докторомъ и когда, желая ему доказать ирамзромъ пре- 
имущество лЪфченйя, которое она вазначила, она, не когеб- 
лясь, приписываетъ с0бф девяностолтий возрастъ, мноме 
пытались находить возрастъ этотъ преувеличеннымь даже 
для комическаго шаржа. Каліостро считалъ его слишкомъ 
скромнымъ для тезтра, въ которомъ лицедфйствовалъь и да- 
палъ себЪ возрастъ сказочный, неслыханный; түланпая даль, 
въ которой онь скрывалъ свое рождеше, не поддавелась 
исчислению. Иногда даже, прискучивъ считать себя тольБо 
беземертныхь, онъ хотВлъ, заставить вфрить, что онъ пре- 
вфчный и, копируя слова ЕЁвангелія, гдВ Тисусъ Христосъ 
говорить о своемъ божеслвенномь пронсхожденіи, онъ вы- 
ражалса: я есмь тотъ, Кто есть: Ёоо зип, ди. зи. 

Порой;зтотъ вели"! кудесникъ любилъ пошутить 4а: 
счетъ своихъ лфтъ, и эксцентричности, которыя при этомъ 
онъ себв дозволялъ, ни мало не подрывали довфрія ъ 
‘нему. Разсказываютъ, что однажды, проходя картинной 
галлереей Лувра, онъ остановился передъ величественнымь 
«Снямемъ со Креста» Жувене и принялся плакать. Тавъ 
|какъ не было ни малЪйшихь поводовъ отнести его слезы 
‚ артистическому волневю, нфкоторые съ любопытетвомъ 
 строовян-е-триттітеточторягьеНо,онь молчал... 

У Бальзамо былъ слуга или управляют, который сво- 
а загадочнымь молчапіемъ прелестно тармозихповалъ съ 
хозяиномъ и который, когда ръшался говорить, обнаружи- 
‘валъ не меньшую свлу, чБм^ и его господинъ. Въ Страс- 
„бург Г. д’Аннибаль, нфмецый аристократъ, однажды схва- 
тилъ его за ухо и тономъ, наполовину сердитымъ, напо- 
ловипу шутливымъ, сказалъ: «На этотъ разъ, плутъ, ты 
скажешь ма, сколько на самомъ дЕлБ лётъ твоему гос- 
подину!». 

Слуга принялъ мину человка сосредоточеннаго и раз- 
мышляющаго; мипуту спустя, подобно старику тщательно 
перерывшему у себя въ памяти отвфтилъ.— «Выелушайте 
меня, я не въ состоянін былъ бы сказать вамъ, сколько 


ИСТОРИЯ ЧУДЕСНАГО 8 


всегла былъ такимъ, какимъ онъ теперь для расъ: мол 
дымъ весельчакомъ, любящимъ выпить и спящимъ, к 
убитый. Могу вамъ только сказать, что я состою у Него 
на служб со времени упадка римской республики. Мы 
окончательно условились относительно жалованья въ тотъ 
самый день, когда Цезарь былъ убитъ въ Оенатф»>. 

Привиллегін и драгодвнные дары, бывше приманкой 
для будущихь членовъ «трапезы тринадцати» были такъ 
соблазнительны, что число избранныхъ казалось слишкомъ 
ограняченнымъ для кавдидатовъ къ избранію, воодушевлен- 
ныхъ программой. Одинъ изъ наиболЪе усердныхъ послдо- 
вателей герцогъ де *** осмфлился сдфлать на этотъ счетъ 
замфчаня Великому Копту. Сколько людей, —сказалъ онъ,— 
которымъ вамъ будетъ невозможно отказать въ этомъ вы- 
сокомъ чин, получить который они имфютъ права! Ка, 
вы но прчмете совфтника парламепта, ‘который магнетизи- 
руетъ, кагъ Месмеръ и который разгромилъ приговоръ па- 
латы, направленный противу медиковъ-новаторовъ! Какъ 
откажете вы герцогу Ш., который дфлаетъ золото, желу- 
дочные* элексиры и тинктуры, при помощи которыхъ ста- 
Гикъ этотъ успфшно борется съ дряхлостью? Что отвћтите . 
вы графин® М., которая, окончивъ курсъ у Демаки, устроила 
у себя лабораторію, гдф заставляеть работать свою жене“ 
скую прислугу, своего кучера, садовника, повара и даже 

‚поваренка. А предевдатель У, который на своемъ креслЪ, 
украшенномъ королевскими лиліями, мечтаетъ объ алхимій?= 
Что же? Отвергнете вы его? 

Хватитъ ли У васъ силы не допустить въ первые ряды 
знатнато приппа, адмирала, архитектора и бан» ра, распо- 
рядителя спектаклей, ведущаго большую игру, законодателя 
модъ, славнаго своими лошадьми, праздниками и философ- 
скимъ воспитаніемъ, которое онъ далъ своимъ дЪтямъ? Валь 
будетъ невозможно отказать людямъ, имђющимъ такой ти- 
туль н такое вліяніе. Вы будете вышиблены съ вашей по- 
зицш. Увеличьте, увеличьте трапезу. «Тосифъ Бальзамо не. 
сдался на эти увфщан, хотя и сознавалъ всю ихъ силу’ 
Въ то время, когда опъ колебался, откладывалъ, желал, 


лфть господину графу. Это инф неизвъстно. Для меня онъ 
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какъ говорилъ онъ, дать себф время ва разиытлен!е,— 
произошло событ!е, которое оборвало его размышленя и съ 
силой перенесло интересъ публики на предметъ совефиъ 
другого рода. Парижу не удалось имфть своей египетской 
трапезы, но Франція получила драму, въ которой Каліостро 
помихо воли, долженъ былъ принять роль, приведшую его 
къ падению, такъ какъ для него эта роль была ролью 
простого статиста. Въ дълв смълости вев актеры этой 
драмы оказались сильнфе его. 


ІҮ. 


Д%ло объ ожерельи, 


__Волфдотвіе ли супружеской покорности или всл®дствіе 
уговора съ мужемь, Лоренца Фоличіани полагала всю свою 
славу въ томъ, чтобы стушевываться передъ нимъ. Чтобы 
заставить толпу преклоняться передъ божественнымъ чело- 
вВкомъ, съ которымъ она была связана, Лоренца сама пре- 
ьклонялась предъ нимъ и болће смиренно, ч$мъ кто бы то 
ни было; опа держала себя въ почтительномъ отдалени отъ 
его олимпійскаго чела, совершенно счастливая, если порой 
затерявшійся лучъ этого свфтлаго чела проникнетъ туда, 
гдв она была скрытой. Мы видфли ее въ СтрасбургВ за- 
нятой-тф у чтотона приводила-въ порядокъ и одфвала го- 
лубей, прислуживавшихъ при операціяхъ великаго копта. 
Подобными же низменными заботами ограничивалось обы- 
кновенно ев участіе въ чудесныхъ дфлахъ ея мужа. Ло- 
ренца устроила себ существованіе уединенное, въ н$®кото- 
ромъ родћ, монастырское. Ее можно было видфть лишь въ 
известные "Часы и извстныхъ избравпымъ особамъ, передъ 
которыми все же она появлялась въ обаятельныхъ костю- 
махъ. Таковъ былъ долгое время обычный образъ жизни 
Лоренцы въ Париж. Но послв мастерской продфлки съ 
магическимъ ужиномъ тридцати шести важныхь дамъ, по 
сто лундоровъ съ лица, принесшимъ почтенный кушъ въ 
86,400 ливровъ, было бы противно разумной домашней эко- 
номн не предоставить немного боле простора дъйствій для 
очаровательныхь дарованій Лоренцы. ИзмЪненів это было 
® 
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неизбфжнымь послъдствіемъ той знаменательной сцены, въ 
которой Лоренца обнаружила столько таланта. 

Посл фантасматор улицы Вертъ и ужина, послфдовав- 
шаго за сеансомъ бфлой мали, великая мастерша вступила 
на путь известности и славы, которыми до сихъ поръ исклю- 
чительно пользовался Каліостро. Красота ея служила пред- 
метомъ толковъ при дворв и въ городђ; тридцать шесть 
дамъ, сами бывшія красивыми и занимавшія высокое по- 
ложевіе въ обществ, озаботились засыпать ве похвалами; 
ставши, благодаря этвмъ достойнымъ покровятельницамъ, 
предметомъ всеобщаго любопытства, Лоренца Феличіани 
вскорв узрВла свой кружокъ расширившимся; но не всегда 
умфла сдЪлать обдуманный выборъ между столькими окру- 
жавшими өө новыми пріятелями. За женщинами пробрались 
мужчины и нашлись между ними такіе, которые дерзнулие 
говорить ей о своей любви. По этому ае стра- 
даетъ неопредзленностью. Почти павћрное, между этими 
вздыхателями Лоренца отдавала предпочтеніе одному моло- 
дому и красивому господину по имени Шевалье д’Оаземонъ. 
Но до какой мВры доходило это предпочтеніе, хроника, вепо- 
моществуемая самыми злыми языками, не даетъ точнаго 
указаня, —неполнота, чрезвычайно досадная въ вопросЂ, ТД? 
точность составляетъ все. Разсказываютъ, однако, о та- 
кихъ многозначительныхъ признакахъ, какъ то, что у раль- 
замо, первый разъ въ жизни, явились припадки ревности. 
Мы, звающіе его характеръ лучше, зћмъ могутъ пока знать 
наши читатели, — полагаемъ самое большее, что онъ при- 
творялся. Та же хроника утверждаетъ, что въ эту эпоху, 
онъ отсутствовалъ изъ Парижа, что плохо мирится съ рев- 
ностью. 

Какъ бы то ни было, но во время отсутствія Іосифа Валь- 
замо, бывали свиданія между Лоренцой и прекраснымъ ше- 
валье д’Оаземонъ. Однажды, во время 1616 А 1646 ихъ на- 
крыла новая знакомая Лоренцы, нфкая Ла-Моттъ и по сму- 
щеню догадалась о страсти, которую они не пытались 
скрыть. — Мн извфстна ваша тайна, — сказала Лоревц 
г-жа Ла-Моттъ, когда шевалье удалился, —я не употреблю 
ев во зло, но за свое молчаніе я ставлю вамъ условіе: вы 
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старане, чтобы я сдфлалась другомъ дома и имла къ важъ 
свободный доступъ. Наконецъ, вы поведете дфло такъ, чтобы 
Каліостро, если миъ это понадобится, предоставилъ бы въ 
мое распоряжевіе свои чудесныя знанія и свое умфнье». По- 
добчое обязательство могло завести далеко, но Лоренца ---не- 
соминно она была преступна или на пути къ тому неосто- 
рожпая Лоренца обфщала все, что отъ нея желали и съ этого 
момента она продалась дьяволу. Эта Ла-Мотть по-истии 
была исчадіемъ ада. Появившись пеизвфетно откуда, воспи- 
танпая попеченіемъ одного благородваго семейства, она за- 
являла претензін на принадлежность къ славному роду гра- 
фовъ Сенъ-Реми Валуа. Ей върили на слово въ томъ двусмы- 
сленнолъкружк?, который въ наше время называли бы демк- 
мондомт. Въ высшемъ же обществ, гдЪ она начинала пока- 
зываться, относились снисходительно къ ея похваламъ о том, 
Что въ ея жилахъ течетъ королевская кровь. Эта претен 
дентша на родство съ Валуа была, главнымъ образохъ, емё- 
лая интригантка. Судьба столкнула ее съ рыцаремъ инду- 
стр, который, женившись, доставилъ ей титулъ графини. 
Эта прекрасно подобранная чета жила плутнями. Постоянно 
въ погон за глупцами, постоянно выискивая простаковъ, ва 
счетъ которыхъ можно было бы поживиться, они пряпадле- 
жали къ составу тайной шайки мошенниковъ, наводнявшихь 
въ то время столицу. Она была введена и скоро стала сво- 
_имъ человћкомъ въ домв Вальзамо, гдф можно было узнать 
многое, встрфтить многихъ и подготовить какое-нибудь круи- 
ное злодфяше. Занявъ такимъ образомь положено у Калі- 
остро, Ла-Моттъ начала ткать свои интриги, зорко сл$дя за. 
происходящимъ вокругь и на чеку воспользоваться подходя- 
щимъ случаемъ. Работы пришлось ожидать не долго. 

Она была уже знакома съ кардиналомъ де-Роганъ. Сно- 
шенія ея съ его эминенцщ!ей, натурально, стали чаще въ сало- 
нахъ Іосифа Бальзамо. Посл излЬченія герцога Субиза, Ро- 
ганы принадлежали всей душой Бальзамо, точно такъ же, 
какъ послдній-подъ вліяніемъ Лоренцы, долженъ былъ при- 
надлежать госпожз Ла-Моттъ. Въ короткое время интри- 
гантка успфла войти въ полное доввріе кардинала, который 
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не побоялся повфрить ей нвсколько секретовъ и, между про- 
чимъ, о нерасположеши къ нему Марш-Антуанеты, которое 
ему не удается побЪфдить никакими знаками уваженя и пре- 
данности. Его обязанность великаго милостынераздавателя, 
дающая ему такой частый доступъ къ королевской чет%, до- 
ставляла ему лишь частые случаи убфдиться, до какой сте- 
пени онъ не любъ. Это нерасположеніе королевы къ карди= 
налу де-Роганъ было фактомъ дВйствительнымъ и, быть 
можеть, единственнымъ в®рнымъ изъ всего, что разсказыва- 
лось объ отношеніях'ъ королевы къ принцу де-Роганъ. Мио - 
гів авторы относятъ начало этой антипатіи къ эпохђ браке 
сочетанія Маріи-Антуанеты, т. ө. ко времени, когда де-Ро- 
ганъ, бывшій въ ВънЪ французскимъ посланвикомъ и однимъ 
изъ красиввйшихъ людей своего времени, слылъ челов комт, 
пользующихся особыми милостями австрійской императрицы; 
суровой Маріи-Терезіи. Сохравила ла молодая. эрцгерцотӣня, 
дочь Мари-Терези, нвкоторое нерасположеніе изъ-за этой 
интимности, злостно истолковываемой общественнымъ мнф- 
піемъ, или она была оскорблена какими-нибудь притязаніями 
на собственную особу? Мы не имфемъ намфреня разрфшать 
задачъ секретной исторін дворовъ. Между многими догадками, 
болфе или менфе смЪлыми, мы выбрали дв предыдущія и 
предоставляемъ читателю избрать любую, если только овъ 
не предпочтетъ объяснить дЪло болбе просто, — естественной 
антипатіей, существующей между этими двумя людьми. Не- 
сомнЪфнно, что эрцгерцогиня, ставши французской королевой, 
постоянно оказывала очень мало расположенія къ тому, за- 
слуги котораго высоко цфнились ея матерью. 

Въ то самое время, когда кардиналъ изливалъ свои огор- 
чевія передъ Ла-Моттъ, имя королевы произносилось съ во- 
сторгомъ веъуи, — по случаю дЪйствительно похвальнаго по- 
ступка, хотя бы даже допустить, что онъ былъ внушенъ тон- 
кой политикой. 

1786 годъ начался при самыхъ печальныхъ предзнамено- 
ваніяхъ. Въ первыхъ числахъ мая не хватало хлфба въ боль- 
шей части провинцін; благодаря спекуляцін, нужда скоро. 
превратилась въ толодъ. Продовольстіе Парижа не могло 
быть обпезено ни строгими, но запоздавшими мВрами, ко- 
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торыя Людовикъ ХҮІ принялъ противъ барышниковъ, ва 
нфкоторыми личными жертвами, которыя онъ на себя при- 
нялъ. Съ начала своего царствованія, онъ ввелъ мудрыя ре- 
формы въ бюджет двора; но государство было съиздавна 
обременено долгами, лишено кредита, и королевская касса, 
ва которой неизбфжно отражалось состояніе финансовъ го- 
сударства, откуда она черпала свои рессурсы, ставила бла- 
тотворительность короля въ тБеныя рамки. 

Недостатокъ денегъ былъ такъ великъ, что въ первыхъ 
числахъ мая этого года королева, пріобравшая пъсколько 
(рилліавтовъ для пополневія своей коллекціи, должна была 
разсрочить уплату. Говорили при этомъ, что искренно сочув- 
ствуя духу реформъ и эконом, одушевлявшимъ короля, она 
взяла съ него слово не покупать ей никакихъ драгоцћн- 
ностей. 

Эта умфренность, гармонирующая съ господствующими 
взглядами, нравилась философамъ и з ублик%; но она не была 
на руку придворному ювелиру. Ювелиръ этотъ, Бӧмеръ, см8- 
лый спекулянтъ, участвовавший въ крупныхъ аферахъ, какъ 
разъ въ эту эпоху имфлъ на рукахъ значительные запасы 
брилліантовъ, которые онъ закупилъ въ надеждв жестоко 
провести экономный дворъ. Ему предстояло или продать свои 
брилліанты, или обанкрутиться. 

Онъ звалъ слабость Маріи-Антуанеты къ брилліантахъ. 
Въ числ® твхъ, которые въ своихъ тщетныхь надеждаль онъ 
собралъ съ большими издержками, находились прелестные, 
чистой воды и ослЗпительнаго блеска. Съ толковымъ выбо- 
ромъ онъ составилъ изъ нихъ, употребивъ для этого все 
свое искусство, то украшевіе, истинно королевское и даже 
для того времени, болфе чъмъ королевское, которое, нодъ 
именемъ ожерелья, сохранило въ истори скандалезную из- 
ВЪетность. 

Цна этого чуда доходила до шести сотъ тысячъ фран 
ковъ. Бӧмеръ показалъ его однажды старшему камеръ- юн- 
керу. Тотъ разсказалъ о немъ королю, который, какъ увЪ- 
ряютъ, повидимому, готовъ былъ уступать. Можеть быть 
онъ притворялся, чтобы предоставить королев честь отказа’ 
Такъ она и поступила, сопровождая свой отказ’ “ловах и 
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заслуживающими того, чтобы ихъ повторить, какъ эн скоро 
и повторялись всфми устами. «За цфну эгого ожерелья можно 
было бы построить корабль для нуждъ короля и государства». 
Спроваженный Бӧмеръ не считалъ своего дфла проигран- 
нымъ. Нвеколько недфль спустя онъ явился къ королев съ 
своей коллекціей и тамъ, присоединяя къ очарованію драма- 
тизиъ, бросился къ ногамъ королевы, плача, приходя въ от- 
чаяніе и увъряя, что онъ будеть разоренъ, если у него не 
купятъ его ожерелья. Онъ даже грозилъ, что бросится въ 
Сепу. Королева взволнованнымъ, по строгимъ голосомъ отвћ- 
тила: — «Встаньте, господинъ Бомеръ. Я не люблю подобныхъ 
выходокъ; честные люди не имВютъ соня просить на 
колфняхъ. Маф будетъ очень жаль, если вы лишите себя 
жизни, но виновницей этого несчастія буду не я. Не только 
я не заказывала вамъ бриллантоваго ожерелья, но всякій 
разъ, когда вы предлагали мн новыя украшеня, я вамъ по- 
вторяла, что не прибавлю и четырехъ брилліантовъ къ тому, 
что у меня есть. Я отказалась отъ этого ожерелья. Король 
желалъ ин его дать; но я поблагодарила. Постарайтесь 
раздфлить ожерелья и продать по частямъ. Я очень недо- 
вольна, что вы позволили себ подобную сцену при инъ и 
этомъ ребевк% (она указала на дочь). Пусть это впередъ не 
повторится. Идите!» 

Посл$ этой неудачи Ббмеръ понялъ, что всякая новая по- 
пытка, прямая, будетъ ему стоить потери званія придвор- 
наго ювелира. Поэтому онъ направился въ другую сторону. 
Онъ обратился съ предложешемжь къ пфеколькимь европей- 
скимъ дворамъ, но удачи ему и здесь пе было. 

Чтобы заставить королеву позабыть неприятную сцену, 
между окружающими распространили слухъ, что ожерелье 
куплено для султана, При томъ, такъ какъ Ббмеръ не бро- 
сился въ воду, то Марія-Автуанета имЪла право безъ по- 
мђхи наслаждаться славой отказа, доставившаго ей такую 
пріятную популярность. 

На свътВ, однако, нашлась особа, которая не хот$ла до- 
пустить, чтобы подобная слава была свободна отъ горечи. 
Она полагала, что женщина, хотя бы и королева, отказы- 
вающаяся отъ украшенія, стоющаго шестьсотъ тысачь фран" 
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ковъ, одерживаетъ такую горестную побФду, такую не нату- 
ральную, что никогда не слфдуетъ признавать се оконча- 
тельной, 

Философкой этой была Ла-Моттъ, и кардиналъ де-Роганъ 
слушалъ ее очарованный. Опъ былъ пораженъ глубиной ея 
философіи, по истинъ адской. Онъ не могъ отдфлаться отъ 
мысли, что Марія-Антуанета, слабость которой къ брялліан- 
тамъ онъ хорошо зналъ, была бы менфе мужественна, не будь 
тутъ замЪшано денежнаго вопроса, который заставилъ ее 
примириться съ судьбою. Но что значило его мпћніе, оспова- 
тельное ли или неосновательное, послБ подобнаго поступка, 
невозможнаго даже быть, какъ слфдуетъ оцфненнымь, по- 
тому, что денежный вопросъ... 

Но подождемъ послфдствй замысловъ Ла-Моттъ, которая 
пе предавалась чисто умозрительной философ. НВсколько 
дней спустя, посл$ эгого разговора, оза розыскала кардн- 
пала и съ видомъ участливаго друга, принесшаго добрую 
вфсть, сказала ему: — «Ну-съ, монсеньоръ, вотъ прекрасный 
случай, случай единственный, прнувриться вамъ съ ея ве- 
личествомъ королевой, пр1обрБсть ея довр!е и даже благо- 
волевіе». Удивленвый этимъ началомь, кардиналь попросилъ 
объясниться обстоятельнће. Опа посвятила его въ приклю- 
чен!е съ ожерельемъ и, съ неподражаехымъ искусствомъ с0- 
чинавъ исторію, успфла убъдить кардинала, что королева не 
отказалась отъ мысли пріобрЪсть это чудное ожерелье; но, 
пе желая обремнять королевской казны такой дорогой по- 
купкой, она составила проэктъ покрыть расходъ по частям», 
изъ своихъ сбереженій. «Лишь бы»— прибавила Ла-Моттъ— 
отыскать какое-нибудь знатное лицо, которое согласилось бы 
привять ва себя поручительство за ея величество и которое 
достаточно внушало бы дов я ювелиру, чтобы онъ выдалъ 
брилманты». . 

Говоря это, она смотрћла на кардинала, у котораго го- 
лова пошла кругомъ. Его суетность, какъ человћка, была 
безграничной; по въ этомъ случа достаточно было и одной 
суетности де-Рогана. Онъ былъ помфшанъ на славе этого 
имени, особое величіе котораго давало тъмъ, кто его носитъ, 
претензію занимать особое положеніе при корол%, и карди- 
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налъ говорилъ себф, что лишь одинъ де-Роганъ можеть ока- 
зать услугу королев?, не оскорбляя ве этимъ. Перейдя отъ 
экзальтащи къ нЪжности, онъ назвалъ Ла-Моттъ своимъ ан- 
геломъ-благодътелемъ, прибавивъ, что отдаетъ въ өя распо- 
ряжене все свое состояніе. Ему сл$довало сказать «свой кре- 
дитъ», потому, что при всей своей знатности, карлиналь де- 
Роганъ всегда такъ тщательно заботился, чтобы не нарушить 
равновћеія между своими расходами и своими доходами, 
(бывшими, однако, весьма значительными) что денежный во- 
просъ былъ для него тоже вопросомъ. На этотъ разъ дВло 
шло о шестистахъ тысячахъ ливровъ! Ла-Моттъ сообщила 
ему планъ, составленный заблаговременно и устранявшій веЪ 
затруднения. Она убЪдила де- Рогана, что имћетъ тайныя сно- 
шоншя съ королевой по нкоторымъ служебнымъ дфламъ. При 
первомъ же свидании съ королевой, она ей передастъ, что 
кардиналъ готовъ къ ея услугамъ. Со своей стороны карди- 
наль согласится дать Бӧмеру за королеву поручительство и 
вручить ему срочные векселя на сумму стоимости ожерелья. 
Отъ королевы же онъ возьметъ росписки, что къ сроку каж- 
даго векселя получитъ черезъ Ла-Моттъ соотвътственную 
сумму: это деньги вфрныя. Де-Роганъ призналъ эту комби- 
націю очень удачной. Благополуче, которымъ поманилъ кар- 
динала его ангелъ, еще усилилось увфрешемъ, что не прой- 
детъ и трехъ дней, какъ Ла-Моттъ получить частную аудіен- 
дію у королевы и передастъ ей всю эту комбинацию. Одурачивъ 
его такимъ манеромъ, наша интриганка отправилась выпол- 
нять другую часть плана, задуманнаго со смЂлостью и изо- 
брЪтательностью по-истин® дьявольскими. Прежде всего ска- 
жемъ, что цфлью Ла-Моттъ, какъ можно было предположить, 
было вовсе не желапіе прикарманить деньги илиодинъ изъ век- 
селей, подписанныхъ ва Бӧмера и скрыться, удовольствовав- 
шись этимъ. Она не начинала игры съ той мизерной амби- 
ціей, которая удовлетворяется частью, когда можно, при 
пђкоторомъ риск®, получить все. Она м$тила на самое оже- 
релье. Поэтому двло шло 0 томъ, чтобы ожерелье перешло. 
въ ея руки посредствомъ махинаціи, которая требовала по- 
мощи и содъйствія нВеколькихъ помощниковъ. 

Теперь намъ предстонтъ вывести изъ тфии, гд® ови до 
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сихъ поръ находились, двухъ сусъектовъ, которые по своему 
спеціальному искусству и по близости съ Ла-Моттъ потребо- 
вались прежде всего для приведенія въ дЪйствіе вя предпрія- 
тія такъ же, какъ, безъ сомнф я, совмъстно съ ними она пер- 
вдначально была задумана. Прежде всего это—ея мужъ, графъ 
Ла-Моттъ, отъявленный плутъ, въ качеств чего пользовав- 
шійся большимъ почтеніемъ въ шайкв мошензиковъ, къ ко- 
торой онъ принадлежалъ. Зат$мъ -- пЪкто Вилеттъ, изъ той же 
шайки, другъ Ла-Мотта, не мене ловкій плутъ, особенно 
опытный въ поддфлкв подписей. Ему скоро представился слу- 
чай прихънить свой талантъ. Четыре или пять дней спустя 
посл приведеннаго нами разговора, Ла-Моттъ, сіяющая, оты- 
скала кардинала и вручила ему записку, которую кардиналъ 
безъ колебания призналъ писаною рукой Мари-Автуанеты: 
это было принят!е любезной услуги де-Рогана и уполномоч!е 
купить ожерелье за спещальный счетъ королевы на предло- 
женныхъ условіяхъ. Кардиналъ тотчасъ же послалъ за Бб- 
меромъ. Продолжая находиться въ затруднени со своимъ 
ожерельемъ, тотъ охотно согласился на предложенное ему 
поручительство, ДВло было на ходу, когда малодушіе карди- 
нала на время его пріостановило. Прежде чЪмъ двинуться 
далфе, онъ пожелалъ посовЪтоваться съ божественнымь Ка- 
ліостро. Нашъ авантюристъ, который, безъ сомнфшя, кое- 
что уже пронюхалъ, пытался устраниться отъ этого испыта- 
ня. Приглашенный къ его Эминенщи онъ дерзко отвфтиль:— 
«Если кардивалъ боленъ— пусть пожалуетъ, и я его вылфчу. 
Если же онъ здоровъ, то ни онъ во миё не нуждается, ния · 
въ немъ». Кардиналъ ни оскорбился, ни огорчился этимъ от- 
вфтомь. Онъ сдфлался только болфе настойчивымъ. Станови- 
лось необходимымъ доставить Каліостро, и обв женщины сго- 
ворились принудить взбувтовавшагося Протея нарушить свое 
молчанів въ ихъ пользу. Совъщаніе происходило въ комнат 
отеля де-Роганъ за семью запорами, ночью, въ присутетвіи 
трехъ или четырехъ скромныхъ адептовъ, посвященныхъ въ 

утайвы кабалистической философіи и при обычной помощи го- 
лубей. Въ странномъ, но великолъпномъ костюм%, великій 
магъ подходилъ и вематривался внимательнымъ взоромъ въ 
жидкость, кипящую въ золотомъ сосуд?. ) 
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Окончив» это, Бальзамо, казалось, сосредоточился, за- 
тфыь, вдругъ воодушевившись и какъ бы сильно взволно- 
ванный тмъ, что увидвлъ, онъ прорекъ: — «Предиривятое 
герцогомъ дфло достойно его. Онъ будетъ имЪть полный 
успбхъ, оно иреисполнитъ благополучіемъ великую коро- 
леву н освЪтитъ благодатный день, когда французское ко- 
ролевство будетъ пользоваться безпримврнымь процвъта- 
пісмъ подъ сБнью талантовъ и могущества Людовика де- 
Роганъ». 

Каліостро не трудился умфрять свою лесть. Онъ зналъ 
своего простофилю и ему было известно, что нельзя было 
предсказать ничего черезъ м$ру блестящаго этому довЪр- 
чивому и тщеславному человЪку. 

Предсказане происходило 29 января. На слБдующій 
день кардиналъ получилъ въ обмфнъ за подписанные имъ 
векселя ларецъ, заключающій въ себф драгоцфиные брил- 
ліанты, которые не замедлили перейти въ руки Ла-Моттъ. — 
«Королева нам рена, – сказала ему интриганка, — вадЪть пер- 
вый разъ это украшеніе въ праздникъ Ор®тенія. Марія 
Антуанета,—- добавила она, — находящаяся теперь въ Тріа- 
нонз, должна прислать за брилліантами ко ми въ Вер- 
саль». 

Всему этому кардиналъ повћрилъ. Къ тому же Ла-Моттъ 
предложила ему лично отправиться въ Версаль, чтобы 
быть свидфтелемъь передачи ларца довфренному лицу ея 
величества. Кардиналъ не рремипулъ въ назначенный част 
явиться на свиданіе. Это было для него началомъ высшаго 
блаженства. Ла-Мотть взяла изъ его рукъ драгоцённый 
ларецъ и поставила его на столъ. Что касается карди- 
пала, его спрятали, какъ влюбленнаго, въ сосвдній каби- 
петъ со стеклянной дверью такимъ образожь, что онъ могъ 
слышать все происходившее. Черезъ несколько минутъ 
провозглашено было громкимъ голосомъ: «отъ королевы». И 
счастливый кардиналъ былъ свидфтелемъ, какъ Ла-Мотть 
взяла ящикъ и вручила его вомедшему безмолвному субъ- 
окту, въ которомъ онъ положительно призналъ лакея, при- 
служивающаго въ Тріанонћ. Лишь человћкъ, очарованный 
гюбовью, или Каліостро могъ обладать такимъ сверхъесте- 
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ственнымъ даромъ прозрфнія. Цраздникъ Срётенья прихо- 
дился на завтра. Можно судить, съ какой плачевной раз- 
свянностью кардиналъ де-Роганъ, бывш, какъ мы ска- 
зали придворнымъ великимъ милостераздавателемъ, испол- 
пялъ свою службу, не видя на шев королевы великолћп- 
ваго украшенія. Никакого ожерелья ни во время выхода, 
ни вечеромъ, ни во время обфдни. Къ довершенію огорче- 
нія, кардивалу показалось, что Марія Антуанета обраща- 
лась съ нимъ даже съ большей холодностью, ч®мъ обыкно- 
венно. Это была загадка, которую онъ не могъ понять, 
Онъ полетфлъь къ Ла-Моттъ, которая нисколько не за- 
трұднялась пріискать для него успокоительныя объясненія. 

— Развъ у васъ нЪтъ, монсиньоръ,—отвфтила она, — 
письма Мари Антуанеты, въ которомъ она соглашается 
принять ваше посредничество и которое обезпечиваетъ вамъ 
ея признательность?! Чего вы съ этимъ боитесь? Чтобы не 
вызвать удивленія, королева постепенно дойдетъ до пере- 
мфны тона и обращевія съ вами. Она слишкомъ осторожна, 
чтобы круто изифниті ся. Это вызвало бы всеобщее удив- 
левів и подало бы поводъ къ тысячЪ догадокъ, одна хуже 
другой! 

Удовлетворенный этимъ объясненіемъ, кардиналъ уда- 
лилея, оставивъ Ла-Моттъ мепће спокойной, ч$иъ ушелъ 
онъ. 

Въ самомъ дЪлф, она понимала, что со временемъ самые 
лучше резоны будуть дурными. Нужно-ли говорить, что въ 
это время ожерелье путешествовало далеко отъ Тріанона, 
въ рукахъ двухъ ловкихъ плутовъ, изъ которыхъ одинъ 
нифль дерзость придти и взять его въ глазахь кардинала. 
Какъ только Вилеттъ, мнимый лакей королевы, завлад®ль 
драгоцфнностью, онъ посифшилъ присоединиться къ Ла- 
Мотту и оба немедленно отправились по пути въ Англіо, 
дв предполагали раздВлить ожерелье и продать брилліанты. 
Они употребили многіе мвсяца на это дфло, не легкое само 
по себ и сопряженное съ опасностью; въ течеши этого 
времени ихъ пособница, оставаясь въ Версалі, несла на 
себф одной все бремя совершеннаго преступленія, посто- 
янно рискуя быть разоблаченной. 
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Выло бы задачей, ставящей въ тупикъ самаго искус- 
стнаго разсказчика, передать, как!е ресурсы воображенія и 
смфлости она должна была пускать въ ходъ, развлекая 
кардинала, чтобы отдалить роковой моментъ. 

Наконецъ, настало время, когда кардиналу надофло раз- 
влекаться. Онъ. нашелъ, что королева скрытничаетъ че- 
резъ мру. Не только она упрямится надъвать брилліанты, 
которые такъ долго и страстно желала им%ть, но и по 
прежнему относится къ нему съ той же сдержанностью, 
съ той же холодностью и даже препебгеженіемъ. А между 
тБмъ обстоятельство критическое —срокъ перваго векселя 
Бӧмеру истекаетъ. Ла-Моттъ отлично видфла, что безъ но- 
выхъ писемъ 0тъ Марін Антуанеты ей будетъ невозможно 
успокоить кардинала. Но мастеръ свсего дфла, въ кото- 
ромъ она нуждалась, былъ въ Лондон%; она писала ему со 
всякой почтой и звала его въ выраженіяхъ, которыя были 
истинными криками отчаявія. 

Наконедъ, Вилеттъ появился. Онъ принялся за работу 
съ присущимъ ему умъвіемъ. Вскорз кардиналъ имлъ воз- 
можность вторично узнать королевскую руку Марін Антуа- 
неты, въ н)вомъ письм%, чтеше котораго растрогало его 
до слезъ, но которое не заключало въ себ ни малъйшаго 
намека ва оббщанныя триста тысячъ франковъ для пер- 
вой уплаты за ожерелье. 

Онъ сказалъ объ этомъ Ла-Моттъ, которая съ видомъ 
дружеской откровенности объяснила ему это интересное об- 
стоятельство. 

— Видимое дВло, -— сказала она, —что королева нахо- 
дится въ затрудненін по поводу этихъ денегъ. Она ве пи- 
сала .вамъ объ этомъ, чтобы васъ не тревожить, но, мон- 
сеньоръ, вы, конечно, сдзлаете для нее пріятное, если 
примете на себя уплату этихъ трехъ сотъ тысячъ фран- 
КОВЪ, 

У кардинала не было такихъ денегъ; Ла-Моттъ, должно 
быть, на этотъ счетъ сомнфвалась. Напрасно было думать 
обращаться съ просьбой къ Каліостро, чтобы онъ ихъ сфа- 
бриковалъ, какъ Ла-М№оттъ ему совфтывала. Герцогу стоило 
сто тысячь франковь свидавіе, что хотя Каліостро двлаетъ 
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алхимическимъ путемъ золото, но лишь послћ шестинед®ль- 
пыхъ приготовлен, да и`то при громадныхъ расходахт 
на поддержаніе его горновъ. 

Къ счастью, Ла-Моттъ имфла въ запасе нфчто лучшее 
алхимика, для того, чтобы выйти изъ этого перваго за- 
трудневія. Она познакомилась съ однимъ, недавно прибыв- 
шимь въ Парижъ англичаниномъ, весьма богатыхъ капи- 
талистомъ, по имени Сен-Джемсъ, который, не имфя чего 
болфе желать со стороны богатства, гонялся за почестями. 
Прежде всему ему пожелали предоставить честь, оказать 
услугу Рогану— князю церкви, придворному великому ми- 
лостынераздавателю, давъ понять, что услуга, оказанная 
такому важному лицу, заслужить ему красную ленту. Кар- 
дивалъ предоставилъ вести дфло Ла-Моттъ, которая вскор® 
и довела его до благопріятнаго конца. 

И было уже время. Подъ впечатлЪвіемъ ея соблазни- 
тельныхъ посуловъ, капиталисть Сенъ-Джемсъ обфщалъ 
ссудить на слово кардиналу триста тысячъ ливровъ, и тому 
представилась возможность написать вдохновенное письмо 
королев, съ предложеніемъ сложить у ея ногъ необхо 
димую сумму для  перваго платежа. Понятно, что пе- 
редать это письмо уполномочена была Ла-Моттъ. Такъ какъ 
у ней подъ рукой не было мастера, то отвътъ заставилъ 
себя ожидать. Выписанный Вилеттъ снова прибыль въ 
Парижъ, и кардиналъ получилъ третье письмо, писанное той 
же рукой, въ которомъ королева объявила, что принимаетъ 
его услугу, но лишь для перваго срочнаго платежа. 

Задачей пашихъ мошенниковъ было, насколько можно 
судить по ихъ маневрамъ, заставить кардинала по частямъ 
заплатить всю стоимость ожерелья, или по крайней мър?, 
запутать его одного въ этотъ громадный долгъ. Чъмъ ме- 
нвех усложненій, тъмъ менбе предстояло опасности кризиса. 
Развв стыдъ, какъ равно и благоразуміе, не заставили бы 
герцога хранить самое абсолютное молчаше о дфлЪ, кото- 
рое грозило сдфлать его смфшнымъ и что посерьезнЪе, въ 
которомъ замфшано было имя королевы?! 

ДЪло поэтому шло о томъ, чтобы довести безумныя на- 
дежды кардинала до такой степени, чтобы онъ ръшился 
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за воля жертвы. Задача эта была возложена на Ла- 
Моттъ. Мы видфли, съ какимъ успфхомъ она до свхь поръ 
справлялась съ ной; теперь мы доходимъ до ея самой ма- 
стерской продфлки. Въ Париж? въ ту пору проживала одна 
молодая особа т-еПе Лего, на котор: ю нельзя было смо- 
урфть безъ удивленія. Ея внушительная красота, ея эле- 
тантное сложеніе, ея профиль, манеры, вплоть до самаго 
голоса, давати ей полнфйшее сходство съ королевой. Ду- 
маютъ, что самъ Бальзамо указалъ ее для роли, которую 
она должва была съиграть въ дБлћ трехъ мошенников; 
по тотъ показывалъ видъ, что всё отношевіх къ ней огра- 
визивались тЕмъ, что онъ магнетизироваль ее въ чнсл® 
массы женщинъ разпыхъ слоевъ общества, посфщавигихь 
домъ улицы Сенъ-Клодъ. Тамъ встрфтила се Ла-Моттъ и 
замагнетизировала се на свой ладъ. Дфвушка эта, наивная 
в боле, чфмь легкомысленная, выслушала предложеніе Ла- 
Мотть, конечно, не видя въ немъ ничего, кролћ. сцениче- 
ской забавы, въ которой приглашаютъ ее участвовать подъ 
именемъ баронессы Олива. Ла-Моттъ, обезпечивъ себ ея 
участ!е кое-какими подарками и блестящими обфщанямн, 
отправились къ кардиналу и показала ему новую записку, 
въ которой королева пазначала ему ночью свиданіе въ Тріа- 
понскомъ парк. — «Вы увидите Марію Автуанету, — добавила 
она,—и въ это свилапів она скажетъ вамъ то, что не мо- 
жөтъ писать относительно возвращенія вамъ своего благо- 
воленія». 

ДовЪрчивому кардиналу казалось все возможнымъ, до 
того эта смђлая женщина умфла его очаровать. Описаніе 
нижеслвдующей сцепы мы заимствуемт, изъ разсказа одного 
изъ біографовъ Каліостро. 

«Вечеромъ условленнаго дня, въ указанный часъ, де-Ро- 
ганъ, одЪтый въ голубой рединготъ, находился на мђет%, 
назначенномъ для свиданья. Его сопровождахъ баронъ де- 
_Нлапта, дворянинъ, бывший у кардинала въ услугахъ. Онъ 
ожидалъ возвращенія кардинала въ почтительномъ отда- 
ленін. Ночь была ясная, освфщаемая слабымъ свзтомъ лупы, 
по въ паркф, гдз должно произойти свидаше, было до- 
вольно техно. Ла-Моттъ, одЪтая въ темное домино, подо- 
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шла къ кардиналу и предупредила его о прибыти коро- 
левы. ДЪйствительно, за нею кто-то слфдовалъ. При ше- 
лестф шелковаго платья, герцогъ, пришедшій въ крайнее 
волненіе, чуть не лишился чувствъ. Увидя женщину, им$в- 
шую поразительное сходство съ королевой, онъ пришелъ 
въ себя и, нисколько пе сомнфваясь, что находится въ при- 
сутствін Марін Антуачеты, почтительно поклонился и по- 
цфловалъь прелестную руку, которую отъ него не отнимали. 
При слабомъ свътв лупы, монсеньоръ отличилъ профиль 
королевы, костюмъ которой къ тому же былъ точнымъ подра- 
жаніехъ тБхъ элегантныхь неглиже, которыя Марія Анту- 
анета посила въ Тріанов®. Де-Роганъ, вемвого запинаясь, 
началъ съ того, что сперва сталъ оправдываться. Когда 
онъ перешелъ къ объяснению своего поведенія и сталъ го- 
ворить о возвышенности своихъ чувствъ, лже-королева 
прервала его и сказала вполголоса и поспвшно. 

— Я могу посвятить вамъ только одну минуту; я до- 
вольна вами и вскор® вы получчте доказательства моего 
самаго высокаго къ вамъ расположешя. 

Послышался шумъ шаговъ въ парк. Мвимая королева 
казалась испуганной. Она протянула розу де-Рогапу и шеп- 
нула ему. — «Графиня Артуа ищетъ меня: нужно ухо- 
дить». — Кардиналъ немедленно ушелъ въ противоположную 
сторону. Присоединившись къ барону де-Планта и къ Ла- 
Моттъ, онъ съ живымъ сожалЪшемь разсказалъ о проис- 
шедшей похфхв. Не сомнфвался онъ ни въ чемъ; шумъ, ко- 
торый онъ слышалъ, произвелъ одинъ изъ участниковъ, 
устроенной Ла-Моттъ интриги. Что касается ш-Пе Оливі 
она исчезла *). ВсБ актеры прекрасно съиграли свою роль 
въ сценф, слишкомъ коротенькой для благополучя карди- 
пала. Она составляла муку всей его ночи; но на завтра 
ожидало его пріятпое пробуждене. Какъ могъ онъ сомн%- 
ваться въ расположенін своей королевы-возлюбленной, 
когда утромъ Ла-Моттъ доставила ему новую записку, въ 


*) ЛШ5 де Ѕаїп- Рејх, Ауспбигез Пе Оајіоѕбто ш 18, Рахіѕ 
1885 р. 131—138. 
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которой Марія Антуанета сама выражала сожалфе по 
поводу досадной помЪхи, происшедшей вчера. 

Въ свовмъ опьяненін, кардиналъ опустилъ изъ виду са- 
мую прозаическую, но и самую важную вещь: срокъ упла- 
ты трехсотъ тысячъ ливровъ истекъ, а Сенъ-Джемсъ, не- 
извъстно по какимъ причинамъ, денегъ еще не заплатилъ, 
Стфсняемый уплатами, которыя ему предстояли, ювелиръ 
не зналъ, какъ ему поступить. Находясь въ отчаяніи, онъ, 
естественно, подумалъ, что особа, которая скорЕй всего 
должна принять участіе въ его положеши, сама королева. 
Два дня спустя посл ночной сцены въ Тріанонћ, онъ 
былъ потребованъ королемъ во дворецъ; имћя случай ви- 
дВть Марію Антуанету, онъ, вручая ей небольшое укра- 
шені, въ тоже время передалъ записку, въ которой сто- 
яло.— «Честь имфю поздравить ваше величество съ самыми 
прелестными брилліантами, каке только существують въ 
Езропф и умоляю не забывать меня».— Королева взглянула 
на записку, когда Бомеръ уже ушелъ. Прочтя громко, она 
бросила ее въ огонь со словами. — «Онъ съ ума сошелъ!» — 
Однако, обдумывая строки, которыя такъ ее удивили, она 
почувствовала потребность объяснить ихъ и приказала 
своей старшей камеръ-юнгфер®, госпожЪ Кампанъ, отира- 
виться и распросить ювелира. 

Этого только и желалъ бёднякъ. Онъ не заставилъ себя 
просить и разсказалъ все подробно. 

— Господинъ Вомеръ, — воскликнула т-те Кампанъ, 
выслушавъ этотъ разсказъ,—васъ обворовали! Королева ни- 
чего не знаетъ. 

Легко представить себф негодованів Мари Антуанеты, 
когда интрига передъ ней обнаружилась. Она обратилась 
къ королю, который далъ ей слово, что виновные понесутъ 
неотложную кару. 

Біографъ, котораго разъ мы уже цитировали, Юл Сенъ- 
Фоликсъ передаетъ слъдующимъ образомъ конецъ этой драмы 
- и начало процесса, въ которомъ очутился замфшаннымъ 
Тосифъ Бальзамо. 

«Въ день Успенія Богоматери, герцогъ, великій мило- 
стынераздаватель, былъ позванъ въ кабинетъ короля. Кар- 
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диналъ былъ одфтъ не въ свои епископскія ризы, какъ 
утверждаютъ нвкоторыв историки и особенно нъкоторые ро- 
манисты, а въ свой парадный костюмъ. Королева сидфла 
у стола, предназначеннаго для засЪданй Совфта. Людовикъ 
ХҮІ р%зко обратился къ де-Рогану. Это былъ настоящий 
допросъ. Смущенный герцогъ отвћчалъ запинаясь. БлФдная 
отъ гиђва Марія Антуанета хранила молчание, даже не взгля- 
нула на кардинала. Посл®дній, прибЪгая къ крайнему рес- 
сурсу для оправданія, вынулъ изъ кармана письмо, по его 
словамъ, адресованное королевой къ госпожћ Ла-Моттъ. Ма- 
рія Антуанетта сдфлала нервное движене. Это былъ жестъ 
негодовашя, глаза ея гскрились. Король взялъ письмо, про- 
челъ его, и, возвращая кардипалу, сказалъ: — «Это ни по- 
черкъ королевы, ни ея подпись. Какъ это герцогъ изъ дома 
Роганъ, какъ это придворный милостынераздаватель, могъ 
допустить, что королева подписала бы: Марія Антуанета 
Французская. Кто не знаетъ, что королевы подписываютъ 
лишь однимъ именемъ?!» 

Кардиналъ молчалъ. 

— Объясните инв эту загадку! —нетерпвливо сказалъ 
король. Карливалъ оперся из столъ, онъ поблфднЪлЪ и пмълъ 
силу проговорить лишь слъдующее: 

— Государь, я слишкомъ взволпованъ, чтобы объясняться. 
передъ вашимъ величествомъ. 

Король продолжалъ съ большой снисходительностью.— 
«Оправьтесь, господивъ кардиналъ. Пойдите въ сосфднюю 
комнату; тамъ вы найдете все, нужное для письма; я же- 
лалъ бы не найти вась виновнымъ. 

«Де-Роганъ вышелъ. Четверть часа спустя онъ вру- 
чилъ королю бумагу, въ которой стояло нЪсколько строкъ, 
которыя, вићсто того, чгобы разъяснить это несчастное дъло, 
еще болће его запутывали.— ‹ Удалитесь!> — сказалъ король 
негодующимъ голосомъ. Кардиналъ направился въ корри- 
доръ; проходя караульную комнату, онъ увидЪлъ барона 
Вретейля, который его поджидалъ. Онъ попялъ все. Въ са- 
момъ дБлв, тотъ сдфлаль знакъ и де-Рогапъ былъ аре- 
стованъ карауломъ. Его отвели въ его комнату милостыни- 
раздавателя, находившуяся при жилыхъ помВщевіяхъ ко- 
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ролевскаго дворца. Тамъ онъ нашелъ способъ наскоро на- 
бросать карандашемъ записку аббату ЗКорже, своему вика- 
рію. Гайдукъ кардинала, столько же проворный, сколько и 
лукавый, подобралъ эту записку, которую кардиналъ вти- 
хомолку ему бросилъ, и помчался къ Парижу. Аббатъ Жорже, 
проживавшій въ ОтелЪ Роганъ, получилъ посланіе и со всей 
посифшностью бросилъ въ огонь важныя бумаги. 

На другой день де-Роганъ былъ переведенъ въ Басти- 
лію. Коммисаръ полищи получилъ приказаніе и въ тотъ же 
день Ла-Моттъ была засажена. Въ началЪ безплодно ро- 
зыскивали Вилетта и Ла-Мотта. Они скрылись, но подъ ко- 
нецъ Вилетта удалось изловить и его арестовали. Ла-Моттъ 
спасся въ Англію. Оставался Каліостро, который хотя и 
волшебпикъ, ничего не подозрЪвалъ въ своей лабораторіи 
улицы бенъ-Клодъ. 

Вечеромъ того самого дня, когда арестовали кардинала, 
агенты жандарми проникли въ таинственное уб$жище алхи- 
мика, несмотря на привратника и прислугу. 

Офицеръ съ саблей наголо и сопровождающіе его жан- 
дармы вдругъ появились у порога комнаты, гдъ Каліоегро 
занять былъ своей химей. Сирлый авантюристъ не поте- 
рялся и, какъ разсказываютъ, сталъ въ оборонительное по- 
ложевіе, вооружившись желзнымъ прутомъ. — «Государь 
мой!—сказалъ офицеръ— это по повелёнию короля. Со мной 
десять хорошо вооруженныхъ людей, которымъ начихать на 
колдуновъ. Слфдуйте за мной». Партія была неравная; вс? 
чары бЪлой и черной магіи разеЂялись, какъ дымъ, передъ 
такимъ ясно формулированнымъ приказаніемљъ. 

Каліостро послВдовалъ за офицеромъ. На дворв ждалъ 
его фіакръ. Онъ сВлъ въ него и, сопровождаемый конвоемъ 
четырехъ кавалеристовъ, отправился въ Бастилію, гд и былъ 
засаженъ. Это въ двухъ шагахъ отъ улицы Сенъ-Клодтъ, при 
бульварв Тампль. 

Что стало съ Лоренцой? Говорятъ, что, перепуганная какъ 
голубка, избфгшая силка, она умзалась, что было силы и 
скрылась въ Италию, въ Римъ, въ свою семью. Это слфдовало 
сдвлать раньше бъдной женщин?! 

Вс обвиняемые были переданы на судъ парламента. 
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Взглядъ на прошлое. — Приключенія и дфяншя Каліостро до при- 
бытія его въ Страсбургъ. 


Воспользуемся сдфланной правосудіемъ пріостановкой въ 
карьерв нашего кудесвика, чтобы бросить ретроспективный 
взглядъ на нзкоторыя его дЪянія, совершенныя ране, чВуъ 
онъ появился во Францію, а также, чтобы пролить в$кото- 
рый свћтъ на начало карьеры этого необыкновеннаю чело- 
вфка, путешествовавшаго почти столько же, сколько вБч- 
пый жидъ, и конечно боле его истратившаго денегъ. 

Мы будемъ сл$довать порядку, нам ченному самимъ [0си- 
фомъ Бальзамо, который во время узничества въ Бастиліп, 
составляя р$чь въ свое оправданіе, употреблялъ свои вынуж- 
денные досуги, чтобы сочинить себЪ таинственное и славное 
происхождеше, которое, впрочемъ, мы пров$римъ, — и антеце- 
денты, которые, чтобы стать точными, часто будутъ нуж- 
даться въ пополненіяхъ. Наконець, и это представить не 
наименьший иптересъ въ пашемъ обзор прошлаго Каліостро, 
мы будемъ имфть случай попутно-разсказать о другомъ не- 
обыкновепномъ человфкЪ, который ввеколькими годами ра- 
пве предшествовалъ ему въ извъстности того же сорта. Мы 
желаемъ сказать нсколько словъ о знаменитомъ граф Сенъ- 
Жерменъ, которому мы не могли посвятить въ настоящемъ 
трудЪ отдфльной главы, такъ какъ ни исторія, на преданія 
не сообщаютъ ничего точнаго о чудесныхь дфяняхъ, кото- 
рыя въ продолжен и миогихъ годовъ дЪлали имя его такимъ 
громкимъ при всфхъ овропейскихъ дворахъ и, особенно, при 
фравцузекомъ. 

«Я не знаю, — говоритъ Каліостро — пи мЪста своего 
рождешя, ни того, кто были мон родители. Вс мои изыска- 
ніл по этому предмету сводились къ тому, что относительно 
своего происхожденія я могъ составить высокія, но нгопре- 
дфленныя и не безспорныя идеи. Первое дћтство я провелъ 
въ город МединЪ, въ Аравіи. Я былъ воспитанъ подъ име- 
немь Ашара, именемъ, которое удержалъ при свонхъь путе- 
шествіяхъ цо Азін и Африкт. Пол щался я во дворц® муфти. 
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Ясно припоминаю, что при мн состояло четыре особы; гу- 
вернер» пятидесятипяти или шестидесяти лътъ, называв- 
шійся Альтотасъ, и трое слугъ: одинъ б$лый и два черныхъ; 
бЪлый служилъ при мн лакеемъ, а черные чередовались 
одинъ днемъ, другой ночью. Гувернеръ разсказывалъ, что я 
остался сиротой трехъ ифсяцевъ и что родители мои были 
благородные христ!ане; но онъ хранилъ безусловное молча- 
віе объ ихъ имени ио мъст моего рожденія. Н®сколько слу- 
чайно сказанныхъ словъ навели мевя па мысль, что я ро- 
дился въ МальтВ. Альтотасъ съ удовольствіемъ поощрялъ 
расположевіе, которое я обнаруживалъ къ наукамъ. Могу 
сказать, что ему извъстны были веб —отъ самыхъ абстракт- 
ныхъ до такихъ, которыя служатъ лишь къ развлеченю. Наи- 
большіе үспВхи я оказывалъ въ ботаникћ и въ медицинской 
физик. Подобно ему, я носилъ мусульманскую одежду; по 
внфшности мы исповфдывали магометанскую религию, . но 
истинная вЗра была запечатл ва въ нашихъ сердцахъ». 
«Меня часто навфщалъ муфти. Онъ обращался со мной ла- 
сково и, повидимому, относился съ почтеніемъ къ моему 
гувернеру; послБдній научилъ меня большинству восточныхь 
языковъ. Овъ часто разсказывалъ мнв о пирамидахъ Египта, 
о громадныхъ подземельяхъ, вырытыхъ древними египтянами, 
для того, чтобы хранить и защищать отъ вліянія времевъ 
драгоцфённые запасы человъческаго знаня, Я достигъ своего 
двЪнадцатаго года. Наконецъ, однажды, Альтотасъ объявилъ, 
что мы покидаемъ Медину и предтринимаемъ путешествіе, 
Мы прибыли въ Мекку и остановились во дворцв шерифа. 
Меня одЪли въ болфе роскошный костюмъ, чъмъ до того вре- 
мени я носилъ. На третій день послв моего пруБзда, гувер- 
неръ представилъ меня государю, удостоившему меня са- 
мыхъ н8ёжныхъ ласкъ. При вид этсго государя, я испы- 
таль ие.бъяснимое волневіе, и глаза мои наполнились самыми 
сладостными слезами, какія только я проливалъ въ своей 
жизни. Я былъ свидфтелемъ, какія усилія онъ употреблялт, 
чтобы не расплакаться. Три года я провелъ въ Меккв. Не 
было дня, въ который я не бывалъ бы у шерифа и съ каж- 
дымъ днемъ усиливались его привязанность и моя призна- 
тельность. Часто я подмъчалъ устремленный на меня взглядъ, 
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который затВмъ онъ переносилъ къ небу со всфми призна= 
ками сожалфня и нфжности, Я спрашивалъ по этому поводу 
негра, спавшаго въ моей комнат, но ко всфмъ вопросамь, 
которые я могъ ему задать, онъ быль глухъ и нфиъ. Одважды 
ночью, когда я присталъ къ нему настойчивЪе, чЪмъ обык- 
новенно, онъ отвфтиль, что если я когда нибудь оставлю 
Мекку, меня ждутъ большія несчастія и что я особенно дол- 
женъ остерегаться города Трапезонда. Однажды, ко мив въ 
комнату вошелъ, ви кмъ не сопровождаемый, шерифъ. При 
такой чести, мое удивленіе было внЪ границъ. Онъ нфжно 
прижалъ меня къ своей груди, увъщевалъ никогда не пере- 
сгавать почитать Предвфчнаго, увърялъ, что служа ему 
вВрно, я стану счастливымъ и узнаю свою судьбу, затЪмъ, 
срэшая мое лицо слезами, произнесъ: 

— Прощай, несчастный сынъ любви! 

«Свои путешествия я началъ съ Египта; я посфтилъ знамо- 
нитыя пирамиды, которыя для поверхностнаго наблюдателя 
пи болфе, какъ громадныя массы мрамора и гравита. Я по- 
знакомился съ служителями разныхъ храмовъ, которые 
охотно водили меня по мфстамъ, недоступнымъ обыкновен- 
ному путешественнику. ЗатЪмъ, въ теченіе трехъ лЪтъ, я по- 
сВтилъ главныя королевства Африки и Аз. 

«Въ 1766 году съ своимъ гувернеромъ и тремя слу- 
гами, ве покидавшими меня съ дЪтства, я добрался до острова 
Родоса. Здфеь я свль на французскій корабль, отправлав- 
шійся на Мальту. Несмотря на правило, требовавшее, чтобы 
суда, прибывшія съ Леванта, подвергались карантину, я по 
прошестгвін двухъ дней получилъ разрЪшевів сойти ва 0е- 
регъ. Гросмейстеръ Пинто далъ ми% и моему гувернеру по- 
уфщене у себя во дворц. 

«Прежде всего, гросмейстеръ попросилъ шевалье Аквина, 
изъ знатнаго рода Каромапика, принять на себя любезность 
сопровождать меня всюду и отрекомендовать островъ. Тогда 
я впервые одфлъ өвропейскій костюмъ, привялъ имя графа 
Каліостро и не безъ удивлевія увидълъ Альтотаса одъ- 
тымъ въ костюмъ священника съ Мальтійскимъ крестомъ. 
Припоминаю, что обёдалъ у бальи де Рогана, нынфшняго 
гросмейстера. Далекъ я былъ өтъ мысли, что двадцать лЪтъ 
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спустя я буду узникомъ Вастиліи за то, что быль почтенъ 
дружбой герцога того же имени. 

«Я инифлъ вов поводы думать, чго гросмейстеръ Пинто 
зналъ о моемъ происхождении. 0иъ не разъ говорилъ мив о 
шериф? и о Трапезонд%; но ни разу не захотВлъ ясно объ- 
ясниться по этому предмету. Онъ всегда обращался со мной 
съ самымъ глубокимъ почтенемъ и предлагалъ самое быстрое 
повышевіе, если я р шусь принять об$ть. Однако, моя страсть 
къ путешествіямъ и любовь къ медицинв принудили меня 
отказаться отъ предложен, которыя были въ одиваковой 
степени какъ велокодушны, такъ и позетвы. 

«На МальтВ я имълъ несчастье потерять своего лучшаго 
друга, самаго мудраго и самаго просвфщениаго, почтеннаго 
Альтотаса За нЪсколько меновеній передъ смертью, онъ по- 
жалъ мав руку и сказалъ почти уж сающимъ голосомъ: 
«Сынъ мой, имфйте всегда въ памяти страхъ передъ Предввч- 
нымъ и любовь къ ближнему; вскорв вы убфдитесь въ истин 
всего, чему я васъ училъ». 

«Островъ, гдЪ я потерялъ друга, замћнившаго мив отца, 
сталъ вскорВ для меня невыносимым. Шевалье А кино по- 
жолалъ сопутствовать миъ въ путешествіяхъ и оказывать 
нужныя мив услуги. ДЪйствительно, я ућхалъ въ сопровож- 
денін его. Мы посБтили Сицилію, оттуда, разные острова 
архипелага и, вторично переплывши Средиземное море, при- 
стали къ Неаполю, родинв шевалье Акино. 

«Такъ какъ собственныя дфла вынудили его уфхать, я 
одинъ отправился въ Ричъ, снабженный кредитивами на имя 
господина Беллоне, банкира. 

«Прибывши въ эту столицу христіанскаго міра, я рёшился 
хранить самое строгое инкогнито. Въ одно утро, когда за- 
першись у себя, я былъ занять штудированьемъ итальян- 
скаго языка, мой лакей доложилъ о прівздћ секретаря кар- 
двнала Орсини. Секретарю этому поручено было просить 
меня посфтить его эминенцію; я отправился. Карденаль при- 
нялъ меня съ изысканной любезностью, не разъ приглашалъ 
къ своелу столу и познакомиль съ большинствомъ кардина- 
ловъ и римскихъ князей; именно, съ кардиналомъ [оркомъ, 
кардиналомъ Ганганелли, бывшимъ впослёдетв1и папой, подъ 


= 


нменемъ Климента ХІҮ. Папа Рецонима, запимавшій тогда 
престолъ Св. Петра, желалъ познакомиться со иной и я не 
разъ имфлъ честь быть допущеннымъ ва частныя аудіенцін 
съ его святБйшествохъ. 

«Тогда (1770) мнв шелъ двадцать второй годъ. Случай 
доставилъ мив знакомство съ знатной дфвушкой, звавшейся 
Серафимой Фелячіани. Она едва вышла изъ отрочества; ея 
развивающаяся красота воспламенила мое сердце страстью, 
которую шестнадцать лътъ супружества лишь укрВпили. Я 
не стану входить въ подробности путешествій, которыя я с0- 
вершилъ по всфиъ государствамъ Европы, и удовлетворюсь 
тфиъ, что поимную тфхЪ 0с06ъ, которыя меня звали. Боль- 
шинство еще живы. Пусть они скажуть, запимался-ли я во 
веЪуъ мЪстахъ и во вс времена зъмъ либо инымт, кромъ 
того, что даромъ лечилъ больныхъ и помогалъ бъднякамъ. 

«Замфчу, что изъ желанія сохранить свое инкогнито, мн 
приходилось путешествовать подъ разными именами. Я про- 
зывался послћдовательно графомъ Гара, графомъ Фениче, 
маркизомъ Анна»... 

Іосифъ Бальзамо ограничиваеть этимъ свой перечень, 
точно онъ забылъ другія имена, которыя носилъ, и пропу- 
стиль какъ разъ наиболфе важныя, а это клонитея къ 
тому, чтобы заставить насъ позабыть самыя важныя и 
самыя правдивыя страницы его необыкновенной Одиссеи; онъ 
одпимъ скачкомъ оказывается въ столиц Эльзаса, гдё мы 
съ нимь повстр$чались въ начал разсказа; поэтому вамъ 
приходится, замфстивъ его, разсказать о т$хъ чудесахъ, ко- 
торыя онъ продВлалъ въ Европ, прежде чъъ нрибылъ въ 
Страсбургъ. Но предварительно остановимся мипуту на томъ, 
что онъ разсказываеть о своемъ происхождении о своихъ 
первыхъ приключевіяхъ. 

Изъ. того пріема, который ихъ принятъ, чтобы показать, 
что опъ пе зналъ свонхъ родителей, видно, что онъ точно 
опасался, что ему не повърятъ и что охотно допустилъ бы, 
чтобы подумали, что онъ знаеть боле, чёмъ желаетъ ска- 
зать. Нвкоторая аффектація таинствонностью и умолча- 
шями, нВеколько искусно помфщенныхь въ его разсказ? 
имень имбють ясную цбль навести на мысль, что онъ 
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сынъ Мальтійскаго гросмейстера и принцессы Трапезовд- 
ской. НЪкоторые довфрчивые писатели, въ самомъ дЪлЪ, 
приписывали ему это родство. Но тщательное разслЪдова- 
не, произведенное римской инквизиціей, во время его про- 
цесса, доказало несомнфнно, что онъ родился въ Палермо 
8-го іюня 1743 года отъ Пьерро Бальзамо и Фелищи Бра- 
коньери, честныхъ торговцевъ, добрыхъ католиковъ, кото- 
рые съособой заботливостью пеклисьо воспитани своихъ дзтей. 

Рожденный отъ нихъ, онъ быль окрещенъ именемъ 10- 
сифа. Счастливыя даровавнія, которыя онъ рано сталъ обна- 
руживать, заставляли думать, что онъ можеть достичь из- 
встнаго положевія въ наукв и литератур, почему его 
поместили въ семинарію св. Роха въ Палермо, послв за- 
явленія двухъ его дядей съ материнской стороны, что они 
примутъ на себя расходы по его обученію. Но у молодого 
Бальзамо духъ независимости и приклюзевій былъ такжо 
хорошо развитъ, какъ и его умъ. Несколько разъ онъ убв- 
галъ изъ семинарійтд® его непокорное поведен!е навле- 
кало на него частыя наказаніл. Разъ его изловили въ 
средВ шайки маленькихъ бродягъ. 

Іосифу было тогда тринадцать лвтъ; становилось настоя- 
тельнымъ принять относительно его серьезныя мъры. Его по- 
ручили строгому надзору генерала ордена Добрыхъ Братьевъ, 
бывшаго тогда профздомъ въ Палермо; онъ отвезъ его съ 
собой въ монастырь этого ордена, въ окрестностяхъ Кар- 
тижероне, поручившись, что сдђлаетъ изъ него монаха. 
Прибывши въ монастырь, Іосифъ Бальзамо дЪйствительно 
облекся въ костюмъ послушника, что ему было такъ же 
легко, какъ принять и мину послушника. Отданный ВЪ 
услуги къ смотрителю монастырской аптеки онъ, казалось, 
былъ въ ладахъ съ этимъ братомъ и узналъ отъ него 
основы химія и медицины. Онъ такъ хорошо воспользо- 
вался уроками своего учителя, что въ короткое время былъ 
въ состоянін приготовлять лекарства съ удивительной про- 
ницательностью. Но было замфчено, что инстинкты заста- 
вляли его искать въ этихъ первыхъ элементахъ званія пре- 
илущественпо то, что могло бы наилучшее служить шар- 
латанству. | 


Онъ пе замедлилъ даже въ этомь дом дать новые 
образчики своего порочпаго характера и относительно его 
часто приходилось прибђгать къ исправительнымъ мърамъ. 
Однажды, когда ему поручено было обычное чтеніе за тра- 
певой, безстыдный послушникъ сталъ читать не т0, что 
стояло въ квогв, а т0, что ему подсказывало извращенное 
воображепіе. Въ своемъ чтенін онъ замфнялъ имена свя- 
тыхъ мученицъ именами знаменитыхъ куртизанокъ. Скан- 
даль этотъ могъ быть искупленъ лишь строгимъ покая- 
шелъ, Оно было назначено, но Бальзамо избъгъ его, пере- 
скочивъ стфну монастыря. 

Скрываясь въ поляхъ въ течени нЪсколькихъ дней, осво- 
бодившійсл послушникъ направился въ свой родной городъ. 
(о времени возвращенія въ Палермо, жизнь его стала воль- 
ной и даже разгульной. Одно время онъ занялся живо- 
писью и фехтованіемъ; но оказывалъ въ этомъ меньше 
успЪхи, чВмъ въ искусств фиглярства и чревовъщанія. 
Свои первые опыты этого искусства ®иъ испыталъ надъ 
однимъ изъ своихъ дядей, потомъ надъ нотаріусомъ и, на- 
конецъ, надъ однимъ монахомъ. Говорятъ, у него уже были 
кой-какія серьезныя столкновеня съ представителями зи- 
кона, когда дфло Марано, подробности котораго мы пере- 
давали, окончательно разсорило его съ юстищей. Вынуж- 
денный нокинуть Палермо, 1осифъ Бальзамб сЪль на тар- 
тану, отправляющуюся въ Мессину. Высадившись въ этомъ 
большомъ городв, онъ вспомнилъ, что здЪсь у него есть 
старуха — тетка, Винцента Каліостро, о которой носились 
слухи, что она имћетъ значительныя сбережешя. Онъ сталъ 
ев розыскивать; но оказалось, что почтенная госпожа скон- 
чалась дней пятнадцать тому назадъ, завЪщавъ большую 
часть своего состоянія церквамъ Мессины и распредфливъ 
Остальное между бЪдняками. Какъ добрый племянникъ, овъ 
воздалъ должную дань сожалънія памяти этой неумъренно 
усердной христіанкъ. Пожелавъ унаслфдовать отъ нея хоть 
что нибудь, онъ, принявъ ее имя, удлиннилъ его титуломъ 
и сталъ называться графомъ Александромъ Каліостро. Нашъ 
новый дворянинъ шатался по МессинЪ, высматривая ка- 
кого-нибудь добраго приключенія. Однажды, мечтательно 
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бродя около мола у оконечности порта, онъ вотрђ- 
тился съ особой лётъ нодъ пятьдесятъ, фигура которой 
да и вя внфшность выдавала ифчто незаурядное. По 
типу онъ не былъ ни грекъ, ни испанецъ, но, казалось 
совмвщалъ въ себ и то, и другое. По особепностямъ ко- 
стюма онъ былъ армянипъ. Когда они обмфнялись нћеколь- 
кими фразами, Бальзамо, ничуть не отличавшийся за- 
стЪнтивостью, почувствовалъ, что находится подъ вліянівмъ 
этого необыкновеннаго челов$ка. Онъ оказался въ присут- 
ствін знаменитаго Альтотаса, этого универсальнаго генія, 
почти божественнаго, о которомъ Калюстро выражается 
съ такимъ почтеніемъ и восхищеніемъ. Въ самомъ дъл?, 
этотъ Альтотасъ пе былъ вымышленным лицомъ: Римская 
инквизиція собрала многочисленныя доказательства его су- 
ществованія; однако, пе добилась ничего ни о его началћ, 
ни о его конц, потому что Альтотасъ исчезъ, или скорй 
испарился, какъ метеоръ, что, примвняясь къ поэтическииъ 
воззрћвіямъ ромапистовъ, давало бы достаточное право счи- 
тать? его .безсмертнымь. Медикъ, химикъ, магикъ Альто- 
тасъ; вели судить по тфиъ дћяніямъ, которыя ему припи- 
сываютъ, основательнзе звалъ н$которые отдфлы есте- 
ственныхъ наукъ, чВуъ это было обычнымь въ его эпоху, 
особенно въ страпахъ, гдз онъ путешестволалъ. Привявъ 
Іосифа Бальзамо къ себ ученикомъ, онъ, поэтому, могъ 
безъ суетности считать себя очень способнымъ дополнить 
его научное образовавіе, такъ счастливо пачатое братохъ- 
аптекаремъ монастыря Картажироне. 

Какъ магъ или чародВй, Альтотасъ, не откладывая, даль 
молодому Бальзамо поразительное доказательство своего 
знапія. Овъ ему показалъ, что знаетъ о вофхъ его анте- 
цедентахъ, включая послёднй, и поздравилъ ого со званіемъ 
дворянина. Къ этому доказательству онъ вскорћ присое- 
динилъ другое, мене васмфшливое, по имфвшее болће 
реальную пользу. Продолжая свою прогулку, опи дошли, 
поворачивая съ улицы въ улицу, до маленькой площади, 
усаженной смоковницами, въ центрв которой былъ хоро- 
шенькій фонтанъ. ЗдЪсь спутникъ его остановился. — «(у= 
дарь мой, —сказалъ онъ, — вотъ домъ, въ которомъ я живу. 
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Я пе принимаю никого; но такъ какъ вы путешествен- 
пикъ, молоды и дворянинъ (онъ продолжалъ насмЪхаться), 
такъ какъ при томъ вы воодушевлены благородной страстью 
къ наук®, я разрёшаю вамъ постить меня. Я буду ожи- 
дать васъ завтра въ одиннадцать съ половиною часовъ 
вечера. Вы ударите два раза этимъ молоткомъ (онъ ука- 
залъ ему на дверь маленькаго и низкаго дома), а затВуъ 
сдфлаете три медленныхъ удара. Вамъ отопрутъ. Прощайте. 
Сафшите въ вашу гостинницу. Одинъ пьемонтецъ въ этотъ 
моментъ собирается уворовать у васъ тридцать семь унцій 
золота, которыя заперты у васъ въ сундук, спрятанномъ 
вами въ шкафв, ключъ отъ котораго лежитъ въ вашемъ 
правомъ карман®. Вашъ покорный слуга!> 

Каліостро, какъ мы его отнынв станемъ называть, по- 
бфжалъ въ свою гостинницу и, въ сахомъ дфлф, засталъ 
пьемонтца, своего сосфда по комнат, пытающимся открыть 
замокъ шкафа, гдф онъ спряталъ остатки шестидесяти 
унцовъ золота, замошенничанныхъ имъ у Марано. Какъ 
негодующій законный владълецъ, онъ схватилъ вора и пе- 
редалъ его жандармамъ. 

На другой день, между одиннадцатью и двфнадцатью ча- 
сами вечера, молодой человъкъ быль допущенъ въ лабо- 
раторію Альтотаса. Это былъ обширный покой, заключав- 
шій въ себе всю странную обстановку алхимика. Здфеь 
короткій разговоръ, завязавшійся между ученымъ и тъмъ, кто 
желалъ стать его ученикомъ, окончился такимъ экзаменомъ: 

Альтотасъ.—Изъ чего дфлается хлфбъ? 

Каліостро. —Изъ муки. 

Альтотасъ. —А вино? 

Каліостро. — Изъ винограда? 

Альтотасъ.— Изъ чего дфлается золото? 

Кал!остро.— Это я васъ спрошу! 

— Мы рфшимъ этотъ вопросъ другой разъ, —отвћчалъ 
Альтотасъ.—Я намфреваюсь отправиться въ Канръ. Же- 
лаете ли вы, молодой человъкъ, за мной слфдовать? 

_ — Желаю-ли я?!-—отвфчалъ съ увлечешемь Каліостро. 
И безъ дальпёйшихъ разсужденй, отъфздъ былъ назна- 
пъ чрезъ депь. 
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Генуэзское судно, отправтявшееся въ Левантъ; приняло 
пашихъ двухъ путешественниковъ. Во время перефзда они 
любили толковать между собой въ сторонкђ, на палуб%. Во 
время этихъ разговоровъ, Каліостро, несмотря на все по- 
чтенів къ своему ментору, пробовалъ не разъ, прибфгая къ 
тысяч уловокъ, узнать исторію человЪка, такъ хорошо 
знавшаго его собственную. Альтотасъ, которому, наконецъ, 
это надофло, однажды сказалъ ему разъ навсегда, что онъ 
самъ ничего не зпаетъ о своемъ происхождения. 

— Это удивляетъ васъ сынъ мой, —сказалъ онъ 6му— 
но наука, дающая мив свъдънія о другихъ, почти всегда 
безсильна, когда вопросъ касается насъ самихъ. Потомъ, 
разсказавъ ему то, что могъ припомнить относительно ран- 
нихъ годовъ своей жизни и кое-какія событія своей бо- 
гатой приключеніями карьеры, опъ добавилъ: 

— На сегодня я этимъ ограничусь. Еели вы будете 
стоить моего довврія, то когда-нибудь я разскажу вамъ 
всю мою жизнь, Я старъ, гораздо старше, чБмъ вы мо- 
жете думать н чъмъ я кажусь; но я обладаю секретомъ 
сохранять бодрость и здоровье. Я открылъ научный спо- 
собъ дфлать золото и драгоцённые камни, я знаю десять 
ИЛИ двфнадцать языковъ и почти нътъ ничего изъ области 
челов ческихь званій, что было бы мнЪ неизвЪстно; ничто 
\ меня пе удивляеть, ничто меня не огорчаетъ, если только 
этому я не могу помшать, и надфюсь спокойно дожить 
до срока моей долгой жизни. Что касается имени, то нө- 
обходимо, чтобы вы его знали, если только мои мессин- 
ско сосћди вамъ его уже не сказали: я зовусь Альтотасъ. 
Да, это имя идетъ ко ми; я выбралъ его изъ тысячи и 
далъ его себф въ полную собственность. ЗатФмъ, мой мо- 
лодой спутникъ, пойдемъ пить кофе; смотрите, вотъ всхо- 
дить солнце, и вдали виднЪются скалы Мальты, ув$нчан- 
ныя бастіонами». 

Несмотря на завЂренія Каліостро, онъ никогда не пу- 
тешествовалъ съ Альтотасохъ ни по Африк%, въ правиль- 
номъ значени этого слова, ни, кажется, по Ази. Пот 
крайней мър%, весьма сомнительно, что онъ посфщалъ Арат 
вію и, во всякомъ случаћ, это могло быть крайнимъ пре“, 
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двломъ его путешествій, вив Европы и Египта. Но раз- 
слБдовавіями инквизиціи установлено, что вмъств съ Аль- 
тотасомъ онъ, кромБ Египта, посВтилъ разные острова Ар- 
хипелага и берега Грещи. Высадившись въ Александрии, 
они прожили тамъ сорокъ дней, съ пользой употребивъ это 
время для своихъ финансовъ. Пользуясь химическими опе- 
раціями, секротъ которыхъ былъ извфстенъ Альтотасу, они 
фабриковали изъ пеньки ткани, имитирующін золотыя. 
Полученные ими результаты были такъ поразительны, что 
ибстные промышленники стекались толпами, чтобы купить 
у нихъ секретъ приготовленя. Простительно думать, что 
при такихъ удачныхъ дфлахъ наши два философа поза- 
были посЪтить пирамиды, подземелья развалинъ Мемфиса, 
храмы Атора и Луксора и что они вовсе не подымались 
къ порогамъ Нила. Промышленный характеръ ихъ пу- 
тешествія —вещь доказанная; что же касается научнаго, 
то гарантіей ему служить лишь сохнительный разсказъ 
Каліостро. 

На Родов, куда они отправились изъ Александріи, они 
получили тоже не маленькій барышъ отъ того же прихъневія 
промышленной химін. Оттуда они хотЗли профхать въ Еги- 
петъ, чтобы эксплоатировать Каиръ, который, какъ мы ви- 
дъли, номфщенъ въ маршрут$ Альтотаса, но противные вћтры 
загнали ихъ къ Мальт$. Высадившись на островъ, они пред- 
ставились гросмейстеру Пинто, который долженствовалъ слу- 
жить имъ богатымъ рудникомъ... 

Верховный глава Мальтійскихъ рыцарей былъ нъчто вродћ 
кардинала де-Роганъ. Помфшавный на химіи, какъ большин- 
ство великихъ міра той эпохи, онъ, тВмъ не менфе, имВлъ 
весьма ограниченныя знанія въ этой наук; но, взамфнъ 
этого, пастроевіе его ума дЪлало его склонным върить во 
все чудесное. Панто, поэтому, съ особенной охотой предоста- 
вилъ свою лабораторію въ распоряженіе двухъ иностранцевъ, 
которые привялись за работу съ непроницаемой таннствен- 
ностью. Все, что извфстно объ ихъ попераціяхъ, это что 
они стоили громадныхъ денегъ гросмейстеру Мальты. 

Еля результаты не отвфтили затратамъ, причина, быть 
можеть, лежала въ скоропостижномъ исчезновени Альто- 
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таса. Именно, на этомъ остров Мальтћ, какъ сообщаетъ 
Каліостро, великому магу пришла охота сталь положительно 
невидимкой для глазъ смертныхъ. Однако, Пинто доказал, 
что онъ не сохранилъ горечя за происшедшее у него въ 
лаборатори, такъ какъ, въ то время, когда ћаліостро, 
отъђзжая въ Неаполь, прощалея съ нимъ, онъ съ жаромъ 
рекомендовалъ его молодому мальтійскому рыцарю, который 
отправлялся туда же. Благодаря услугамъ Шевалье д’Акино 
изъ знатнаго дома Карамопико, а также роньгамъ, кото- 
рыми Каліостро былъ къ то время обильно снабженъ, въ 
НеаполЂ ояъ завялъ извфстное положеше и имВлъ доступъ 
ко многимъ знатнымъ особамъ. 

Въ ту пору, въ этомъ город находился одипъ сицилій- 
скій принцъ. Знакомство съ землякомъ вдругъ вызвало у 
Каліостро воспоминаніе о родной стран. Принцъ страдалъ 
маніей парствованя, какъ Пинто жаждалъ пмфть алхими- 
ческое золото. Каліостро такъ умфлъ обворожить его своими 
учеными теоріями, что его богатый компаніонъ предложилъ 
взять его съ собой, чтобы примВнить ихъ на практик въ 
замкЪ, ‘который былъ у него въ Сицили. Каліостро при- 
нялъ предложеніе, забывая, что, шопавши въ Сицилию, онъ 
окажется неподалеку Палермо и, быть можетъ, не пода- 

леку человфка шестидесяти унцовъ золота, веумолимато 
Марано, который не отказался отъ мести. Встрћъча со ста- 
рымъ звакомымъ напомнила ему объ этой опасности, Эго 
былъ одипъ изъ бездЪльниковъ, съигравшихъ роль тфхъ 
злобныхъ чертей, палки которыхъ оставили такіе чуветви- 
тельные слфды на сиип мастера. Негодай этотъ, разстрига 
священникъ—не будучи ученымъ, имълъ собственный спо- 
собъ дфлать золото и предложилъ Каліостро разрабатывать 
его вмёст. ДФло шло о томъ, чтобы устроить въ Неаполв 
игорный домъ для многочисленныхь иностранцевъ, путеше- 
ствующихъ по Италіи. Каліостро, принявъ предложеше, 
попрощался со своимъ принцемъ, котораго онъ ввелъ въ 
расходы и который даже еще ие успълъ оцфнить его по. 
достоинству. 

Въ первой же Неаполитанской деревни, гдЪ останови- 
лись паши путешественцики, оши имфли уже пепріятиое 
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приключевіе. Королевскіе жандармы арестовали пхъ по силь- 
ному подозрВнію въ томъ, что они похитили женщину. 
Обыскъ въ тостиннипв не привелъ къ розысканію женщины 
и ихъ освободили, но приключеніе это оставило у полиціи 
неблагопріятное впечатлћніе; Каліостро сразу это почув- 
ствовалъ и ръшилъ перебраться въ римскія владћнія. Рђ- 
шен!е это было весьма мудрымъ, такъ какъ прежде веего 
оно освобождало его отъ компаніона; тонсура, которую тотъ 
ввкогда носилъ, и кой-какіе антецеденты заставляли его 
держаться подальше отъ великаго судилища. Въ Рим Ка- 
ліостро велъ себя самымъ образцовымъ образомъ. Его ви- 
дывали посфщающимь церкви, исполняющимъ религіозныя 
обязанности, бывающимъ въ кардинальскихъ дворцахъ. Зная 
объ отношеніяхъ его къ гросмейстеру Мальтійскаго ордена, 
Вальи-де-Вретейль, бывшій тогда посланникомъ Ордена при 
Святомь престол®, принялъ его ласково и доставилъ ему 
другіе почетныя связи. Такимъ образоиъ, въ короткое время 
Каліостро составилъ себв въ высшемъ римскомъ обществ? 
и въ обществ иностранцевъ богатую кліевтулу, которой 
даромъ онъ передавалъ чудесныя истори, а въ обивнъ за 
дукаты —специфическія средства отъ всђхъ немощей. Онъ 
унфренно пользовался своими доходами и, хотя не отказы- 
валъ себЪ въ нћкоторой роскоши, но позволялъ себ лишь 
скромныя удовольствия. Въ эту эпоху, проходя однажды 
вечеромъ площадью Егіпів-деѕ-Ре1егіпѕ, мимо магазина 
бронвовщика, Каліостро увидълъ прелестную молодую д%- 
вушку, сидівшую у раскрытаго окна, въ нижнемъ этажЪ 
дома. Лоренца Феличани произвела на него такое впечатлћ- 
нів, что дня два спустя онъ явился къ родителямъ про- 
сить өя руки. Его кажущаяся зажиточность, его аристо- 
кратическій титулъ и прекрасныя связи, которыя онъ им%лъ 
въ римскомъ обществћ, давали основаніе Феличіани смо- 
трёть на него, какъ на прекрасную партію. Поэтому онъ 
далъ свое согласіе и, послв вънца, новобрачные посели- 
лись у него въ домв. Можно было ожидать, что послі 
этого, нашь авантюристъ, пріобрввшій почетное и обозпечен- 
ное положене, покончитъ со своей бродяжнической жизвью 
и окончательно остепенитса. Ничего этого не случилось. 
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Ве біографы Каліогтро, какъ расположенные къ нему, 
такъ и враждебные, единогласно утверждают, что Лоренца 
Феличіани пе только была молодой и прекрасной, но и ода- 
ренной веБми сердечными достоинствами, нфжной, само- 
отверженной, честной и скромной, какъ и родители, кото- 
рые ее воспитали; словомъ, женщиной, точно созданной для 
семейнаго счастья. Каковы же должны были быть ея горе 
и стыдъ, когда мужъ въ ихь интимныхъ разговорахъ сталъ 
насмфхаться надъ ея правилами добродътели и предетав- 
лять безчестіе женщины средствомъ наживы, на которое 
слБдуетъ разечитывать при супружескихъ сочетаніяхъ?! 

Испуганная этими признаніями, Лоренца пожаловалась 
матери, которая въ негодованіи полетъла разсказать объ 
этой низости своему мужу. Тотъ въ свою очередь пришелъ 
въ ярость и выгналъ Каліостро изъ дому. Но Лоренца, изъ 
нЪжности ли или 10 долгу, не пожелала отд'Влить своей 
судьбы отъ судьбы мужа. 

Домъ, въ которомъ они поселились, скоро сталъ откры- 
тымъ для рыцарей индустріи, которыми такъ обилепъ свя“ 
той городъ. Каліостро быль нёкоторое время сподвижии» 
комъ двухъ изъ нихъ. Первый — Оттавіо Никандро былъ 
позднфе повфшенъ; второй, именовавшій себя маркизомъ 
д’Аліата, поҳдфлывалъ почерки съ необкновеннымь совер» 
шенствомъ. Такъ какъ онъ пригоршнями разбрасывалъ деньги, 
то подозр$вали, что, благодаря своему искусству, онъ самъ 
ихъ изготовлялъ. Если Каліостро и не получалъ никогда 
денегъ, происходящихъ изъ этого источника, то, по крайней 
ивр, онъ вдоволь раздобылъ цатентовъ на звашя высшиҳъ 
чиновъ, составленіемъ которыхъ забавлялся д’Аліата, чтоби 
набить руку, когда у него не было лучшаго употребленя 
для досуга. 

Въ товариществ произошли недоразумня: Никандро, 
считавшій себя обиженнымъ своими соучастниками, донес? 
на нихъ папской полиши. ИзвЪщенный во-время маркиз? 
д’Амата бъжалъ изъ Рима, захвативъ съ собой Каліострӣ 
и его жену, изъ-за прелестныхь глазъ Лоренцы. Бглецы 
направились въ Венецію черезь Лоретту. Они останавлива- 
лись лишь въ Бергамо и такъ какъ занялись тамъ 016 
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раціями, болфе доходными, чфмъ законными, то власти, 
собравъ о нихъ свфдёшя, дали приказъ объ арестован. 
Д'Аліата, бывшій постоянно на-сторож$, успфлъ скрыться. 
На этотъ разъ, онъ спасся лишь одинъ: Каліостро и Ло- 
ренца были посажены въ тюрьму. 

Однако, такъ какъ разслВдоване никакихъ уликъ про- 
тивъ нихъ не открыло, то спустя нВсколько дней ихъ вы- 
пустили на свободу, съ приказомъ немедленно оставить го- 
родъ. Это было для нихъ мврой тяжелфе самаго ареста. 
Д’Амата увезъ ихъ кассу и они находились въ полнъйшемъ 
безденежьн. 

Въ такомъ положени вещей имъ пришла идея предпри- 
нять нилигримство къ Святому Якову Компостельскому. 
Пройдя владћнія короля Сардиви въ одежд богомольцевъ, 
они перебрались въ Испанию и добрались до Барселоны. Во 
время этого долгаго путешествія, всф ихъ средства существо- 
ванія заключались въ вспомоществованіяхъ, которыя они бла- 
годаря сладкимъ рБчамъ, умфли выманить у духовенства и у 
общинъ. 

Опи прожили въ столиц Каталоніи шесть мВсяцевъ. Имъ 
һо хватало средствъ къ существованию, и воть Калюстро 
придумалъ ихъ. По сосфдетву съ гостинницей, гдф они про- 
живали, была церковь, принадлежащая монахамъ. Лоренца, 
паученная мужемъ, отправилась туда на исповфдь и убћ- 
дила своего исповъдника, что она съ мужемъ принадлежать 
къ знатному римскому семейству, что они тайно обвЪнчаны 
и что, такъ какъ деньги, которые они ждутъ, замедлили, 
то они находятся немного въ затруднительномъ положен. 
Добрый монахъ повфрилъ ей и далъ пфеколько денегъ. На 
другой день онъ отправилъ имъ въ подарокъ окорокъ. За- 
тБмъ, посфтивъ, титуловалъ ихъ превосходительствами. Все 
шло хорошо, пока мъствый кюре не возъимфль сомиЪвій 
и не потребовалъ отъ нахъ брачнаго свидфтельства, кото- 
раго они съ собой не имли. Въ этомъ `затруднительномъ 
положеніи, Каліостро рЪшилъ обратиться за подкрвпитель- 
ствомъ къ одному вліятельному лицу и отправилъ къ нему 
свою жену. 

«Молодая, — говоритъ историкъ Инквизищи, — средняго 
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роста съ нфжной кожей, темными волосами, круглолицая, 
пухлая, съ блестящими глазами и съ физіономіей ласковой, 
чувственной и многообфтающей, опа въ состояши была 
векружить голову». дто и произошло въ данномъ случаз, 
какъ и во многихъ другихъ подобныхъ. 

И такъ, благодаря Лоренц, все болфе и болфе подда- 
вавшейся вравственнымъ воззуфнтамь своего мужа, дВло 
это уладилось. Сановникъ взялъ на себя истребовать изъ 
Рима брачное свидћтельство, а пока расплатился за долго- 
временное пребываніе супруговъ въ Барселон$. Въ Мадрил® 
и Лкссабон$ Каліостро имфль такой же успћхъ и при по- 
мощи т%хъ же средетвъ. Въ послфднемъь тородћ, подъ- 
учившись немного авглійскому языку отъ одной двушки, 
которой, какъ говорятъ, онъ давалъ другіе уроки, онъ счелъ 
возможнымъ отправиться въ Лондонъ. Прибывъ сюда, су- 
пруги свели знакомство со млогими квакерами и съ однимъ 
сициліанцемъ, назвавшимъ себя маркизомъ Вирона. 

Подъ огнемъ прелестныхь глазь Лоренцы, растопилась 
сектантская суровость одного изъ эгихъ квакеровъ. Не сда- 
ваясь на его настойчивость, Лоренца разсказала объ ней 
мужу. Оба они, по соглашенію съ Вирона, рёшили, чтобы 
она назначила квакеру тайное свиданіе, заставивъ того 
заплатить за ожидаемое имъ удовольстве. Въ назначен- 
ный часъ квакеръ не замедлилъ явиться на приглашепіе 
дамы. На этомъ $666 А 4646 рћчи `такъ разгорячились и 
стали такими оживленными, что, какъ повћетвуетъ исто- 
рик'ь Инквизиціи, «квакеръ весь въ поту сбросилъ свою 
шляпу, снялъ парикъ и свою одежду». Но, по условному 
сигналу внезапно появились въ комнат Каліостро и Ви- 
рона; схватили свою жертву и, лишь смилостивившись надъ 
нимъ, позволили ему уйдти, взявъ съ него сто фунтовъ 
стерлинговъ, которые негодяи разд®лили между собой. 

Однако, нашъ авантюристь велъ свои дла въ Лондон® 
довольно неудачно. Главнымъ его рессурсомъ была жена. 
Немного времени спустя послв приключения съ квакеромъ, 
онъ быль посаженъ въ тюрьму за неплатежъ своему до- 
мохозянну. Къ счастью, Лоренца, посфщая баварскую ка- 
‘лолгческую канеллу, имфла случай познакомиться съ однимъ. 
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честныхь англичаниномъ. Она такъ картинно изложила ему 
о положеши своего мужа, что достойный господинъ далъ 
ей необходимую сумму, чтобы заплатить долгъ. Посл осво- 
божденія Каліостро, супруги только и мечтали о томъ, какъ 
бы уфхать изъ Лондона и отравиться въ Парижъ, куда 
влекли ихъ инстинкты. к 

Въ Дуврв они повстрфчались съ однимъ французомъ, по 
имени Дюплезиръ, который предложилъ принять на себя 
расходы по ихъ путешествію. Предложеніемъ не преминули 
воспользоваться. Отъ самого Каліостро мы узнаемъ, что 
путешествів совершалось на почтовыхъ, что Дюплезиръ 
Ъхалъ въ карет съ его женой и что мужъ сопровождалъ 
ихь верхомъ 

Отношенія, такъ пріятво начавшілся, не могли прекра- 
титься послз нфсколькихь дней. Дюплезиръ долго еще раз- 
считывался за хозяйство въ Париж%. Онъ сталъ бунтоваться 
лишь посл возростающей требовательности Каліостро, 
удовлетворить которую не въ силахъ было его скромное 
состояніе. Говорятъ, передъ разрывомь Дюплезиръ имфлъ 
съ Лоренцой ръшительный разговоръ, въ которомъ онъ со- 
вБтовалъ ей возвратиться къ свонмъ роднымъ, или, по 
крайней мр%®, если она желаетъ продолжать ту же жизнь, 
вести діло на свою руку. Достовћрно, что въ одинъ пре- 
красный день Лоренца внезапно покинула домъ своего мужа 
и переселилась въ другой, нанятый для нея Дюплезиромъ. 
Но Каліостро обратился къ заступничеству короля и полу- 
чилъ ‘приказъ объ арест жены и заточеніи ея въ Бице 
Ре]асле, гдф она и содержалась нБеколько м$сяцевъ. Они 
помирились и, какъ кажется, не сохранивъ одинъ къ дру: 
гому ни малфйшаго неудовольствия. Позднфе, когда Калі- 
остро, ставъ знаменитымъ и богатымъ, возвратился въ Па- 
рижъ и разъћзжалъ въ роскошномъ экипаж, онъ пытался 
отрицать свое первое пребываше въ нашей столиц? и исто- 
рію съ Святой Пелагіей. Онъ утверждалъ, что ни жена 
его, которую онъ заставилъ принять имя Серафимы, не 
имћетъ ничего общаго съ Лоренцой Феличіани, которая со- 
держалась въ Святой Пелагін, ни онъ, графъ Каліостро, 
съ тфиъ эмпирикомъ, которому въ ту пору запрещено было 
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продолжать свою практику. Но извфетные судебные доку- 
менты неопровержимой педлинности подтверждаютъ этотъ 
пунктъ воспоминаній его недоброжелателей. Интересно, что 
въ то время, когда Лоренца была заключена, въ полицей- 
скомъ трибунал были составлены акты, которые номвщены 
въ брошюр%, озаглавленной «Моя переписка съ графомъ 
Каліостро». Между прочимъ, тамъ приложено показаше 
Дюплезира, въ которомъ товорится, что не только Баль- 
замо и его жена жили въ течене трехъ мћеяцевъ на его 
счетъ, но что они еще надЪлали около двухсотъ экю дол- 
говъ модисткЪ, парихмахеру и учителю танцевъ, н$коему 
Люонз. Когда этотъ учитель давалъ свонмъ ученикамъ балъ 
въ понедфльникъ 21 декабря 1772 года, Бальзамо, при 
этомъ случаћ, вымавившій у нвкоторыхъ старьевщиковъ 
великолЉиныя платьл, появился на балв вмЪетв съ женой 
въ самыхъ блестящихъ костюмахъ. 

Немного времени спустя посл помянутой вечеринки, 
Каліостро покинулъ Парижъ болфе или менфе добровольно. 

_Онъ попалъ въ Брюссель и, прозхавъ Германію в Италію, 
вторично дерзнуль показаться въ Палермо. 

На этотъ разъ, опъ чуть-чуть не поплатился за свою 
см'Влость. Марано, которыхъ онъ въ нъкоторомъ род? бра- 
вировалъ, заставилъ арестовать его и требовалъ, чтобы его 
повВеили; но заступничество одного магната, къ которому, 
во время профзда въ Неаполь, Каліостро имълъ самую тен 
лую рекомендацію, спасло его отъ этой опастности. 

Затмъ онъ отплылъ съ своей женой на Мальту; воз- 
вратился въ Неаполь, гдЪ въ теченіе нвсколькихъ мЪся- 
цевъ занимался кабалистикой въ связи съ химіей и имълъ 
много аделтовъ. Оттуда опъ отправился въ Марсель, тд® 
ему встрфтились дв очень удачныхъ операцін. Въ Этомъ 
тородф жила одна дама, которая, несмотря на свой уже 
почтенный возрастъ, не отказалась отъ амурничанья. Кач 
мостро представился случай свести съ ней знакомство и 
въ короткое время дама въ него влюбилась. Онъ получалъ 
оть нея бездну подарковъ, какъ деньгами, такъ и вещами, 
Однако, это не все, что его добрая фортуна должна была 
ему принести. Въ своей молодости дама имфла любовника, 
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который еще жилъ; болће ни къ чему отъ уже не былъ спо- 
собенъ. Но добрякъ считалъ себя еще достаточно сильнымъ, 
чтобы ревновать. Такъ какъ онъ былъ очень богатъ, то 
дама желала его щадить и, изъ признательности, даже 
привязать къ сопернику, бывшему во всей сил своего воз- 
раста. Ола посвятила послъдияго въ тоть способъ, кото- 
рымъ разечитывала достичь своей цвли. Каліостро одобрилъ 
его и, такъ какъ галантный старачекъ уже страдалъ ма- 
ней искать философекій камень, то нашему авантюристу 
не представлялось большого труда убфдить, что можетъ 
возвратить ему молодость. При помощи баттарен своихъ 
химическихь аппаратовъ и кой-какихь ловко произведен- 
ныхъ возгоновъ въ лабораторін, Каліостро съум®лъ пот%- 
шить его обфщаюями, что будетъ изготовлять для него 
золото. Въ ожидани этого, онъ тянулъ съ него изрядныя 
суммы, какъ будто для покупки препаратовъ, необходимыхъ 
для превращеня металловъ; такимъ образомъ вс} остава- 
лись довольны. Дама и два ея любовника жили многіе 
уВсяцы въ трогательномъ согласіи. 

Приближалось, однако, время когда надежды старика на 
фабрикацію золота должны были лопнуть. Въ одинъ пре- 
красный день Каліостро объявилъ, что ему нужно пред- 
принять пофздку для разысканія какой-то травы, которой 
ему не достаетъ и безъ которой онъ не можеть довершить 
своего вэликаго дла. Въ тоже время онъ убфдилъ барыню, 
что ему необходимо отправиться въ Римъ велбдетые не- 
ожиданной болЪзни его тестя. Отъ перваго онъ получилъ 
хорошую дорожную карету, а отъ обоихъ хорошо набитый 
деньгами кошелекъ. 

0ъ этими трофеями онъ ућхалъ, но не въ Римъ, а въ 
Италию, Карета была продана въ Барселон%. 

Каліостро съ Лоренцой послфдовательно пос®тили Ва- 
ленсію, Аликанте и Кадиксъ. Въ послзднемъь город они 
повстрёчали другого фанатика химін, отъ котораго выма- 
нили ассигнацій на тысячу экю, подъ обычнымъ предло- 
гомъ необходимости раздобыть травы и ингреліенты, нужные 
для великой операцін. Едва возвратившись въ Лондон», 
Каліостро столкнулся съ старой англичанкой, по имени 
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М те Фрей и съ нкінчъ Скоттомъ, предававшимся раз- 
нымъ комбиціямъ для выигрыша въ лоттерею; манія эта 
стоила изъ уже изрядныхъ денегъ. Для Каліостро это были 
желательные кліенты. Онъ убфдиль ихъ, что помощью 
астрономическихъ выкладокъ можетъ узнать, какія номера 
будутъ выигрышными. «Лишь вычислить эти номера будетъ 
стоить дорого, а чары, необходимые для того, чтобы до- 
стать номера, еще дороже! Но результатъ не подлежитъ ни 
мальйшему сомнфню». Каліостро говорилъ съ такой убвди- 
тельностью, что наши игроки ему повфрили и тотчасъ же 
отдали въ его распоряженіе сумму, которую онъ требовалъ 
для своихъ кабалистическихъ операцій. 

(частливому случаю было угодно, чтобы кой-какіе изъ 
номеровъ, избраяныхь и указанныхь чародВемъ, доставили 
М-те Фрей вынгрышъ въ пятьдесятъ тысячъ франковъ. 
Очередь господина Скотта еще не пришла: но, послћ этой 
первой удачи, кто-же могъ сомнфваться, что она не прій- 
детъ, когда астрономическія вычисленія относительно его 
игры будутъ доведены до конца?! Нужно только быть на- 
стойчивымъ. Дов'Врчивый буржуа сталъ настойчивымь и 
быль имъ долго. Что касается М-те Фрей, она не отета- 
вала отъ Каліостро и надофдала ему какъ своей назой- 
лявостью, такъ и своими благодарностями. Каліостро при- 
водилъ ес въ отчаяніе отказомъ отъ везхъ ея подарковъ. 
Наконецъ, онъ объявилъ, что если ей ненремВнно хочется 
вести новыя жертвы, то гораздо лучше понести ихъ для 
виполневія великаго химическаго предпріятія и притомъ са- 
маго прибыльнаго, именно, для приращенія брилліавтовъ и 
золота, зарываемыхъ въ нВдра земли. 

М-те Фрей, соблазненная обфщавемъь Каліостро, ку- 
пила прелестное брилліантовое ожерелье и роскошный 30- 
лотой ящичекъ. Выигранныхъ пятидесяти тысячъ франковъ 
едва хватило на эту покупку; но она не торговалась. На- 
дЪвъ ожерелье на шею Лоренцы и сунувъ ящичекъ въ 
карманъ камзола господина графа, она стала ожидать со- 
быт, которыя должны были аи по слвлующей 
програми. 

Ящикъ и брилліанты будутъ зарыты въ ` воздвлывасную 
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почву и пробудутъ таиъ въ течене извфстнаго срока. Тамъ 
брилліанты должны разбухнуть и размягчиться. Тогда, по- 
мощью извъстпаго крфаительнаго порошка, ученый алхи- 
микъ снова сдфлаетъ ихъ твердыми, а такъ какъ они үвө- 
личатся въ объем и соотвфтственно этому увеличится 
вфеъ, то экспериментаторы выйграютъ въ сто разъ. Золо- 
той ящикъ, конечно бывшій самь по себв порядочно виз- 
стительнымъ, долженъ былъ принять размЪры въ четыре 
раза болыше и соотвътственно этому вЪсить. Это чудесное 
дфло природы заставило себя ждать очень долго. М-ме 
Фрей потеряла терпёніе, надо полагать, потому что, нако- 
нець, поняла, что попрощалась съ своими брилліантами. 
Скоттъ, съ своей стороны, утомился питать лотерейные но- 
мера, не повиновавшіеся никакимъ вычисленіяиъ и ки- 
какимъ чарамъ. Оба они обратились къ правосудію. 

По ихъ жалобф Каліостро былъ арестованъ. Акты су- 
дебнаго разбирательства, производившагося въ Лонденз, 
свидВтельствуютъ, что обвинители не могли представить 
никакого доказательства о сдфланныхь ими выдазахь, что 
Каліостро нагло отвергъ, что онъ отъ нихъ что-нибудь 
получалъ и что онъ выпуталея изъ дзла насм$шливой при- 
сягой. *) Наконецъ, передъ судьями онъ похвалядса, что 
ему известна кабалистика и свою защиту увЪнчалъ пред- 
ложешемъ предсказать первый номеръ, который выйдетъ въ 
лотерею будущаго года. 

Остановимся на минуту на этомъ момент истори на 
шего авантюриста, потому что теперь произошелъ крутой 
переворотъ въ немъ самомъ и въ его положеніи. 

Въ самомъ дъл%, во время этого вторичнаго пребыванія 
его въ ЛондонЪ, заурядный шарлатанъ стушевался и усту- 
пилъ мфето субъекту, которому суждено было играть вид- 
ную роль на міровой сценв. Роль одурачивающаго простя- 
ковъ окончилась и началась роль необыкновеннаго чело- 
вЪка. Его языкъ, осанка, манеры—все въ немъ изини- 


*) Эти акты приведены авторохъ У1е йе Ва]зашо, ехітасќе 
4е ва ргосейиге въ брошюр%, которую хы цитировали и которая 
озаглавлена: «Ма согтеврорӣапсе зуев 1е сошріе йе Са]іовіго». 


лось. Онъ сталъ говорить о своихъ путешествіяхъ по Египту, 
Мекк® и другимъ отдаленнымъ странамъ; о наукахъ, въ 
которыя онъ былъ посвящепъ у подножій пирамидъ, о 
тайнахъ природы, въ которыя онъ проникъ своинъ ге- 
ніемъ. Впрочемъ, онъ не былъ многоръчивъ и чаще за- 
мыкался въ таинственное молчаніе. Когда къ нему обра- 
щались съ повторными просьбами, самое большое, что онъ 
удостоивалъ—это чертить свой шифръ, заключавшійся въ 
змЪ$, держащей во рту яблоко, пронизанное стрфлой, что 
означало, что человЪческая мудрость требуетъ молчаня 
относительно всЪхъ тайнъ, въ которыя она проникла. Эта 
нравственная перемфна, совершившаяся съ Каліостро во 
время пребыванія его въ Лондон, совпадаетъ съ праня- 
тіемъ его въ массонство и, конечно, произошла отъ этого 
самаго обстоятельства. Въ серединъ ХУШ столфя мас- 
сонство въ Европф стало скрытой силой, имфвшей известное 
значене. Ви сомнънія, Каліостро понялъ всю выгоду, ко- 
торую могъ извлечь въ средћ этой ассоціацін изъ знаній, 
пріобрвтенныхъ ииъ во время путешествій на Восток, 
классической стран® чудесъ. 

Какъ бы то ни было, новый адептъ, едва принятый во 
франкъ-массонство, уже задумалъ планъ соперничествую- 
щей и боле могущественной институщи, ч®мъ тралиціон- 
ное массонство. Мы вамекаемъ на такъ называемое египет- 
ское массонство, въ которомъ вскор» Калюстро долженъ 
былъ занять положеніе верховнаго вождя. Откуда у него 
зародилась первая идея объ этомъ новшеств®, такъ какъ, 
несмотря на всЪ его завфрешя, конечно, онъ не вывезъ ее 
изъ пирамидъ? Англійская корреспонденція, напечатанная 
у Трейтела въ Страсбург, въ 1788 году, даетъ намъ по 
этому предмету любопытныя разъяснения. Говоря о Каліостро 
она сообщаетъ: 

«Посвященный въ таинства массонства, онъ не прекра- 
щалъ, такъ же какъ и въ Лондон%, посфщать различныя 
пожи. Незадолго передъ отъвздомъ изъ этого города, онъ 
пріобрълъ у одного книгопродавца манускриптъ, бывший 
ему совершенно неизвфстнымь и, какъ кажется, принадяе- 
жавшій перу нфкоего Георгія Гастона. 
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«Въ немъ дфло шло объ егинетскомь массонствћ, въ систе- 
му котораго положено нъчто магическое и предразсудное. Ка- 
ліостро рВшилъ образовать по этому плану новый ритуалъ 
массонства, удаливъ изъ него все, говоритъ онъ, что было 
въ немъ нечестиваго, то есть магію и суеввріе, Въ самомъ 
дЪлћ, овъ создалъ эту систему; это тотъ ритуалъ, основа- 
телемь котораго былъ онъ, который распространился по 
веђиъ частямъ свфта и который столько содЪйствоваль 
удивительной извзстности своего автора». 

Таково вульгарпое происхождене, которое приписываюте 
египетскому ритуалу т, кто отказывается вВрить, что Ка- 
остро пріобрвлъ традищи о немъ непосредственћо отъ 
наслфдниковъ Еноха и Ильи. 

Какъ бы тамъ ни было, но съ этого времени для Ка- 
остро началась карьера чудотворца. Не только онъ на- 
чинаетъ слыть за открывшаго средсгво продолжить жизнь 
посредствомъ философскаго камня, но отмфчаютъ, что впер- 
вые онъ начинаетъ лфчить обращающихся къ нему за по- 
мощью. ПослВдній фактъ установленъ человЪкомъ близкимъ 
къ инквизиціи, который описалъ его жизнь *). И утверж- 
денію этого біографа можно вфрить, такъ какъ онъ быль 
историкомъ, предубвжденныхъ противу своего героя. 

Каке пріемы употреблялъ Іосифъ Бальзамо для совер- 
шенія имъ попытокъ къ исцфленио? Какъ онъ могъ вы- 
ступить на сцену въ то самое время, когда ее занималъ 
Месмеръ, т. е. въ 1788 году? Думали видЪть въ немъ со- 
перника Месмеру н полагали, что оба они черпаютъ свои 
чудеса изъ одного источника. Каліостро, болће сдержанный 
въ примневін общихъ пріемовъ, болъе энциклопедичный, 
въ пвкоторомъ род? обобщилъ магнетизмъ. Калюстро также 
хорошо лЂчилъ, какъ и Месмеръ, но онъ обходился безъ 
пассовъ, безъ желЪзныхъ палочекъ, безъ манипулятий, безъ 
чана; онъ лЪчиль простымъ прикосновеніемъ, что болће“ 


*) Үіе 4е Јоѕерһ Ваіѕато, сопа 5013 1е пом 4е сотре йе 
Саовёго, ехётаіње йе Ја ргосейцте іпѕітціќе соліте Пи а Коте 
оп 1790 #таїшіќе @артӧѕ огісјпа! ГНаЦеп паргпиёе а Ја сназафге 
ароѕёојідое, епгісћёе Пе поёеѕ сиеизе$ еб огпёе йе воп рогітаіб 
І хо]. д8, Рагіѕ еб а Ѕігаѕрошге 1781. 


сближаетъ его съ Гаснеромъ, Гретрекеромъ, чфмъ Месме- 
ромъ. Другое отличіе, — Каліостро никогда не эксилоатиро- 
валъ своихъ больныхъ, даже совсфмъ наоборотъ. Во већхъ 
городахъ, черезъ которые ему приходилось профзжать, его 
агенты на его счетъ устраивали удобныя клиники, въ ко- 
торыхъ вс, кто обращался къ нему за исцвленемъ, полу- 
чали таковое непосредственно изъ его рукъ, вмфетв съ 
вспомоществовашемь для ихъ нуждъ и даже для вуждъ 
ихъ семействъ. Каліостро былъ щедръ, что доказывалъ 
широкой раздачей милостыни, которой онъ усфевалъ свой 
путь. Сохраняя глубокое молчавів относительно источника 
своего“ состоянія, онъ быль также сдержанъ относительно 
природы своихъ цзлительныхь средствъ и не вдавался въ 
разсужденія ни съ учеными, ни съ медиками, ни съ акаде- 
миками. Онъ дБйствовалъ смђло, властно и всюду возбуж- 
далъ удивлен!е, составлявшее безъ всякаго сомнънія, глав- 
ную силу его успъха. Король Людовикъ ХҮІ, насифхавиийся 
надъ Месмерохъ, объявилъ виновнымъ въ оскорблеши ве- 
личества всякаго, кто обидитъ Каліостро. Нашему гром- 
кому шарлатану нечего было опасаться прійти въ этомь 
звани въ столкновене съ госиодиномъ Сартиномъ. *) 

Медицинская практика Каліостро была не болфе, какъ 
побочной вещью въ его карьер® универсальнаго магнити“ 
зера или, самое большое, средствомъ, разсчитаннымъ па то, 
чтобы вызвать дов ре толпы. Его стройное сложеше, гор- 
тый видъ, усиливаемый костюмомъ самаго страннаго вели- 
холфшя, его многочисленная свита и длинный рядъ экипа- 
жей, который за нииъ слёдовалъ, естественно обращали 
та себя всеобщее вниман!е и предрасполагали обыкновенные 
үмы къ восхищенію, близкому къ идолопоклонству. Главная 
зго сила лежала въ могущественномъ очаровавін већхъ, 
кто съ нимъ сближалея. Ему приписывали већ роды зпа- 
ній и удивительныя способности. 

Вотъ въ какихъ чертахъ описываетъ его одинъ совре 
менникъ, утверждающий, что зналъ его лично: 


ж) Де-Сартинъ— начальникъ полищи (1729—1801). Прим, перев. 
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«Докторъ, посвященный въ кабалистическое искусство, 
въ ту часть его, которая даетъ возможность сноситься съ 
первобытными людьми, съ мертвыми и отсутствующими, — 
онъ-—розенкрейцеръ, владфетъ всвми челов ческими знан ями, 
искусепъ въ превращени металловъ и особенно обыкно- 
венпыхъ металловъ въ золото; это благодътельный сильфъ, 
лђчащій даромъ Офдныхъ, за пустякъ продающий (езсмер- 
те богатымъ. Въ своихъ странническихь перезздахь про- 
Ъзжаетъ необъятныя ррострапства въ короткій срокъ нб- 
сколькихъ часовъ *). 

Бордъ въ своихъ письмахъ о Швейцарін выражается о 
Каліоетро, какъ объ удивительномъ человъкъ. «Наружность 
его, —товоритъ опъ, — выдаетъ гевальный умъ, огненные его 
глаза читаютъ въ глубин души. Ему знакомы почти вс? 
языки Европы и Азін; краспор%чіе его удивляетъ, увле- 
каетъ даже тогда, когда онъ говеритъ на языкахъ, нан- 
мене ему знакомыхъ», 

Газета «Здоровье» дополнила описаніе этой особы нф- 
сколькими подробностями, болће вульгарными, по и болће 
характерными: 

«Господинъ графъ Каліостро, говорятъ, влалфетъ секре- 
таи одного адепта, открывшаго жизненный элексиръ... 

«Онъ спитъ всегда въ креслъ и $стъ однажды въ день; 
Ъда состонтъ изъ макаронъ. Онъ иривезъ съ собой истин- 
ную медицину и египетскую химію и предлагаетъ пятьде- 
сятъ тысячъ экю, чтобы основать египетскій госпиталь. Онъ 
не имћетъ никакихъ спошеній съ людьми профессіи и, чтобы 
отличиться 0тъ нихъ, лВчитъ даромъ. Указываютъ на М., 
на шевалье йе Т,, какъ на людей, которыхъ ояъ воскресилъ. 
Вынужденный покинуть Россію, гелёдствів зависти лейбъ- 
медика императрицы, ггафъ Каліостро предложилъ ему свос- 
образную дуэль: каждый изъ нихъ долженъ былъ пригото- 
вить по четыре пилюли изъ самыхъ сильныхь ядовъ. «Я 
приму ваши, — сказалъ онъ русскому доктору, — запью каплей 
своего элексира и выздоровъю; вы примите мои и выздо- 


*) Таези шоцуарб йе Рам, 6. И. р, 807. 
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равливайте, если сможете. Эти’ равноправныя условія по- 
единка приняты не были». 

Вообще, думаютъ, что главные источники золота и с8- 
ребра, которые Каліостро такъ расточительно всюду сыпалъ 
по своему пути, заключались въ уплатахъ, которыя ему про- 
изводили массонскія ложи. Мы полагасмъ, что на этомъ мић- 
нін приходится примириться, чтобы объяснить себв его бо- 
гатетво въ эту вторую эпоху его карьеры. Онъ ®здилъ всегда 
на почтовыхъ, въ сопровожденін многочисленной свиты. Ла- 
кейскія ливреи, заказанныя имъ въ Париж, стоили по двад- 
цати луидоровъ каждая. Несоми®нно, что Калюстро обла- 
далъ суммой качествъ и способностей, заставлявшихъ емо- 
тр®ть на него въ франкъ-массонств$, какъ на самаго мо- 
гущественнато пропагандиста. Но они могли-бы поставить 
ему въ укоръ постоянное нарушеніе довћрія, которниъ онъ 
грЕшилъ относительно своихъ вврителей, потому что въ во- 
просв массонства онъ пропагандировалъ лишь свое, т. е. мас- 
сопство египетское, въ которомъ онъ сдфлался главой. Пер- 
вое основаніе ему онъ положилъ въ Лондон% и, покидая этотъ 
городъ, онъ оставилъ уже тамъ многихъ адептовъ, набран- 
ныхъ имъ изъ братьевъ обыкновевныхъ ложъ. 

Лоренца преобразилась одновременно съ своимъ супругом». 
Бя сознаніе собственнаго достоинства и ел манеры были въ 
унисонъ съ проектами Каліостро. Она взирала его глазами 
на славу грандіозныхъ успћховъ Какъ Каліостро сбросилъ 
съ себя прежняго челов®ка, такъ и Лоренца не была уже 
женщиной вульгарной, которая до того времени любезно 
предоставлялась къ услугамъ разныхъ буржуа и влюбчивыхъ 
квакеровъ. 

Попрощавшись съ лондонскими англичанами, Каліостро съ 
женой на н%которое время показались въ Гат, а затћлъ 
отправились въ Венецію, гдз Каліостро поветрћчалея съ дру- 
гими англичанами, съ своими кредиторами, изъ которыхъ нв- 
которые казались очень требовательными. Нужно было по- 
сибшить оградить себя хоть одной границей отъ этихъ на- 
зойливыхъ слВдовъ прошлой жизни. Поэтому они внезапно 
үрхали въ Германію. Они лишь проћхали ВФну и оконза- 
тельно бросили якорь въ Гольштейнв. По нФкоторымъ до- 
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кументамъ сомнительной достовфрности *), Каліостро и его 
жена имли въ Гольштейн свиданіе съ знаменитымъ гра- 
фомъ Сенъ-ЯЖеруенъ, который уже много лтъ отдыхаль тамъ 
въ своемъ безсмерти, составляя мирное благополучіе трехъ 
0собъ, которыя упивались лучшими шампанскими и венгер- 
скихи винами въ признательность за Пактолъ, который онъ 
провелъ въ ихъ владфн/и **). Письмо, которымь Каліостро 
просилъ аудіенцін у графа Сенъ-Жерменъ, гласило, что онъ 
желаетъ пасть ницъ передъ богомъ върующихъ. 

Богъ отвђчалъ, что будетъ дома въ 2 часа ночи. 

«Когда пришло время, Каліостро и его жена облачились 
въ офлыя туники, подпоясанныя золотистыми поясами, иотпра- 
вились въ замокъ. Подъемный мостъ опустился и шестифу- 
товый человз къ, одфтый въ длинное сврое платье, ввелъ ихъ 
въ слабо освфщенный салонъ. Внезапно открылись дв гро- 
мадныя двери и глазамъ ихъ представился храмъ, блестя- 
шій тысячей свфчей. На престолћ возсЂдалъ графъ Сенъ- 
Жерменъ, а у ногъ его два прислуживающихъ держали 30- 
лотыя кадильницы, откуда возносилось нфжное и пріятное 
благоуханіе. Богъ имфлъ на груди брилліантовую звзду 
ослфпительнаго блеска. Громадная фигура, вся бълая и про- 
зрачнал, держала въ рукахъ сосудъ, на которомъ было на- 
писано: «Элексиръ Безсмертія». Немного далфе, можно было 
видЪть громадное зеркало, передъ которымъ прохаживалась 
величественная фигура. 

Сверху зеркала стояла надпис»: 

«Депо блуждающихь душъ». 

«Самое мрачное молчаніе царило въ этомъ священномъ мВ- 
61$; голосъ, точно, слагавшійся изъ нфеколькихъ, провоз 
тласаль: «Кто вы? Откуда? Что вамъ нужно?» 

«Тогда графъ, также какъ и графиня, пали ницъ на землю 
и послв продолжительнаго молчанія, графъ отвтилъ: «Я при- 
быль умолять бога вБрующихъ, сына природы, отца истины; 
я явился просить одной изъ четырнадцати тысячъ семисотъ 


*) Мето!тез апіћепіідпеѕ ропг вегуіг а Гћівёојте йл сотр 
4е Сајіовёто. 1785. 

**) Уе де Јоѕерһ Ва]зато, ехігаіќе де Ја ггоседите іпвітцќе 
соште Пи а Коте еп 1790; сһар. ПІ, р. 121. 
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тайнъ, которыя онъ хранить въ своей груди; я зд®сь, чтобы 
стать его рабомъ, его апоетоломъ, его мученикомъ!» 

«Богъ не отвЪчалъ, но, послЪ долгаго молчанія, раздался 
голосъ, спросившій: «Что обфщаетъ подруга твоихъ долгихъ 
путешествій? > 

Лоренца отв$чала: «повиноваться и служить». Тогда мракъ 
заступилъ мето яркато свзта, шумъ—тишин%, боязвь—довъ- 
рію, бевпокойство—надежл% и голосъ ръзкій и угрожающий 
сказалъ: ‹ Несчаст!е тому, кто не выдержитъ испытанія» *). 
Супруговъ раздВлили, чтобы каждый перенесъ относящіяся 
къ нимъ испытанія. Испытанія Лоренцы многимъ походили 
на тв искушенія, которымъ поздиће она подвергла своихъ 
тридцать шесть адептовъ въ храм улицы Вертъ. Она была 
заперта въ кабинет, съ глазу на глазъ съ человћкомъ, т0- 
щимъ, блёднымъ и кривлякой, который сталъ разсказывать 
ей 0 своихъ удачахъ и читать письма отъ самыхъ могуще- 
ственныхъ королей. 0въ кончялъ тЕмъ, что потребовалъ отъ 
нея брилланты, которые украшали ея голову. Лоренца по- 
спЕшила ихъ отдать. Тогда настала очередь другого чело- 
вфка. Этотъ имблъ изящную фугуру, выразительные глаза 
и р8чи, полныя соблазна. Но Лоренца была величественна 
въ непреклонности и насмфшк}. Истративъ на нее пона- 
прасну вс свои рессурсы, этотъ новый экзаменаторъ ушелъ, 
оставивъ ей на пергамент патевтъ непреклонности. Тогда 
ее ввели въ обширное подземелье, чтобы быть свидфтель- 
ницей самаго ужасающаго зрфлища: мужчинъ, закованныхъ 
въ цфни, женщинъ, которыхъ сфкли кнутомъ, палачей, отру- 
бающихъ головы, осужденныхъ, пившихъ смерть изъ отрав- 
ленныхъ кубковъ, раскаленнаго желЪза, столбовъ, исписан- 
ныхъ безстыдными надписями. «Мы мученики нашихъ добро- 
д} телей» —сказалъ голосъ,—вотъ какъ человћчество, для блага 
котораго мы себя посвящаемъ, отплачиваетъ за наши талапты 
и благодЂянія!» Но ни зрђлище это, ни слова нисколько не 
емутили Лоренцу,—и это было ея послфднее испытавіе. Испы- 
танія Каліостро были исключительно правственныя и опъ 
выдержаль ихъ съ честью. 


жү Мето!гез апіјерідиев роцг вегуіг ё ГЫвюе Чо соли 
По Саовіто, 
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Введенные снова въ храмъ супруги услышали, что они 
будутъ допущены къ божественныхь таинствамъ. Здфеь че- 
ловЪкъ, одфтый въ длинный плащъ, сказалъ имъ: «Знайте 
что великая тайна нашего искусства —это управлять людьм * 
и единственное средство— никогда не говорить имъ истины. 
Не ведите себя такъ, какъ бы требовалъ здравый смыслъ, 
бравируйте разсудкомъ и смБло совершайте самыя невфроят- 
ныя нелфпости. Помните, что главный двигатель природы, 
политики и общества есть репродукція; что манія смерт- 
ныхъ — стать безсмертными, знать будущее, хотя бы они пе 
звали настоящаго; быть спиритуальными тогда, какъ сами 
они и все ихъ окружающее матеріально». 

Ораторъ, окончивъ свою рвчь, склонился передъ богомъ 
вфрующихь и удалился. Въ тотъ же моментъ появился зе- 
ловфкъ высокаго роста, который, поднявъ Лоренцу, поднесъ 
ее къ безсмертному графу Сенъ-Жерменъ, который выска- 
зался въ сяфдующихъ выраженіяхъ: «Призванный съ самой 
нЪжной юности къ великимъ дфламъ, я старался узнать, въ | 
чемъ состоитъ истинная слава. Политика казалась миъ 
пе болће, какъ наукой обманывать; тактика — искусствомъ 
убивать; философія —гордедивой мапіей болтать вздоръ; фи- ·) 
зика— занимательной мечтой о природъ и постояннымъ 38- 
блужденіемъ людей, попавшихъ въ неизвЪданныя страны; те= 
ологія —знаніемъ несчастій, къ которымъ преводитъ человв- 
ческая гордость; исторія—печальнымъ и однообразнымъ изу- 
чевіемъ заблужденй и коварствъ. Изъ этого я заключилъ, 
что государственный человъкъ — ловкій обманщикъ; герой — 
знаменитый мавіакъ; философъ —оригиналъ; физикъ— жал- 
кій слфиецъ; богословъ—-фанатикъ; историкъ — торговецъ 
фразами. Я слышалъ о бог этого храма, я излилъ передъ 
нимъ мон сокрушенія, мои сомн%нія, мон желанія. Онъ овла- 
дЪль моей душой и показалъ мВ предметы съ другой точки 
зръпія. Съ этого времени я сталъ читать въ будущемъ; міръ 
этотъ, такой ограниченный, такой тЪеный, такой пустынный, 
расширился. Я сталъ жить не только съ тфми, кто суще- 
ствуетъ, но еще и съ тфми, кто нБкогда существовалъ. Онъ 
познакомилъ меня съ самыми прелестными женщинами древ- 
ности: съ этой Аспазіей, этой Леонтіей, этой Сафо, этой 
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Фаустиной, Семхирамидой, Иреной, о которыхъ столько гово- 
рилесь. Я позналъ сладость знать все, не учась, располагать 
вевми сокровищами земли, не нищенствуя передъ царями; 
повелЪвать стихіями вмЪсто того, чтобы ловелћвать людьми. 
Небеса создали меня щедрымъ. У меня есть, чВмъ удовле- 
творить своей склонности. Все, что меня окружаетъ, богато, 
лобяще, предназначено къ вЪфчной славЪ». 

Какъ мы уже замфтили, недостатокъ точныхъ подробно- 
стей о чудесахъ этого необыкновеннаго человъка, утверж- 
давшаго, что онъ вуЪстЪ съ Тисусомъ Христомъ пилъ на 
свадьб® въ Канив и его разсказы столь же ученые, сколь 
н сказочные, прикрашиваемые обстоятельствами, ум$ло по- 
добранными, заставляли безъ колебавія принимать его за со- 
вроменника событій, о которыхъ онъ повфтствовалъ. - Ни- 
чего не было извъстнымъ ни о его происхожденіи, ни объ 
источникахь его богатства, которое было, казалось, значи- 
тельно. Предполагаютъ, что онъ былъ богато оплачиваемымъ 
шліономъ, которыхъ порой дворы содержали въ аристокра- 
тическихь кружкахъ разныхъ столицъ. Какъ бы то ни было, 
финансы Сенъ-Жермена накогда не истощались, что, какъ 
мы видфли, съ Каліостро случалось не ръдко. Богъ вфрую- 
щихъ умфлъ къ тому принимать лучния мъры, чтобы заста- 
вить вфровать въ свое беземерте, чфмъ божественный Ка- 
ліостро. Во дни зенита своей славы, послЪ того, какъ онъ 
очаровалъ самое высшее общество Парижа и жилъ въ интим- 
ныхъ отношеніяхъ съ фавориткой короля (М-ше Помпа- 
дүръ), онъ въ одинъ прэкрасный день исчезъ безелдно, по- 
желавъ скрыть свою смерть, такъ же тщательно, какъ скры- 
валъ свое рожденіе- Къ несчастью, біографы, люди по своему 
положению крайне любопытные, открыли, что графъ Сенъ- 
ЗКерменъ кончилъ свои дни, какъ простой смертный въ 
Шлезвиг въ 1784 году. 

Каліостро и его жена, получивъ посвящене отъ графа 
Сенъ-Жерменъ, неизвестно, дВйствительное-ли, или вымыш- 
ленное, такъ какъ ручательствохъ ему служить повъство- 
ваше, которое само нуждается въ ручательств?, перефхали 
въ Курляндио, гдф основали массонскія ложи египетскаго 
ритуала. Красота Лорещы вертфал головы не одному маг- 
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пату этой страны. Она была тъмъ заманчив%е, что ея мужъ 
предоставилъ ей играть роль достойной женщины. Въ Ми- 
тавф, товоритъ одинъ писатель, котораго мы уже цитиро- 
вали, число поклонняковъ было значительно; золото и дра- 
гоцфнности трудами валились къ ногамъ этой новой Пене- 
лопы, которая пряла и распускала свою пряжу съ удиви- 
тельной ловкостью. Это было тогда, когда, по ув%ренію исто- 
рика инквизицін, Каліостро, мощно вспомоществуемый пре- 
лестями своей жены, сталъ господствовать надъ умами боль- 
шей части курляндскаго дворянства до такой степени, что 
наиболЂе восторженные предлагали лишить престола цар- 
ствующаго герцога и посадить Каліостро на его м%сто. 

Нужно отифтить, по источникамь историка инквизицій, 
два чуда, ознаменовавшія пребываніе Каліостро въ Курлян- 
дін, изъ которыхъ первое надфлало большого шуму въ Еврош%. 

«Въ числ} обстоятельствъ, содъйствовавшихъ его громкой 
извфетности, самымъ поразительнымь, безъ сомнћнія, было 
событіе, оправдавшее предсказаніе о Шиффортв, сдвланное 
ниъ въ Данцигъ. Каліостро предсказалъ смерть этого зна- 
менитаго иллюхината. ДЪйствительно Шиффортъ застрћ- 
лился. Массовы, которыхъ въ МитавЪ было множество, при- 
тлашали Каліостро въ свои ложи; онъ бывалъ тамъ и пред- 
сВдательствовалъ въ качеств главы и гостя. Эти различ- 
ныя ложи держались догматовъ и ритуаловъ Шиффорта, 
шведа Сведенборга и Фаля —еврейскато архи-раввина, ко- 
торые вов считались учителями права у иллюминатовъ. Ка- 
ліостро при нихъ основалъ ложу мужчинъ и женщинъ со 
всђмъ церемоніаломъ, предписаннымъ въ его книг$. Онъ го- 
ворилъ, какъ нанболфе почетный въ собраніи, по обыкно- 
венію хорошо, какъ всегда поддерживаемый и вспомощест- 
вуемый Богомъ; но такъ какъ все это не просвфтило его 
слушателей, онъ обязался дать имъ реальное доказательство 
истины провозглашаемаго имъ ученія... 

Онъ приказалъ внести въ ложу маленькаго ребенка, сына 
одного магната и посадилъ его къ ссбВ па колфни, передъ 
столомъ, на которомъ стоялъ графинъ съ прозрачной водой 
и нёсколькими зажженными сввчами, помбщениыхи позади 
трафина; онъ сдфлалъ заклипаше, наложилъ руку на голову 
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ребенка л въ этомъ положени они оба обратились съ М0- 
ЛИТВОЙ КЪ Богу о благополучномъ выполненін двла. Когда 
затиь Каліостро приказалъ ребенку всмотръться въ гра- 
фипъ, тотъ вдругъ векрикнулъ, что видить садъ и заклю- 
чаетъ изъ этого, что Богъ ему поможетъ. Калюстро 050- 
дрилсл и сказалъ ребенку, чтобы онъ просилъ у Бога милости 
показать ему архангела Миханла. 

Сперва ребенокъ сказалъ: «Я вижу что-то 0Ълое, но не 
могу разобрать, что это такое». Затфмъ онъ призялея пры- 
гать и волноваться, точно одержимый, крича: «Вотъ, я вижу 
такого-же мальчика, какъ я самъ, который имЪетъ въ себ 
что-то ангельское». И онъ далъ описавів, вполнЪ сходное 

съ представленіемъ, которое имфютъ объ ангелахъ. Все соб- 

раше и самъ Каліостро находились въ волненін. Онъ еще 
разъ пришсалъ этотъ усифхъ милости Божей, которая, по 
его словамъ, всегда ему сопутствовала и покровительство- 
вала. Отецъ ребенка пожелалъ, чтобы сынъ, при помощи 
графина, увидЪль, что дЪлаетъ въ это время старшая его 
дочь, бывшая въ деревне въ пятнадцати инляхъ отъ Ми- 
тавы. Ребенокъ, посл того, какъ надъ нимъ повторено было 
заклинан!е, возложены были руки ему на голову и адресо- 
ваны къ пебесамъ обычныя молитвы, взглянуль на графинъ 
и отвфтиль, что въ эту минуту сестра сошла съ лЪетницы 
и обнимаетъ другого ея брата. Тогда присутствовавшим это 
показалось невозможнымъ, такъ какъ братъ находился въ 
сотняхъ миль отъ феста, гдъ была сестра. Каліостро не сму- 
тился. Онъ отвфтилъ, что можно послать въ деревню провЪ- 
рить это обстоятельство и, посл того, какъ всё приложи- 
лись къ его рук, опъ закрылъ ложу съ обычными цере- 
мовіями. 

Послали въ деревню и все, чему отказывались вћрить, ока- 
залось справедливымъ. Молодой человћкъ, котораго обнимала 
сестра, вернулся изъ загравицы. Знаки почтенія, удивленія 
посыпались на Каліостро и его жену. 

Онъ продолжалъ устраивать собранія по своей систем п 
производить испытанія съ графиномъ и ребенкомъ. Одна да- 
ма пожелала, чтобы питомецъ или голубь увидЪлЪ одного изъ 
ея братьевъ, умершаго еще въ молодости. Ребонокъ его уви- 
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дЪлъ.— Повидимому онъ веселъ и доволенъ, что заставляетъ 
меня думать,—сказаль Кал!остро,—что онъ находится въ 
иЪстф блаженства; я сейчасъ въ этомъ убфдился, такъ какъ 
изъ справокъ, которыя сдфлалъ, я узналъ, что онъ быль 
добрымъ протестантомъ *). 

Разсказъ этотъ имфетъ для насъ важное значеніе, такъ 
какъ указываетъ, въ чемъ, главнымъ образомъ, состояли со- 
вершаемыя Каліостро чудеса, служившія ему для возбужде- \/ 
пія удивленія въ его кругу. Вид®нія людей умершихъ или 
живущихъ, появлевія ихъ въ зеркалахъ или графинахъ съ 
водой — вотъ въ чемъ состояли главнымъ образомъ его каба- 
листическія лъйствія. То, что Каліостро продзлывалъ тогда 
въ Гермавін, онъ производилъ въ Париж%, гд% появленія въ 
ето магическомъ зеркалВ боле всего поражали горожанъ и 
Дворъ. Мы думаемъ, что знан!е это онъ вывезъ изъ своихъ 
путешествій по Египту. Въ предшествовавшей книг **) мы 
указали пріемы, помощью которыхъ египетеке волшебники 
заставляли появляться образы людей, умершихъ или живу+ 
щихъ, въ шарахъ, наполненныхъ водой, или въ горстяхъ и 
бранной воды. Операціи эти относятся къ такой отдаленно 
эпохЂ, что она теряется въ мракъ временъ. Живя въ Алек- 
сандрія, Канр$ и въ какихъ нибудь другихъ городахъ Египта 
въ обществъ своего ментора Альтотаса, Каліостро, въроятно, 
узналъ секретъ этого феномена, тогда неизвъстнаго въ Ивро- 
1%. Сперва онъ ввелъ его въ массонскія ложи для получевія 
высшей степени, которой онъ добился, а потомъ демонстри- 
ровалъ передъ публикой, которая должна была приходить въ 
сиущевіе при вид» такихъ эффектовъ. Будучи ловчфе Месме- 
ра, Каліостро не посвящалъ никого въ средства, которыя онъ 
для этого употреблялъ, —и ореолъ кудесника не могли затмить 
ни противудЪйств!е ученыхъ, ни доклады академиковъ. 

Каліостро и Лоренца, осыпанные почестями и подарками, 
оставили Гольштейнъ и отправились въ Петербургъ. Из- 
встно, какъ они должны были покинуть эту столицу, всл®д- 


*) У! 4е Тозерь Ва]зато, ехётайе йе 1а ргосб@иге іюѕётпіќе 
соліте Е а Коте еп 1790; сһар. ИГ р. 124. 
**) Те Мавпейзше апіша], расе 374. 
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стпіе неумфреннаго вліянія, которое Лоренца прюбр$ла надъ 
первыхъ министромъ Потемкивымъ. Намъ остается сказать 
нвсколько словъ объ актахъ, совершенныхъ Каліостро въ то 
время, когда онъ тамъ находился. 

Князь Потемкинъ очень хорошо принялъ мужа, раньше 
чімъ узналъ, чего стоитъ его жена. Нисколько не вфря въ 
божественность этого нностранца, онъ прежде всего разсчи- 
тывалъ найти въ немъ эмпирика, обладающаго кой-какими 
полезными свёдфн!ями въ хими. Но посл множества гром- 
кихъ похвальбъ и хвастливаго щегольства алхимическвми 
познаніями —все, что Каліостро могъ предложить министру, 
ограничивалось новымъ сплавомъ для мундирныхъ пуговицъ, 
да и этого объщапія онъ не въ состоянш быль сдержать. 

Въ этомъ пункт ученому пришлось потерпфть неудачу, 
какъ магъ же онъ имфлъ небольшой успъхъ у скептическихъ 
магнатовъ С.-Петербурга. Будучи человъкомъ умнымъ, Ка- 
ліостро на будущее время отказался при русскомъ Двор} отъ 
всего, что имбло видъ колдовства и принялъ видъ простого 
цзлителя. 

Ему скоро въ этой роли представилась мастерская про- 
дфлка трансцендентальной или дьявольской сиЪфлости. Г. 
Я\юль де Сенъ-Феликсъ разсказываетъ, какъ происходило 
это приключеніе. 

«Ребенокъ одного магната опасно заболблъ. Ему былъ 
одва тодъ отъ роду. Вскорћ медики объявили, что они поте- 
ряли надежду его спасти. Графу и графин® говорили о Ка- 
остро... Когда онъ былъ призванъ, ребенокъ находился въ 
отчаянномъ положени. Каліостро изслФдовальъ больного и 
сило обфщалъ, что возвратитъ ему здоровье, но подъ усло- 
вемъ, чтобы ребенка, почти умирающаго, перенесли къ нему. 
Родители съ трудомъ соглашались; но они не желали отка- 
ваться отъ послфдняго средства, спасти жизнь своему доро- 
гому сыну. 

По истечеши восьми дней, Каліостро явился объявить ро- 
дителямъ, что ребенку лучше; но продолжалъ настаивать ва 
воспрещеніи всякаго посфщеня. По прошестви пятнадцати 
дней онъ позволилъ отцу на нВсколько мгновеній повидать 
своего ребенка. ПосЪтивъ больного, графъ въ экстаз радо- 
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сти предложилъ Каліостро звачительную сумму. Тотъ отка- 
зался, объявивъ, что онъ практикуетъ лишь ради гуманности, 
что возвратитъ ребенка послф полнаго его выздоровленя и 
пе приметъ ни мал5йшей благодарности. 

«Этотъ великодушвый образъ дћйствій, это благородство 
чувствъ вызвали всеобщий энтузіамъ въ Петербург. Хули- 
тели графа Феликса (явившись въ Россію, Каліостро принялъ 
это имя), должны были смолквуть и были повергнуты въ 
смущене. Вездъ, гдз показывался этоть знатный иностра- 
вецъ, онъ былъ окружаемъ и привътствуемъ съ улыбкой. Къ 
нему являлись знатные больные. Онъ яхъ выпроваживалъ съ 
рфдкой любезностью, съ очаровательной въжливостью, объ- 
являя, что къ услугамъ ихъ находятся въ ПетербургВ болве 
искусные доктора и что онъ не осмфливается лфчить кліен- 
товъ своихъ учителей, такъ какъ смотритъ на себя, какъ на 
самаго покорнаго изъ ихъ собратій. Но, если къ помощи его 
обращались больные изъ бЪдныхъ классовъ, онъ удЪлялъ имъ 
свои заботы, свои лекарства, облегчалъ иногда, излечивалъ 
и къ тому приходилъ въ помощь свонхъ кошелькомъ съ цар- 
ской щедростью. По ниетин, человфкъ этотъ былъ порази- 
теленъ. Медикъ возродился въ шарлатан, благодфтель иску- 
пилъ авантюриста. Народъ начиналъ смотрЪть на него, какъ 
на существо сверхъестественное; а высшіе классы, поражен- 
ные удивленіемъ, оказывали ему већ свидЪтельства своего 
узажевія. 

Не мало способствовала успъху своего мужа и прелестная 
Лоренца. Къ эликсирамъ, специфинамъ, которые раздавалъ 
ея мужъ, она присоединяла магнитъ свонхъ глазъ и очарова- 
пів своихъ рЪчей. 

Нужно признаться, что въ эту эпоху поведеніе Каліоетро 
было удивительно ловко: онъ нашелъ безошибочный путь 
къ успвху. Онъ былъ близокъ къ тому, чтобы увфровали 
серьезно въ него, въ его мораль и его науку и, съиграй онъ 
свою игру чуть-чуть съ большей осторожностью и, сверхъ 
того, пожелай Лоренца чуть-чуть болЪе помогать ему, —1е- 
тербургъ, Дворъ, аристократія, даже саха императрица при- 
знали бы этого свовобразнаго субъекта за существо не отъ 
міра сего, одаренное свыше, за воплотившагося ангела, мо- 
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гущаго творить чудеса. Вс почти върили въ ого долгол%тіе 
двадцати вЪковъ, въ его даръ прозрЕнія, въ его сверхъесте- 
ственныя тайны, въ его жизненный элексиръ, въ его страш- 
ные очаги, его золото и его брилліанты. Кто знаетъ, можетъ 
быть приняли бы египетское франкъ-массонство и, весьма 
возможно, что великому копту удалось бы учредить материн- 
скую ложу въ Петербург» *). 

Это была кұльминаціонная точка тріумфовъ Каліостро. 
Лоренца дълала все, что могла, чтобы помочь этому успъху; 
она даже помогала больше, чЪмъ нужно, такъ какъ если 
ученица и супруга графа и стала понимать жизнь, то она 
промахнулась въ самыхъ священныхъ принципахъ политики, 
принимая знаки расположенія Потемкина и такимъ образомъ 
дерзнувъ коснуться слабости самодержавной царицы Россіи, 
женщины не допускавшей дфлежа ни въ любви, ни во власти. 

Но возвратимся къ ребенку, котораго довфрили Каліостро. 
Онъ возвратилъ его родителямъ въ наилучшемъ здоровьи, 
свЪжаго, полнаго жизни и съ жадностью принявшагося за 
грудь кормилицы. Благородное семейство опьянћло отъ радо- 
сти и благополучія; оно хот$ло быть велико въ своей приз- 
нательности. Отедъ предлагалъ пять тысячъ луидоровъ, отъ 
когорыхъ Калюстро сначала отказался съ величавымъ упрям- 
ствомъ. Стали упрашивать, онъ сдфлался менЪе твердымъ въ 
своемъ отказћ; увеличили настойчивость и онъ соблагово- 
лилъ, чтобы деньги были отнесены къ нему. Тамъ они и 
остались. 

Но, по прошествіи нВсколькихъ дней, страшиое подозрћ- 
нів острымъ кинжаломъ проникло въ сердце матери. Ей ка- 
залось, что, виВсто ея ребенка, возвратили чужого, Это было 
не больше, какъ сомаћніе; но въ такихъ вещахъ подобное 
сомнфше развъ не самое ужасное изъ мучен!й?) Мать не могла 
такъ скрыть его въ своей душ, чтобы слухъ о немъ не раз- 
несся въ высшемъ обществъ Петербурга. Царица, гордость. 
которой не допускала признаться въ ревности, воспользова- 
лась этими толками, чтобы избавиться отъ четы Каліостро. 
Она потребовала Лоренцу въ Царское Село. Допросивъ еб 
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должныхъ образомъ, переспросивъ, вынсповћдавъ и добив- 
шись 0тъ нея всего, что было нужно относительно неврности 
Потемкина, она поднялась и голосомъ, плохо скрывавшимъ 
ея раздраженіе, сказала: — ‹Уфзжайте, я такъ хочу. Вамъ 
выплатятъ двадцать тысячъ рублей на вашу пофздку. Но 
если завтра вы не будете на пути во Францію, вы и вашъ 
мужъ, то знайте, что будетъ сдълано распоряженіе о вашемъ 
арест®. Поговариваютъ объ исчезнувшемъ ребенкЪ, которымъ 
замфнили другого. До сихъ поръ на эти слухи я не обращала 
вниманія; но берегитесь и уззжайте, я вамъ совзтую... я 
вамъ приказываю!..>. 

Если бы Екатерин$ нужвы были другіе предлоги, чтобы 
мотивировать свое приказаніе, то недостачи въ нихъ не бы- 
ло. Пожелавъ воспользоваться въ Цетербургв фальшивыми 
патентами, которые достались ему отъ стараго друга, мар- 
киза д’Алліата, Каліостро выдалъ себя за полковника испан- 
ской службы. Но повфренный по дъламъ мадридскаго Двора 
офищально протестовалъ противъ этого обмана, и всего лишь 
за несколько дней передъ бъгствомъ супруговъ. Бгство это, 
если исключить изъ него рубли и значительный багажъ, вы- 
везенный ими съ собой, было полнымъ пораженіемъ. Они про- 
Ъхали въ Варшаву, гдв, по пвкоторымъ извъстіямъ, Калі- 
остро завимался превращенемъ металловъ. Но, по даннымъ 
Инквизиціонваго процесса, главный его промыселъ въ этой 
столиц$ заключался въ надувательствВ одного очень бо- 
гатаго польскаго князя. Наслышавшиеь о продфлкахъ Ка- 
ліостро, князь Понинскій пожелалъ быть посвященнымъ въ 
тайны маги и заџлатилъ многіе тысячи экю, чтобы получить 
отъ Каліостро черта, который состоялъ бы въ его услугахъ. 
Каліостро не былъ въ состояніи сдержать своего объщанія. 
Повинскій, обманувшись въ своихъ ожидавіяхъ черта, по- 
требовалъ взам®въ прелестную Кемпинскую, предметъ своихъ 
мечтаній. Все, что могъ сдфлать магъ, это представить ему 
ея изображеніе въ своемъ магическомъ зеркалъ. Князь и не 
думалъ удовлетворяться однимъ изображенемъ. Онъ прибфгъ 
къ угрозамъ и привудилъ Каліостро и жену его возвратить 
подарки и поспъшно оставить Варшаву. 

Они направились въ Франкфуртъ и, пробывъ въ немъ нћ- 
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сколько дней, выћхали въ Страсбургъ, тдЂ и совершили тотъ 
торжественный въ®здъ, который мы пытались описать въ на- 
чалв нашей книги. 
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Развязка дЪфла объ ожерель$. — Калюстро передъ судомъ. — Ка- 
ліостро покидаетъ Нарижъ.— Его смерть. 


50 августа 1780 года парижеюй парламентъ собрался 
на торжественное засВдаше. Съ равпихъ часовъ утра Конде, 
Роганы, Субизы и Геменэ, одфтые въ траур, ждали въ пе- 
релней и привфтствовали при проход® членовъ палаты, же- 
лая тровуть ихъ своимъ видомъ. Сорокъ девять членовъ за- 
сБдали въ красныхъ одеждахъ. Когда ввели обвиняемых», 
глаза тщетно искали герцога-кардинала. Изъ уваженія къ 
его имени и его положенію, судьн пожелали пощадить его 
отъ появленія въ толи обвиняемыхъ. Во время засВданя, 
онъ находился въ кабинет® начальника регистратуры, подъ 
надзоромъ смотрителя Бастиліи. 

Допросъ начался съ другихъ обвинлемыхъ. УвВряютъ, 
что Каліостро, въ бытность въ Бастиліи, благодаря щедрой 
раздачі денегъ сторожамъ, имвлъ возможность спвться съ 
Ла-Моттъ. Это мало вћроятно. Совсфмъ напротивъ, Каліостро 
ам%дъ сильные резоны отдфлить свое двло отъ обвиненія 
Ла-Моттъ, такъ какъ его противники не заходили до обви- 
ненія его въ желаши присвоить какую-нибудь часть стоимо- 
сти уворованныхъ брилліантовъ. Его обвиняли лишь въ том, 
что онъ долженъ былъ догадываться о финансовой цфли лю- 
бовной интриги, которая вблизи его была задумана цфлымъ 
обществомъ и въ пользу которой онъ даже давалъ совътт 
или предсказаніе. 

Конечно, въ д'ълВ этомъ было много обстоятельствъ, сильно 
его компрометировавшихъ. Онъ отрицалъ все, что можно 
было отрицать, къ досад адвокатовъ Ла-Мотть, которые, 
считая полезнымъ для своей клентки раздуть роль Каліостро 
въ этомъ дъл%, яростно на него нападали. Сама Ла-Моттъ, 
на очной ставк?,,не:щадила его, но ей не удалось сбить его 
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съ позицш. Отъ его спокойствія и его беззастънчиваго отри- 
цанія, она вышла изъ себя и, въ припаде} тива, въ при 
сутствіи судей, бросила ему въ голову подсвфчникомъ. Для 
пояспевія этого инцидента нужно сказать, что, пока длился 
допросъ, настала уже ночь. 

Засфлан!е оживило положен, принятое Калюстро. Обла- 
ченный въ одежду зеленаго шелка, обшитүю золотомъ, съ 
заплетевными во всю длину волосъ косичками, которыя ни- 
спадали ему на плечи, точно цфии, которыя ваослфдети 
онъ посилъ, онъ имфлъ видъ богатаго шарлатана. Первыя 
его слова, которыми онъ отвфтилъ на вонросъ предеВдателя: 
«Кто вы такой» —тотчасъ же оживили лица. «Благородный 
путешественникъ» —отвфчалъ онъ. Затьмъ, Каліостро за- 
велъь длинную рЪчь, перемЪшивая фравцузскія слова съ 
итальянскими, арабскими, греческими, латинскими и все со- 
провождая бфшенной жестикулящей. 

Засфдаше началось въ семь часовъ утра и во врема допро- 
совъ наступила ночь. По отношению четырехъ присутетво- 
вавшихъ обвиняемыхъ дебаты окончились. Относительно Ка- 
ліостро не было установлено никакого опредфленнаго обви- 
нешя и онъ продолжалъ высоко держать голову и позиро- 
вать, какъ человћкъ вовсе не подъ стать тЬмъ сообщникамъ, 
какимъ хотфло выставить его обвиненіе. Въ моментъ, когда. 
онъ слишкомъ распространялея о своемъ образв жизни, о 
своихъ значительныхъ расходахъ, которые всегда оплачива- 
лись чистыми деньгами, о свонхъ щедрыхъ милостыняхъ,— 
предећ датель счель нужнымъ напомнить ему о скромности 
слдующимъ суровымъ замвчанемъ: «Реальность вашего бо- 
татства не подлежитъ сомнънію; вотъ источвикъ его— для 

_насъ тайна». Когда четверо обвиняемыхъ удалились, скамья 
подсудимыхь была убрана и замфнена кресломъ, на которое 
величественно опустился герцогъ-кардипалъ, послф словъ 
предсфдателя д`Амнра. «Господинъ кардиналъ можетъ сеть, 
если этого пожелаетъ». Допросъ его, чисто формальный, ско- 
ръй имфлъ характеръ бесфды людей высшаго общества. Посл 
этого разговора, не бывшаго ни живымъ, ни одушевленным», 
предсфдатель объявилъ дебаты оконченными, и кардиналъ, 
привфтствуемый судомъ при выход%, какъ былъ приввтотво: 


ванъ пря появленін, опять отправился въ кабинетъ реги- 
стратуры, ожидать рЕшенія. 

По источени нфеколькихъ минутъ, судъ вошелъ въ залу 
засВдавій, и предеВдатель прочелъ ръшеніе, приводимов нами 
ниже въ выдержк%: 

«Локументъ, послужившій основаніемъ дла, одобреніе и 
подписи признаны фальшавыми и ложно приписываемыми 
короловъ». «Обвиняемая Ла-Моттъ присуждается къ вЪч- 
пыиъ каторжнымъ работамъ». 

«Обвиняемая Ла-Моттъ будеть подвергнута наказанію 
плетьми, отмЪткой на обоихъ плечахъ буквы В и заключенію 
въ рабочій домъ на вЪчныя времена». 

«Рето де Виллетъ изгоняется навсегда изъ предфловъ ко- 
ролевства». 

«Д%вица Олива освобождается отъ суда». 

«Господивъ Каліостро признается оправдапнымь отъ об- 
виненія >. 

‹Кардиналъ признается оправданнымъ отъ всћхъ обви- 
неній. Оскорбительныя для него выраженшя, допущенныя въ 
мемуарахъ Ла-Моттъ, подлежать уничтоженію». 

«Кардиналу предоставляется право помфстить въ печати 
настоящий приговоръ». 

Вотъ какимъ образохъ правосуде было совершено. Про 
этотъ приговоръ нельзя было бы сказать: 

Паб уешал согуіѕ, уехаё сепѕпга соїшпђазѕ (онъ оказы» 
ваетъ снисхождене вбронамъ и мучитъ строгостью голубокъ). 

Въ дЪлЬ этомъ вовсе не было соіштраѕ, даже въ смысл 
голубей Каліостро, за исключеніемъ, можеть быть, прелестной 
Олива, которая, какъ предполагаютъ, дъйствовала подъ чат 
рами магнетизма. 

Что касается Ла-Мотть, которую, конечно, нельзя счи- 
тать толубкой, она понесла свое позорное наказаше у под- 
ноля лестницы суда. Двадцатаго Поня, посл} неоднократ- 
ныхъ откладываній, которыя часть публики объяснила не- 
благопріятно для невинности королевы, Ла-Моттъ, подъ ка- 
кимъ-то предлогомъ, внезапно заставили выйдти на подворье 
Консьержери, гдЪ она была связана и передана палачу. Она 
оказывала невВроятное сопротивлеше. Она царацалась, куч 
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салась и съ пфной у рта выкрикивала страшныя ругатель- 
ства ва королеву и кардинала. Истощенная и истрепанная 
въ этой неистовой борьб%, она, ваконецъ, почувствовала на 
своей кожБ шип®н!е позорнаго желЪза. Ев унесли безъ 
чуветвъ и заключили въ Сальпетріеръ, какъ гласилъ приго- 
воръ. Но, къ концу года, она соблазнила послушницу, кото- 
рая, вручая ей ключъ отъ выходныхь дверей, посовфтовала 
быть осторожной каламбуромъ, бывшимъ т$мъ болфе удач- 
нымъ, что онъ быль неожиданнымь для самой авторши. 
«Уходнте,—сказала она, отворяя двери ея тюрьмы, —и`по- 
старайтесь, чтобы васъ пе занфтили». 

Едва добравшись до Лондона, Ла-Моттъ написала скан- 
дальные мемуары, переполненные оскорбительными отзывами 
о Мари Антуанетгф. 

Конецъ этой безчестной интригантки былъ достоинъ ея 
жизни, Во время оргін она была выброшева изъ окна своими 
кохпавьонами по разгулу, занимавшимися прокучиваніемъ 
виђств съ нею выручки отъ продажи брильянтовъ—оже- 
релья королевы. 

Возвратиися къ Каліостро. Его оправдавіе было принято, 
какъ общественное благо, не только его многочисленными 
соктантами, но и всё мъ населенівмъ Парижа. Громадное мно- 
жество народа тріумфально отвело его изъ Бастили въ его 
отель и вилоть до оконъ его дома проявляло знаки своей 
бЪшеной радости. Какъ среди этой восторженной толпы, 
такъ и въ большей части городскихъ кварталовъ, раздались 
крики: «Да здравствуетъ Каліостро! Да здравствуетъ благо- 
дътель человђчества!» По случаю этого событіл давались 
празднества; многіе дома были иляюминованы. Историкъ рим- 
ской инквизищи прибавляетъ даже, что звонили въ церков- 
вые колокола и что народъ, собравшись около дома Каліо- 
стро, объявилъ ему, что, лишь бы сохранить его въ Париже, 
001ъ тотовъ вооружиться противъ власти короля. 

Отбрасывая эти преувеличенія, все же нельзя сомнЪфваться 
во взрыв фанатизма, который самъ Калюстро счелъ нуж- 
нымъ умфрить. Съ террасы своего дома на улицъ Сенъ- 
Клодъ, у котораго толпа составляла ему восторженный и 
шумный кортежъ, опъ благодарилъ парижскій народъ. Ему 


үлалось успокоить н разсвять толиу лишь словами, что 
«придетъ время, когда онъ заставить услышать свой го- 
лосъ». И мы увидимъ, что онъ сдержалъ свое обфщане. 

На этоть разъ, власти явились па помощь скромному 
тріумфатору. На другой день, посл оправдашя Каліостро, 
королевскій приказъ повелъвалъ Каліостро покинуть Па- 
рижъ въ двадцать четыре часа. Опъ выћхалъ въ деревню 
Шасси, куда сопровожлали его многочисленные сектанты и 
адепты. Проживши въ Пасси около трехъ недфль, въ тече- 
не которыхъ онъ сдфлалъ еще многочисленныя принятія въ 
массонство, Каліостро отбылъ въ Англію, нисколько по осла- 
бивъ народнаго энтузіазма. 

Отъвздъ его былъ народныхъ горемъ даже для отдален- 
пыхъ 0тъ Парижа провинцій, Когда онъ отплывалъ изъ Бу- 
лони, пять тысячь людей на колћняхъ просили его благо- 
словенія. 

Изъ иЪкоторыхъ писемъ, попавшихъ въ руки агонтовъ 
пнквизиціи, можно судить о томъ глубокомь почтенін и 
безусловной покорности, которую питали къ нему его адепты. 
Вотъ письмо, писанное одвимъ его ученикомъ, недавно раз- 
ставшимся съ нимъ и надъявшимся скоро его увидфть: 

«Мой вЪчный учитель, мое все! Казалось, само море про- 
тивилось разлук, которую я вынужденъ былъ пережить; мы 
были въ мор$ восемнадцать часовъ н прибыли 11-го утромъ. 
Сывъ мой сильно страдалъ. Но, учитель, я имфлъ счастье 
зидЪть васъ этой ночью. Всевышній принялъ благословеше, 
которое я вчера получилъ; 0, учитель, посл Бога, вы. со- 
ставляете мое счастье. Молодые... и... поручаютъ себя ва- 
щему благоволенію. Это честные молодые люди н, при по- 
мощи вашего могущества, они станутъ достойными когда- 
нибудь стать вашими дфтьми. Ахъ! учитель. Какъ я желаю 
быть въ сентябрь мЪсяцћ. Какъ я буду счастливъ, когда 
мив можно будетъ васъ видЪть, васъ слышать и засвидћ- 
тельствовать вамъ свое счастье и свое уважене. Но я сми- 
ряюсь и преклоняюсь передъ Богомъ и передъ вам. 

«Я писаль М., какъ вы мив приказывали. Ахъ, мой учи- 
тель, какъ мнф тяжело одними лишь письмами засвидВтель“ 
ствовать вамъ о своихъ чувствахъ. Но этотъ мБеяцъ сен- 
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тябрь, наконецъ, придетъ. Счастливый моментъ, когда я 
буду въ состолніи у вашихъ ногъ и у ногъ моей владычицы 
увЪрить васъ въ моей преданности, уважени и повинове- 
нін, которыя всегда одушевляютъ тіхъ, кто смфетъ сказать: 
мой учитель, мое все! и т. д. 

Булонь. 20-го іюня 1786 тода. 

«Самый покорный и самый недостойный изъ его сыновей, 
ит. Д. 

«Осмфливаюсь-ли просить васъ, о, учитель, сложить мое 
почтеніе у погъ моей владычицы?!» 

Другой ученикъ пишетъ ему оттуда-же и отъ того-же 
времени. 

«Господинъ и учитель! №. доставилъ мив возможность вы- 
разить вамъ знаки моего почтения: во-первыхъ, повергаюсь 
къ вашимъ ногамъ, чтобы отдать вамъ свое сердце и про- 
сить возвысить мой духъ къ Предв$чному. Не стану го- 
ворить вамъ, учитель, о горести, которую я испыталъ, когда 
волны океана унесли изъ Франщи наилучшаго изъ учите- 
лей и наимогуществевнаго изъ смертныхъ: вы это знаете 
лучше меня. 

«Моя душа и мое сердце вамъ открыты и лишь ващи до- 
брод®тели, ваша мораль и ваши благодћявія имфютъ право 
навсегда занимать въ нихъ мъсто. Удостойте, мой царетвен- 
иый учитель, вспомвить обо мић; не забывайте, что я оди- 
нокъ среди монхъ друзей, такъ какъ я утратилъ васъ и 
что единственной мечтой моего сердца— соединиться съ учи- 
_ телемъ всеблагимъ, всемогущимъ, который одинъ можетъ 
придать моему сердцу ту силу, ту уввренность и ту энер- 
гію, которыя сдђлаютъ меня способнымъ творить его волю. 

«Вуду ждать съ почтительностью и съ той же покорностью 
вашихъ властныхъ повел'ній, о, учитель; и каковы бы они 
ни были, я исполню ихъ со вовмъ усердіемъ, какого ты 
вправз ожидать отъ человћка, вамъ принадлежащато, ко- 
торый вамъ клялся въ вфрф и обязался самымъ слЬпымъ 
повиновешемъ. 

«Удостойте лишь, учитель, не оставлять меня, дать ваше 
блатословевіе и осЪнить вашимъ духомъ; тогда чувствую, я 
буду вебмъ, чмъ вы желали-бы, чтобы я былъ, 
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«Мое перо безсильно передать всф порывы моей души, но 
сердце полно самыми почтительными чувствами. Распоря- 
жайтесь, поэтому, моей судьбой, не заставляйте меня долго 
томиться вдали отъ васъ. у 

«Счастье моей жизни заключается въ томъ, о чемъ я васъ 
прошу; вы сами возбудили эту потребность, о, учитель, и 
вы одни можете ее удовлетворить. 

«(ъ чувствами сердца смиреннаго и покорнаго, прости- 
раюсь у вашихъ ногъ и у ногъ нашей владычицы. 

«Съ глубокимъ почтеніемъ, господинъ и учитель и т. д. 

«Булонь. 20-го іюня 1786 года. 

«Вашъ сынъ, преданный и покорный на жизнь и смерть М№.», 

Мы приведемъ третье письмо, въ которомъ сообщаютъ 
Каліостро о посвящен!и египетской ложи іона и въ ко- 
торомъ обращаются къ нему съ трогательными просьбамя 
о благословеніи этой величественной церемоніи. 

«Господинъ и учитель, съ вашими благодвяніями можетъ 
сравниться разв только счастье, которое оно намъ достав- 
ляетъ. Ваши представители воспользовались ключемъ, ко- 
торый вы имъ довфрили; они открыли врата великаго храма 
и доставили намъ потребную силу для проявленія вашей ве" 
ЛИКОЙ мощи. 

«Европа никогда не была свид®тельницей болће величе- 
ственной и болће священной церемовіи; и мы дерзнемъ ека» 
зать, она никогда не могла имфть свидфтелей, боле про- 
никнутыхъ величіемъ Бога боговъ, боле признательныхъ 38 
вашу возвышенную доброту. | 

«Мастера ваши обнаружили свое обычное усерд!е и то ре- 
лигіознов почтене, которое ови еженөдъльно вносятъ во 
внутреннія работы нашей ложи. Наши товарищи выказали 
благородный и сдержанный жаръ и благочест!е. и наставили 
двухъ братьевъ, которыхъ имВяи честь вамъ представить. 
Посвятительныя работы длились три дня и, по замфчатель- 
ному стечению обстоятельствъ, мы собраны были въ храх 
въ числВ двадцати семи; ихъ благословен!е совершилось 
27-го; поклоненіе продолжалось пятьдесятъ четыре часа. 
Нын® мы желаемъ повергнуть къ вашимъ стопамъ слиш“ 
комъ слабое выражен!е нашей признательности. Мы не ста“ 
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немъ разсказывать о божественной церемоши, орудісмъ ко- 
торой вы удостоили насъ сдфлать; мы надфенся сообщить 
вамъ вскор$ объ этой подробности черезъ одного изъ братьевъ, 
который лично ихъ передастъ. Скажемъ только, что въ ту 
минуту, когда мы испрашивали у Предвъчзаго знака, ко- 
торый далъ бы намъ уразум%ть, что наши обёты и вашъ 
храмъ ему пріятны, появился, безъ вызова, первый фило- 
софъ Новаго Завфта. Простершись предварительно передъ 
облакомъ, появлевів котораго мы вызвали, онъ благосло- 
вилъ насъ и унесся на немъ. Съ того момента, какъ облако 
это опустилось на землю, нашъ юный голубь не въ состоя- 
нін былъ переносить его блеска. Два великихъ пророка и 
законодатель Израиля представили намъ осязательные при- 
знаки своей благости и повиновешя вашимъ повелЪніямъ: 
все содЪйствовало успфшности и совершенству операціи, 
насколько можеть судить объ этомъ наше несовершенство. 
Сыновья ваши будутъ счастливы, если вы удостоите по- 
етоянно имъ покровительствовать: они еще проникнуты сло- 
вами, съ которыми всЪ обратились съ выси воздуха къ го- 
лубю, который молилъ васъ за себя и насъ: «Скажи имъ, что 
я ихъ люблю и буду любить всегда!» 

«(ами они свидвтельствуютъ вамъ уваженіе, любовь, в ч- 
ную признательность и присоединяются къ намъ съ прось- 
бой о вашемъ благословенін. Да увфнчаетъь оно обфты ва- 
шихъ смиренныхь, почтительныхъ дВтей и учениковъ. 

«Старий братъ Александръ Тер .. 1-го августа 556». 

Въ другомъ письи% ліонскіе массопы пишутъ отсутствую- 
щему великому копту, что онъ являлся имъ между проро- 
ками Ильей и Енохомъ. 

Инквизиція открыла въ его бумагахъ многіе протоколы 
массонскихъ засЪданй, которые были присланы ему его сек- 
тавтами. Въ нихъ разсказывается о появлевіяхъ Каліостро 
во время церемоній массонскихъ работъ и ему сообщаютъ 
0бъ инструкціяхъ, данныхъ мастеромъ для работъ ложи и 
для того, чтобы вызвать образъ Лоренцы по заклинаніямъ 
питомцевъ или голубей *). 


*) би, «Га у!е йе СасПовіхо @аргёз 1а, ргоседихге йе Гіпдті- 
$100», раб. 179—187, гдф описаны два засЪданія ліонской ложи, 
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_Вь Лондон Каліостро припятъ былъ съ большимъ поче- 
томъ. Значительное число его сыновей изъ Ліона и Парижа 
вскор® присоединились къ нему. Онъ предложилъ имъ дер- 
жать ложу египетскаго ритуала, конечно, для ихъ 06уче- 
нія, что часто и дфлалъ въ дом, гдБ проживал». 

«Онъ принималъ, — говоритъ историкъ инквизицін. — 
разныхь видныхъ 0собъ и работалъ съ четырьмя питох- 
цами знатнаго рода. Приэтомъ произошелъ замфчательный 
случай, причину котораго, какъ говоритъ Каліостро, онъ ни- 
когда не могъ попять. Несколько мужчинъ и женщинъ про- 
сило его дать имъ власть работать самостоятельно; онъ па 
это согласился, какъ и во многихъ другихъ случаяхъ; но 
работы пошли такъ неудачно, что питомицы увидфли по= 
явленіе кикиморъ, вм сто ожидаемыхъ ангеловъ» *). 

Среди всфхъ этихъ заботъ, Каліостро не забывалъ посл®д- 
нихъ словъ, произнесенныхъ имъ въ Париж%, съ террасы дома 
улицы Сенъ-Клодъ. Об%щанныя р$чи опъ изрекъ въ Лон- 
дон, когда увид'лъ, что отъ Бастилін отдвляетъ его ру- 
кавъ моря. Его знаменитое письмо къ французскому народу 
было переведено на большинство языковъ и широко разо- 
шлось по Европ. Памфлетъ этотъ, направленный противъ 
Версальскаго двора, парламента и даже противу принципа 
монархическаго правленія, находили въ эту эпоху лишь край- 
нимъ **); но три года спустя, ему придали совсвиъ иное 
_ значеше. Французская революція была предсказана въ немъ 
въ выраженіяхъ опредфленныхъ. Въ томъ, что касалось 0со- 
беннә Бастиліи, пророкъ, быть можеть, вдохновенный го- 
речью воспомипаній, не могъ быть боле обстоятельнымъ: 

«Бастилія будетъ разрушена съ верху до низу, и м®сто, 
на которомъ она воздвигнута, станетъ мъстомъ прогулокъ». 

Вотъ что еще писалъ Кал!остро. 

«Во Франщи воцарится король, который отифнитъ [ле{- 
&геѕ Пе сасһеё, созоветъ генеральные штаты и возстановитъ 
истинную религію». 

Пророчество ничего не упоминаетъ о страшной борьб%, 
которую революція часто обагряла кровью; но, какъ всфиъ 


*) Уе йе Сар]іоѕіто, ећ. Ш, р. 151. 
*+) Писько къ французскому народу помвчено 20 іюня 1786 г. 


извфетно, по этому пункту Казоттъ дополнилъ Каліостро. 
Наконецъ, намъ приходится разстаться съ особой, за ко- 
торой мы такъ долго слфдили. Его политическій и проро- 
ческій памфлетъ завершаетъ его карьеру съ точки зр}нія 
чудеснаго; карьеру, такъ обильно переполненвую необыкно- 
венными феноменами, что никто не удивится, что мы отвели 
ему мВсто въ настоящемь трудф. Въ самомт дЪлв, Каліо- 
стро совыфщалъ въ себф почти већ видонзмћненія чудесъ и 
удивительныхь явлений, которыя мы встрфчали по одиночкЪ 
въ жизни различныхъ кудесниковъ древнихъь и новЪйшихъ. 
Рядомъ съ шарлатаномъ, передъ которымъ стушевываются 
80$ т8, которые въ этомъ отноленіи блистали передъ своими 
современниками, —рядомъ съ великимъ знатокомъ въ фанта- 
смагор!и и фокусничеств®, мы находимъ оккультивнаго фило“ 
софа, котораго ум%ніе равнялось, говорятъ, ухнію Фила- 
лета, Космополита и Ласкариса *); мы имћемъ въ немъ эм- 
ширика-парацельзиста, примънявшаго вообще съ успвхомъ 
вкоторыв медицинскіе прівмы могущественнаго дћйствія. 
Мы находимъ въ немъ, главнымъ образомъ, человћка съ мо- 
гучей волей, великаго магнетизера, который, правда, не го- 
ворилъ ни о какомъ флуд, никогда не проповћдывалъ о 
своемъ искусствЪ, но не затемнялъ его никакимъ аппаратомъ 
и довольствовался результатами твмъ болфе удивительны- 
ми, что причина ихъ остается нензвзстной. 

Мы настаиваемъ на этомъ послёднемъ обстоятельств®, по- 
Тому что, если не ошибаемся, въ этомъ заключалась суть 
истиннаго могущества Каліостро. Помощью такихъ простыхъ 
пріеиовъ, которые никто подмфтить не былъ въ состояши, 
онъ реализировалъ већ извфстные въ его время примфненя 
магнетизма и нфкоторые другіе, на открыт! которыхъ про- 
стираютъ притязаня спириты Соедизенныхь Штатовъ. Онъ 
лечиль больныхъ наложенемъ рукъ, или простымъ прикосно- 
вепіемъ, какъ заклинатель Гаснеръ. Онъ ум%лъ, чисто ум- 
ственныхъ внушен!емъ, сообщать мысль, желание, приказаніе 
и вызывать вид®вія, такъ же усиЪшно и даже лучше, чфиъ 


Пюисегюръ со свонми замагнетизированныхи сомнамбулами, · 


*) См. книгу Луи Фигье РАІеМтіе еб 1ез аїећітіѕ(юв, 
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съ той поразитальной разницей, что Каліостро имблъ дЪло 
съ бодретвующими или считавшими себя таковыми. Олъ могъ 
также передать лицамъ, входившимь въ спошевія съ ним, 
или которыхъ ему желательно было осфнить сгонуъ духомъ, 
власть вызывать т же явленія или внушен!я силой молитвы 
гили силою своей воли. Неподалеку Страсбурга, въ прелестной 
виллф, украшенной имъ и сохравившей впослфдетви назва- 
ше Каліострано, ему часто удавалось дфлать опыты безъ по- 
мощи зеркалъ и графиновъ. Въ этихъ случаяхъ опъ пом%- 
щалъ питомца за перегородку, представлявшую собою миніа- 
тюрный храмъ: 

«Работы производилъ не только самъ онъ, — сообщаетъ 
вамъ авторъ «Үіе йе Сас1ісѕіто», — но, по желавію, и 
другіе. Однако, было необходимо, чтобы предварительно Ка- 
ліостро сообщилъ и передалъ имъ силу, которую, какъ онъ 
выражался, получилъ отъ Бога. Т$, кто пытался произвести 
работу безъ его согласія и пе получивъ отъ него власти, не 
достигали никакихъ результатовъ. 

«Н%кто, подозрвавшій ввачалћ, что между Каліостро и 
его питомцемъ существуетъ какой-вибудь сговор, выразилъ 
Каліостро желаніе привести ему новаго ребенка, совершенно 
ему неизв$стнаго, чтобы онъ велъ работы съ нимъ. Каліостро 
тотчасъ же согласился, добавивъ, что всё его дфйств!я— не 
болфе, какъ результаты божественной благости. Новый пи- 
томоцъ былъ введенъ, работы увфнчались успъхомъ и даже 
Каліостро, чтобы болфе убВдить или, точифе, чтобы болће 
ослфпить невфровавшаго, пожелалъ, чтобы самъ онъ нало- 
жилъ руки на голову питомца и проработалъ нкоторое время 
съ нимъ, задавая тћ вопросы, каюте ему самому желательны. 
Какъ въ данномъ случа, такъ и въ другихъ, вопросы отно- 
сились до разоблаченія любовныхъ склонностей разных 
060бъ. Невзрующ постоянно получалъ желательные ему 
отвфты» *). 

Авторъ «Үіе е Сас1іоѕіго» сообщаетъ еще намъ прівмы, 
которые практиковались при поступленіи въ массонскія ложи 
өгипетскаго ритуала. 


*) Уіе йе Сар1іозіго сп. 3 р. 184—185 
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«Голубка, — товоритъ опъ, — подводилась къ старшему. 
| Чаны ложи обращались съ молитвой къ Богу, чтобы Онъ 
допустиль проявлеше власти, дарованной имъ великому 
копту. Питомица или голубка молится, чтобы получить даръ 
оперировать согласно приказашяуъ великаго мастера и слу- 
жить посредницей между нимъ и духами». 

ЦослВ нВеколькихъ подробностей, касающихся костюма 
дйствующихъ лицъ и украшеня храма, тотъ же историкъ 
продолжаетъ: 

«(Отаршій повторяетъ ея молитву и начинаетъ проявлять 
власть, которую, какъ онъ говоритъ, получилъ отъ великаго 
копта и въ силу которой онъ повелфваеть семи ангеламъ 
явиться предъ глазами питомицы. Когда питомица объяв- 
летъ, что айгелы появились, онъ поручаетъ ей, въ силу 
ласти, дарованной Богомъ великому копту и посл'Бднимъ ему 
ередапной, спросить ангела М№., имђетъ- ли кандидатъ до- 
стоинства и качества, требуемыя для званія мастера. Полу- 
чивъ удовлетворительный отвђтъ. онъ переходить къ дру- 
тимъ церемовіямъ для окончанія пріема кандидата». 

Эти посредники, при сод®йствін которыхъ совфщалиеь съ 
ангелами, не то же-ли самое, что, по примфру американцевъ, 
ы называемъ теперь медіумами?! Въ прошломъ столћтіи ихъ 
называли голубями и питемцами, но, подъ ихъ новымъ назва- 
іеиъ, ихъ роль нисколько не изм$нилась и единственное из- 
брВтевіе, по праву принадлежащее американцамъ, заклю- 
чается въ томъ, что отввты духовъ передаются ударами сто- 
иковъ; да и отъ этого въ концћ они отказались, получая 
еперь непосредственно отв$ты отъ медіумов». 

Въ иныхъ онытахъ Каліостро, именно въ тъхъ, которые 
пъ производилъ въ Бордо, питохицы не только видъли анге- 
ловъ; ови говорили, что, пока находились за перегородкой, 
они касались аптельскаго существа; и, дЪйствительно, из- 
путри раздавался шумъ, какъ-бы за перегородкой вићстћ 
съ питомцемъ находился еще кто-нибудь. Нечто подобное мы 

‘тр$тимъ въ твхъ таинственныхъ стукахъ, которые произ- 
водились духами въ Америк и позднфе во Франции *). 


*) Гопіз М олиег. Гев евргіёв Фгаррептв 
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Конечно, ловко скрываемое плутоветво часто приходило въ. 
помощь Каліостро въ процессахъ очарования. ЗКева его 60- 
зналась передъ судьями инквизищи, что многіе изъ его го-. 
лубей были предупреждаемы Каліостро, что они должны от. 
вЪчать; это, по крайней иърё, случилось разъ въ Петербург, 
гд племянница одной актрисы, исполнявшая должность пи= 
томицы, видфла именно то, что Каліостро приказалъ ей ви- 
дфть. Молодая дъвушка созналась въ тотъ же вечеръ, что 
она ничего не видала и что роль ея была приготовлена. Ноз 
Лоренца объявила передъ тБмъ же трибуналомъ, что мужу 
ея удавалось съ другими субъектами, которые, будучи вы- 
бранпыми и приведенными нежданно, могли оперировать не 
иначе, какъ благодаря діавольскому искусству. ДЪйстви- 
тельно, мы видЪли, что, во многихъ случаяхъ, мота бра- 
лись сами доставить голубей, что нисколько не мВшало 
успъху и, такъ какъ мы не можемъ допустить д1авольскаго 
искусства, то намъ остается предположить, что Каліостро 
‚обладалъ въ высшей степени способностью вызывать въ сво- 
ихъ субъектахъ т воображаемыя представленія, которыя» 
составляетъ явленіе, извфстное подъ именемъ галлюцинаций. 
На нашъ взглядъ состояніе, которое мы описывали въ пред- 
шествовавшей книгв подъ именемъ гипнотизма, было твор 
ческой силой галлюцинацій голубей Каліостро. Гипнотизмь, 
породившій искусственный сомнамбулизмъ и со тоявіе, опи- 
санное Филипсомъ подъ именемъ состоянія б1ологическаго, 
можетъ обнаруживаться въ то же время и въ галлюцина- 
ціяхъ. 

«Нътъ ничего чудеснаго,—говоритъ одинъ повъйшій пи= 
сатель, — въ біологическомъ состоянін, какъ-бы необыкно- 
венны ни казались производимыя имъ дЪйствя. Это не боле, 
какъ состояне пассивности или перевозбуждешя, въ, кото- 
ромъ способности наши, не управляемыя боле нашей волею, 
подвергаются постороннему вліянію, повянуются внушеніямъ 
и получаютъ рядъ впечатлфній, лишенныхъ всякой реальной 
„подкладки; это, другими словами, — состояніе таллюцинатор- 
‚ ное. Многія чудеса объясняются этимъ простымъ законом 
{ нашей нравственной природы. На тЪхъ представлевіяхъ, гд 
| магическій апаратъ производитъ сильное впечатл®ніе на 
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паше воображене и нервную систему, достаточно въеколь- 
кимъ людямъ крикнуть: «Смотрите, слушайте!», чтобы каж- 
дому показалось, что онъ видитъ и слышитъ что-нибудь, и 
т. Гаспаренъ имЪетъ полное основан!е говорить, что медіумы 
прежде всего испытываютъ ва самихъ себЪ тъ образы, кото-, 
рые они хотятъ навязать другимъ. Ихъ впиманіо, цфликомъ 
направленное на созерцавіг призрака, образа или привид%нія, 
котораго они съ живой взрой ожидаютъ или когда какой- 
нибудь шорохъ въ обществ служить имъ какъ-бы предв%ет- 
рикомъ, вызываетъ у нихъ иллюзін, которыя сообщаются 
другимъ присутствующимъ, вслфдетве неизбъжной зарази- 
тельности. Такимъ образомъ медіумъ, обманывая самого себя! 
въ то же время обманыгаетъ другихъ. Онъ впадаетъ въ са-\ 
мообманъ тћиъ легче, чмъ большую имћетъ вфру въ реаль- , 
“ность ожидаемыхъ явленій и чфмъ боле его э физическія свой- | 
‘ства предрасполагаютъ его къ иллюзіямъ» *). 
‚ Это очень хорошо сказано; что касается насъ, мы охотно 
принимаемъ объяснеше, опирающееся на разумныя догадки, 
Остается только дать объяснеше галлюцинаціямъ коллек- 
тивнымъ, происходящимъ вдали отъ индивидуума, который 
можеть даже довърить другому производить ихъ отъ его 
нхени и въ его отсутствіе. Ничего не можетъ быть болће 
вбрнаго и болфе неожиданнаго, какъ эти доклады, захвачен- 
ные въ бумагахъ Каліостро, въ которыхъ люнск!е массовы 
благодарятъ его, въ приведенныхъ нами выраженятъ, за п0- 
явлеше въ ихъ храм%. Н› въ моментъ, когда его такимъ обра- 
з0иъ видфли и слышали, великій коптъ, магнетизеръ и чре- 
вовЪщатель, находился въ Лондон. Одинъ лишь бюстъ, пре- 
лестный мраморный бюстъ, представлялъ его въ этомъ вели- 
колфиномъ храм%, воздвигнутомъ для упражневій въ египет- 
скомъ массонств. Въ данномъ случа%, галлюцинащи произ- 
водились простымъ сосредоточіемъ мысли этихъ субъектовъ, | 
равственнымъ напряженемъ, которое, по нашему инфигю, | 
было достаточно, чтобы вызвать гипнотическое состояше и | 
таллюцинаціи, которые его сопровождаютъ. 
Ё + Айгіеп Оеопаге. Веуце сопњешрогаіпе, вашего йа 30 Тат 
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Чтобы дополнить этотъ величавый образъ Каліостро, многів 
желали видЪть въ немъ политическаго дЪятеля, пропаганди" 
-ровавшаго въ пользу французской революція, которую онъ 
вредсказалъ. Они основываютъ свое минћвіе на томъ, что Вар- 
реръ, Іосифъ Орлеанскій и мноме друге, ставшіе позди 
членами якобинскаго клуба, были братьями материнской 
ложи, основанной Каліостро въ Париж. Они доказывають 
также, что мовограмма Т.. Р. О., составлявшая его массон- 
скій символъ, озвачаетъ Ша ре@из дезіте (попирай во“ 
гами лилін). Въ пьес Александра Дюма «Госифъ Бальзамо», 
поставленной въ театр «Одеонъ» въ 1877 году, Каліостро 
представленъ, какъ одинъ изъ предтечь французской рево 
лю. 

Положимъ, въ одпомъ иЪстВ письма къ англ йскому наро» 
ду, онъ говоритъ, ято писалъ свое письмо къ французскому 
народу; съ откровенностью немного республиканскою. ВФрно 
такжо, что посл Бастильскаго ареста онъ написалъ и адре 
совалъ изъ Рима генеральнымъ штатамъ письмо, въ кото" 
ромъ, прося разрвшевія возвратиться во Францию, онъ между 
прочимъ, говорить ‹что оъ ·тотъ, который такъ близко 
къ сердцу привималъ свободу» *). Но слова эти, быть м0" 
жетъ, служатъ лишь намекомъ на его «письмо къ француз 
скому народу». Наконецъ, его просьба къ геперальнымъ шта“ 
тамъ Францін ве дошла по алресу и, такъ какъ немного?» 
что мы привели изъ ея содержанія, заимствовано у его рик“ 
скаго біографа, то слћдуетъ заз лочить, что она была пер" 
хвачена папской полицісй, и, ввроятно, не придала Каліостро, 
въ главахъ Инквизицін, ореола святости. Онъ сдблатъ боль“ 
шой промахъ, оставивъ Англію и переселившись въ Римъ. 
Несмотря на всф уввренія, которыя на этотъ счетъ даваль 
негръ, хранитель его дВтсгва, Каліостро болће слВдовало 
опасаться Рима, чфмъ Трапезонда. Онъ усилилъ свой шро 
махъ, если только правда, что занимался революціонной 10" 
литикой. Но настоящей продерзостью, которая его погубила, 
было пропагандированів франкъ-массонства въ столицВ кат 
толическаго міра. Не взирзя на благоразумные совфты Ло", 


*) Ув йе ОарПовіто св. Гр. 68. 
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ренцы, которая присоединилась къ нему въ Рим, онъ заупря- 
мился и основалъ ложу египетскаго ритаула. Онъ сдфлаль 
лишь три посвящевія и въ числ этихъ трехь адептовъ 
одинъ оказался ложнымъ братомъ. По донесенію этого шпі - 
она, повелЪъвіемъ Сватаго Судилища, Каліостро былъ аресто- 
вашъ вечеромъ, 27-го сентября 1789 года, и противъ него 
возбуждено было обвинеше. Бумаги его, включая ману- 
скриптъ, носивший назван!е «Египетское Массонство», были 
-онечатаны и началось слёдств!е по дфлу. ДЪло длилось де- 
вятнадцать мъсяцевъ. Каліостро былъ преступенъ во мно- 
тожъ, если принять въ соображене всф его удачныя и не- 
удачныя продЪлки, въ періодъ первой половины его карьеры; 
но его нельзя было преслвдовать въ Рим ни за одивъ. изъ 
этихъ проступковъ или преступлевій, такъ какъ большинство 
нхЪ было совершено въ иностравныхъ государствахъ; а дру- 
ие покрылись давностью. Если римское Инквизиціонное про- 
изводство собрало и дополнило свЪдћнія о нихъ, то, очевидно, 
чтобы ослабить интересъ, который въ въкъ энциклопеди- 
стовъ, возбуждалъ къ себЪ со вефхъ сторонъ человћкъ, ко- 
тораго прихлопнули, какъ франкъ-массона и волшебника. Въ 
самомъ дълВ, Калюстро былъ осужденъ лишь въ этомъ ка- 
чествъ. Папское законодательство по этимъ двумъ статьямъ 
было положительно и опредфленно, но въ то же время нелъпо 
И ДИКО *). 
21 марта 1791 года дфло, такъ долго находившееся въ 


*) Папа Климентъ ХЦ издалъ 14-го января 1739 года буллу, ко- 
торая <взапрещаетъ подъ страхомъ смерти, безъ малЪйшей надежды 
на помилованіе, поступать или присутствовать на собраніяхъ франкъ- 
масеонскихъ, сообраніяхъ вредоносныхъ, подозръваемыхъ въ ереси 
ити соблазн». Эта булла осуждаетъ на ту-же кару «всћхъ тЬхъ, 
кто подстрекаетъ или уговариваетъ кого-нибудь вступить въ то-же 
общество или кто оказываетъ ему вспомоществоване, помощь, со- 
вЪть или убфжяще». Наконецъ, она налагаетъ обязанность «выда - 
вать» имена уленовъ этого общества и угрожаетъ денежными и т$- 
лесцыми наказашями, по усмотрЪнію судей, нарушителямъ этого по- 
сафдняго пункта. Венедиктъ ХІҮ утвердилъ эту буллу Климента ХИ, 
распубликовалъ ее на ново и придалъ ей еще болфе широкое тол- 
кованіе въ своей Сопзба оп, помфченной 18-мъ маемъ 1751 годомъ 
№ гачинающейся слфдующими словами: 

«Ргоуійцѕ гошапагит ропийсиа». 
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разелфдованія, поступило въ общее собраше Святого Оудич 
лища и, согласно обычаю, къ пап 7-го слбдующаго апріля, 
Ршене такъ называемое совфщательное опредляло смерт- 
ную казнь. Папа, которому представлялось рфшеше оконча- 
тельное, издалъ его въ слёдующей фори%. 

«Госифъ Бальзамо, обвнияемый и признанный виновным 
въ различныхъ преступленіяхъ, подлежалъ-бы взыскапію и 
наказанію, слБдуемому несохнфннымъ еретикамт, лжеучите- 
лямъ, ересјархамъ, учителямъ и ученакамъ суевфрной маи, 
какъ въ силу апостолическихъ закоповъ Климента ХИ и Ве- 
недикта ХІҮ, проти:ъ тхъ, которые, какими-бы то ин было 
способами, благопріятствуютъ и образуютъ общества и согла- 
сія франкъ-массонскія, такъ и въ силу эдиктовъ государ" 
ственнаго совћта, изданныхъ противъ тъхъ, кто окажется 
виновнымъ въ этомъ преступленіи въ РимЪ, или въ какой» 
нибудь иной части папскихъ владћній. Но по особой мило:ти, 
наказаніе, которое онъ заслужелъ, замфняется взчныиъ 34- 
ключеніемъ въ крпости, педъ строгимъ надзорохъ и безъ 
назежды на помилованіе; посл того, какъ онъ отречется отъ 
ереса въ ивстћ ныншняго его заключенія, онъ будетъ 0680 
бож денъ отъ церковнаго запрещепія и ему будетъ назначено 
покаяніе, которому онъ долженъ подвергнуться». 

Это покаяніе, или эти мученія, должно быть были жесто- 
кимв въ замк% св. Ангела, гдв Каліостро былъ заключенъ. 
Изъ опасенія, чтобы въ народ, среди котораго у него были 
тайные сторонники, не возбудилось къ нему состраданія, расе 
пространили слухъ, что онъ хотёлъ сжечь Римъ, какъ 110 
ронъ. Иногда его представляли, какъ б$снующаго сумасшед“ 
шаго, противъ котораго власти распорядились принять през 
досторожности и мвры самыя строгія. 

Вотъ по этому поводу анекдотъ, который мы находимъ 
безъ ухазанія источника въ одномъ компилятивномь сочи“ 
неній *): 

«Олважды, его накрыли въ тотъ моментъ, когда онъ (0 
бирал=я задушить добраго священника, котораго онъ вытре- 
бовалъ съ себв подъ предлогомъ исповъди, и въ одежд ко 


*) 1 сЫопбте бев всіепсев оссшіов $. П а еб Овр1іовіго (1825), 
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тораго онъ замышлялъ бфжать. Прибыли во время, чтобы по- 
ившать исполнению этого воваго злодВянія. Посл этого за 
другохъ ангеловъ учрежденъ былъ болфе старательный 
надзоръ». 

Тутъ сказать у иЪста: «Кто хочетъ утопить свою собаку, 
называетъ ее всбфсившейся». 

Съ Лоренцей обошлись гумавнфе; ограничились тъмъ, что 
заключили ее въ смирительный домъ. Кажется, въ ту пору 
она още была недурна собой и пожелал принять во внима- 
нів ея раскаяніе; но главнымъ образомъ за ея признания, 
такъ сильно помогшія осужденію ея мужа. 

Послдвій прожилъ еще около двухъ лћтъ въ тюрьм%. Точ - 
ное время его смерти составляетъ до сихъ поръ секретъ рим- 
ской Инквизиціи, посл®дпіе акты и поел'Вдніе дни которой 
озваменовалъ этотъ долгій процессъ. Святое Судилище пре- 
дало пламени пожитки и бумаги Каліостро и римскій вародъ 
«говорить Андрей Дельрьб, который повергся бы во прахъ 
передъ малЪйшимъ изъ его чудесъ, восторженно кричалъ во- 
кругъ костра, сжигавшаго то, что отъ него осталось». И было 
пора: Французская революція была фактомъ совершившихся. 
Разнесшись по Итали, она приблизилась къ стфиамъ въч- 
наго города и замка св. Ангела. Маогіе офицеры первыхъ ба 
таліоновъ, ваправившихся къ Риму, едва вступивъ въ городъ, 
съ безпокойствомъ освфдомились о судьбв Каліостро. Они 
расчитывали его освободить и, быть можетъ, даже пригото- 
влали ему тріумфъ врод того, который сдъланъ былъ ему 
въ Париж, послВ двла объ ожерельв. Но огл :оздк. + Ка- 
ліостро, сказали имъ, умеръ. Какою смертью :: когда? На. › 
никто и никогда не могъ отвЪтить! 

При этой новости, наши офицеры по' сли, что не можетъ 
быть никакого сравневія между бывш! .ъ французскимъ пар: 
ламентомъ и римской Инквизиціей. Не ‹олько не сокрушаясь 
о разрушенной Бастиліи, они не могле не признать, что ога 
легче возвращала своихъ жертвъ, чћ› > замокъ св. Ангола. 


а Магнетизеры-мистики. 


Мепз ара то1еа. 
Уегұ., Деп. , 1. ҮІ, у. 121. 
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Иллюминатство появляется во Франціи, велЬдъ за магнетизмомъ 

Месмера и кудесничествами Калюстро. — Политическія пророчестеа 

П. Борегаръ.— Пророчество шевалье де-Лилль (11816). — Пророчества 
Казотта. 


Мы видфли, въ какой степени Каліостро взволновалъ умы 
во Франщи и какое вліянів онъ долженъ былъ имЪфть, для 
направленія ихъ на опасную и безилодную дорогу иллюми- 
натства. Въ ту самую эпоху Месмеръ или его послЪдователи 
продолжали поражать народное воображевіе результатами 
своихъ операцій, тогда еще непонятными для массы людей 
интеллигентныхъ. Такія сложныя вліянія должны были 0с0- 
бенно усилить естественную склонпость человћка — любовь, 
даже можно сказать культъ чудеснаго, и намъ теперь пред- 
стоитъ разсказать о событіяхъ и результатахъ, бывших ио- 
слвдетвемъ этой общей, такъ мощно поддерживаемой, склон- 
ности. 

То нервное возбужден!е, во власти котораго находятся на- 
селеніе и отдфльныя лица, почти всегда выражается въ 
идеяхъ, которыми наиболће заняты умы. Такъ какъ полити- 
ческія идеи волновали вс умы въ послЪдвіе годы ХҮШ вћка, 
то возбужденіе, произведенное кудесничествами Каліостро и 

` животнымъ магнетизмомъ, принимало часто характеръ поли- 
тическихъ пророчествъ. Достов®рно, что весьма частые за- 
мфчательные случаи прозрћвія, относящиеся къ предвфщаню 


— 109 — 


близкаго политическаго или сощальнаго переворота, бывали 
въ конц прошлаго в$ка. Нельзя отрицать, что въ эту эпоху 
предсказывали французскую революцію и часто, съ извЪетной 
точностью, сопровождающія ее обстоятельства. Мы привели 
въ концф предшествовавшей главы знаменитое письмо Ка- 
ліостро къ французскому народу. Въ проповьди, произнесен- 
ной въ Моіте Рате Борегаромъ, этотъ вдохновенный ора- 
торъ воскликнулъ, около той же эпохи: «Да, Господи, Твои 
‘храмы будуть разрушены и разграблены, Твои праздники от- 
мфнены, Твое имя поругано и исповфлане Тебя восирещено. 
Святые гимны, раздающіеся въ честь Твою подъ священными 
сводами, замБнятъ свътскія и безстыдныя пени и ты, без- 
честное языческое божество, безстыдная Венера, ты явишься 
сюда, чтобы дерзко занять мЪето Бога живаго, чгобы воз- 
сфсть на тронз Святаго святыхъ и принимать преступный 
фимаиъ отъ своихъ новыхъ обожателей». 

Позднфе, тотъ же прорицатель, проповфдуя въ капелл$ 
Версаля, во время великопостнаго служопія, провозв®стилъ 
въ присутствйи двора ту ужасную соціа льную бурю, которая 
собиралась потрясти и въ то же время возродить Францію. 
Голоса Каліостро и П Ворегара вовсе не были одиночными. 

Въ Нормандін одна сомнамбула точнымъ образомъ пред- 
сказала не только французскую революц!ю, но и тв четыре 
влавныя фазы, черезъ которыя опа прошла *). 

Въ 1784 году нЪкто Сусанна Лябруссъ изъ Перигора вошла 
однажды въ семинарскую капеллу эпархіи. Тамъ, бросившись 
къ подножию распятія, она предсказала генеральные штаты 
съ точностью опредћливъ эпоху. когда они будутъ созваны; 
и съ этого момента, каждое утро, вплоть до открытія этого 
собранія, она заходила каждое утро въ перигорскіе мона- 
стыри прочесть свою Ауе Мама. 

По окопчавін одного ужина, гдз происходили обильныя 
возліянія, молодой офицеръ Шевалье де-Лилль, драгунскій 
канитанъ, внезапно вскочилъ съ своего мъста, какъ бы охна: 


*) Смотри философскія статьи Германа въ <Јошпа! 4ез рераёз> 
за декабрь 1814 года. 
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ченный пророческимъ вдохповенемъ и отправился въ свою 
вомнату набросать пЪсенку, которую аббатъ Жоржель перв- 
дастъ цвликомъ, а мы лишь приводимъ в'Всколько куплотовъ: 


Ол уегта Бопёз Јез баёз 
Епіте вах ве сопѓопӣге; 
Тез рапутез вит Јепгв отараёз 
№ рав ве тотпате; 
Рез ЫМепз оп {ета 4ез 1063 
Өш тепагопф 1ез сепз ебапх 
Те Ъе] оеп? А ропаге! 
О ва! 
Ге ЪеІ оеп ё ропаге! 
Ри штете раз тагеһегопь 
МоЪ]еззе её гобаге, 
Гев Етэпсаїз геѓопгпетопб 
Ап гоі де Ја пабе 
Ает, расед её із 
Айіеп пев, ртіпсез еб хо!з, 
Та Боппе ауешиге 
О рай 
Та Ъоппе ауепбите 
Ри!з йеусппев уегтепх р и. 
Рат ріШоворће. 
Гез Егапса!8 апгопё ев йіеих 
А 1епг Хапфаїзіе; 
Мопз геуетгойв пп 015 Поп 
И А Јевпв Патет 10 ріоп 
А апеПе һагтопіе 
О є 
А дпеПе о 
аі! 
А спі 4еуготз-поиз 16 раз 
О?евё ё поёте шатте 
Ош ве стоуапё ип арив 
№ уопйта різ Гёбге 
Аһ 91’ Ғапё аіпег 1е іеп 
Роп ]е то! п'ёіте рав хіеп 
Гепуегтаів бопі раїіте 
О да! 
Јепуегггіз $006 раїёге*у 


*) Н. Г. де-Лилхь одинъ изъ потомковъ автора Тигройте, въ 
письиф, изъ котораго ниже мы приводимъ отрывокъ, доставилъ 
наиъ изкоторыя подробности объ этой знаменитой ифсн$. —<Вошомонъ 
приписываеть Тигооыше милостынираздавателю парижекаго ени- 
екоца; сию васъ увЪрить, что въ дЪйствительности она принадле- 


РРОРИРОНННЦЦОРНСИОЕТЕНИРРЕРІТІТРЕНТТЕТРРРУ СУТТИ 

Вотъ что пблось въ Париж» подъ назвашемъь «тюрготин- 
скаго пророчества» , съ самаго начала магнетическихъ кризи- 
совъ, вызываемыхъ Месмеромъ и еще раньше, чфиъ его уче- 
ники основали первую ложу гармоніи. 

Но поразительнће всего прочитаннаго ранће оказывается 
вид'ніе Казотта и сдфланное имъ предсказаше, въ состояніи 
безусловно бодрствующемъ, въ кругу философовъ и остро- 
умптевъ. 

Вотъ разсказъ объ этой странной сцен, оставленный намъ 
Лагариомъ. Ў - 

«Мн кажется, —говоритъ Лагариь,— будто это пронсхо- 
дило лишь вчера. Было начало 1788 года. Мы сидВли за 
столомъ у одного изъ нашихъ собратьевъ по академін — чо- 
ловъка съ вБсомъ и человћка умнаго *). Общество было боль- 
шое и разнообразное: придворные, судейскіе, литераторы, 
академики и т. п. Пиршество было на славу, по обыкновению. 
За дессертохлъ мальвазія и констанское добавили къ ожив- 
ленію почтенной компаній тотъ родъ развязности, которая 
не слишкохъ оглядывается назадъ. Накопецъ, дошли до та- 
кого состоянія, въ которомъ все прощается, лишь бы было 
см'шио. Шамфоръ читалъ намъ свои нечестивыя и распутныя 
сказки, и важныя барыни слушали ихъ, не заслоняясь даже 
в1ерохъ. Отъ этого перешли къ цВлому потоку шутокъ надъ 
релимей. Одивъ декламировалъ тирады изъ РисеГе, другой 
припоминалъ философскіе стихи Дидеро; веВ смВялись и воз 


житъ Шевалье де-Лиллю. Лучшямъ подтвержденіемъ служить сө- 
мейное преданіе, Әта пень была сочинена у герцога Шуазеая, у 
котораго де-Лилль часто бывалъ. Мой родственникъ не жаловалъ 
Тюрго; я это заключаю изъ его писемъ, адресовапныхъ къ одному 
изь своихъ двоюродныхь братьевъ. Переписка его съ Вольтеромъ 
носить на себћ отпечатокъ того жг нерасположенія, Шевалье не 
быль человфк мъ вЬтреннымъ, хо?я его писанія и имЪютъ этотъ 
характеръ. Его переписка блестяща и осмысзенна, Онъ трезво смо- 
трить на вещи; замфчашя его мудры и глубоки. Вольтеръ очень 
любилъ переписываться съ нимъ. Я отыскалъ 40 писемъ этого зна- 
менитаго человЪка въ де-Лиллю и два отъ послЪдняго къ Вольтегу. 
Когда мой родственникъ написалъ Гогоойпе онъ быль драгувскимъ 
капитаномъ, что касается орфографін его фамили, онъ подиисы- 
вался то Делилль, то дв-Лилль (Рејізіе ой йе Іле)». 
*) Дюкъ Ниверне, 
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превозносили свЪтъ, который философія пролила на већ 
классы и который вскор® вызоветъ революцію и приведетъ 
къ царству свободы во Франціи. 

Лишь одипъ изъ гостей не принималъ участія въ этохъ 
общемъ оживлени и даже слегка не отпустилъ н®сколько 
остротъ. Это былъ Казоттъ—человъкъ милый и оригинальный. 
Онъ попросилъ слова и сказалъ самымъ серьезнымъ тономъ. 
«Господа, будьте довольны: вы увидите эту славную и гран- 
діозную революцию, которую такъ желаете. Вамъ не безъиз- 
вћстно,что я немпого пророкъ и повторяю вамъ: вы ее увидите». 

Ему отвфтили изветнымъ припъвомъ: «для этого нужно 
быть великимъ колдуномъ». 

— Пусть. Но не нужно быть большимъ, чтобы досказать 
вамъ остальное. Знаете ли, что принесеть эта революція; 
что она принесетъ для васъ већхъ, здЪсь присутствующих; 
каковы будутъ ея непосредственныя послФдствля, несомн®н- 
ные результаты? 

— А, посмотримъ, —сказаль Кондорсе съ своимъ хму- 

рымъ и грубоватымъ видомъ; — философъ не прочь повстр%- 
чаться съ пророкомъ! 
‚ — Вы, господинъ Копдорсе, испустите духъ на тюремвомъ 
полу. Вы умрете отъ. отравы, которую примете, чтобы изба- 
виться отъ палача, умрет» отъ яда, который заставить васъ 
всегда носить при себф благоденствів тЪхъ временъ. 

«Сначала всф удивились; но вспохнивъ, что добрякъ Ка- 
зоттъ подверженъ былъ сновидфнямъ на яву, сердечно раз- 
сифялись». 

— Господинъ Казоттъ, сказка, когорую вы сочиняеге, нө 
такъ забавна, какъ вашъ влюбленный діаволъ. Но что за діа- 
волъ помћстилъ вамъ въ голову эту тюрьму, этотъ ядъ, этихъ 
палачей? Что можетъ быть тутъ общаго съ философіей, съ 
царствомъ Разума? 

— Это именно то, о чемъ я вамъ говорю: во имя той фи- 
лософіи, гуманности, свободы, во время царства Разума вамь 
и придется такъ покончить; и это время по праву будетъ 
называться царствомъ Разума, потому что онъ будетъ имъть 
храмы; болфе того, въ ту пору во всей Франщи, за исключе- 
нівмъ храмовъ Разума, не будетъ иныхъ храмовъ. 
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— Думаю, —сказалъ съ саркастической усмфшкой Шам- 
форъ,—вамъ не придется быть однииъ изъ священнослужи- 
телей такого храма. 

— Надћюсь; но вы господинъ Шамфоръ, который имъ бу- 
дете и заслуживаете имъ быть, вы перерфжете себф жилы 
бритвой въ двадцати двухъ мъстахъ и все же умрете лишь 
спустя нфсколько м5сяцевъ. | 

Общество переглявулось и еще разъ разсиъялось. 

— Вы, господинъ Викъ д’Азиръ, сами не вскроете себћ 
жилъ; но послв того, какъ вамъ ихъ вскроютъ изъ предо- 
сторожности десять разъ въ день, велфдетв!е припадка п0- 
дагры —вы умрете ночью. Вы, господинъ Николаи, умрете на 
эшафот. Вы, господинъ Б”лльи, ва эшафот... 

— А, слава Богу, — отозвался Руше, — повидимому, Кд- 
зоттъ вооруженъ только противъ академиковъ; онъ произво- 
дитъ между ними страшлую ръзню; я, по милости Божьей... 

— Вы, господинъ Руше, тоже умрете на эшафот®. 

— 0, —вскричали вс, — да онъ побился въ закладъ, 
овъ поклялся уничтожить насъ поголовно. 

— Нђтъ, это не я поклялся. 

— Такъ что-же?! мы будемъ покорены турками, татарами? 

— Вовсе вътъ; я вамъ говорилъ, вы будете тогда подъ 
управленіемъ одного лишь разума. Т, кто станетъ съ важи 
такъ обращаться, будутъ философы, они ежеминутно будуть 
нить въ устахъ тфже фразы, которыя вы говорите въ те- 
ченіе цфлаго часа; станутъ повторять ваши правила, будутъ 
цитировать, какъ и вы, стихи Дидеро и Ја РисеПе. 

— Вещь совершенно ясная, что онъ помфшанвый (Ка- 
зоттъ говорилъ съ самымъ серьезнымъ видомъ) говорили на 
ушко; но не вполн% ясно, что онъ шутитъ? — Вы знаете, что 
въ свои шутки онъ всегда вплетаетъ чудесное. 

— Да, —подхватилъ Шамфоръ, —но его чудесное не весе- 
лое; 0тъ него слишкомъ пахнетъ висфлицей... А когда все 
это случится, господинъ Казоттъ? 

— Не пройдетъ и шести лђтъ, какъ все, что я вамъ пред- 
сказывалъ, совершится. 

— Воть чудеса; къ счастью, вы не отводите въ нихъ для 
меня мЪста. 
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— Вы въ нихъ будете им%ть, господинъ Лагарпъ, в пред- 
ставите собой чудо, не менфе необыкновенное, —отвътилъ Ка- 
зоттъ,—вы обратитесь въ христавина. 

Въ обществ$ раздались громкія восклицанія. 

— Ба, —началъ Шамфоръ, —я успокоился; если мы должны 
погибнуть не раньше, ч®мъ Лагарниъ сд®лается христіани- 
номъ, мы люди безсмертные. 

— Въ дБлахъ этого рода, — сказала тогда госпожа де 
Граимонъ,— мы женщины очень счастливы, такъ какъ насъ 
не ставятъ въ счетъ во время революцій. Когда я говорю, 
что не ставятъ въ счетъ, это пе звачитъ, что мы постоянно 
въ нихъ немного не вмЕшиваемся; но принято, что за это 
мы не расплачиваемся. Нашъ полъ... 

— Вашъ полъ, сударыня, не защитить васъ на этотъ 
разъ; и хотьбы вы вовсе не виБшивались, съ вами будутъ 
обращаться, какъ съ мужчинами, безъ малЪйшей разницы. 

— Что вы толкуете, господивъ Казоттъ? Не предсказы- 
ваете ли вы св®топредставленія? 

— Не знаю; я знаю лишь то, что вы, госпожа герцогиня, 
будете доставлены на эшафотъ со многичи другими дамами 
въ повозкъ палача и съ руками, связанными за спиной. 

— 0, надфюсь, что въ этомъ случа я, по крайней мър?, 
буду ныЪть траурную карету. 

— Нётъ, сударыня: боле важныя барыни отправятся 
туда, какъ ивы, на повозкВ палача и связанными, какъ и вы, 
— Воле важныя барыни? Не принцессы ли крови? 

— Поважн%в! 

Въ обществ% произошло сильное движене и физіономія 
хозянна омрачилась; начинали находить, что шутка зашла 
далеко. Госпожа де Граммонъ, чтобы разогнать облако, не 
настаивала далфе на послъднемъ отвЪътЕ и удовлетворилась, 
сказавъ шутливымъ тономъ. 

— Ну, вы увидите, по крайнфй мёрВ, что миф не отка- 
жутъ въ исповъдник?%. 

— Ньтъ, суларыня; ни вы, ни кто другой его имфть не 
будетъ. Посл®двій осужденный, который получить его изъ 
милости, будет... 

Тутъ онъ на мгновен!е остановился. 
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— Ну-же, кто будетъ счастливчикомъ, который будетъ 
иифть эту прерогативу. 

— Это единственная, которая ему останется: это будетъ 
король Франции... 

Хозяинъ дома вскочилъ и вс остальные вмфстВ съ нимъ; 
подойдя къ Казотту, онъ сказалъ ему внушительнымъ то- 
номъ: «Дорогой Казоттъ, прекратите эту мрачную шутку; 
вы зашли слишкомъ далеко, до компрометированія обета, 
въ котороиъ сажи находитесь». 

Казоттъ ве отвътилъ ни слова и собирался уходить, когда 
госпожа де-Граммонъ, желавшая замять непріятность и воз- 
становить веселье, подошла къ нему. 

— Господинъ пророкъ, предсказывающій нашу судьбу, 
вы ничего не говорите о своей. 

Казоттъ нфеколько времени оставался молчаливымъ съ 
опущенными глазами. 

— Сударыня, читали вы осаду Іерусалима у Іосифа Флавія? 

— Кто этого не Читалъ?! Но допустите, что я не читала. 

— Такъ вотъ, сударыня, во время этой осады, одинъ чело- 
вфкъ семь дней подрядъ, въ виду осаждающихъ и осаж- 
денныхъ, обходилъ укр$филеня, восклицая безпрерывно зло- 
вёщимъ и громкимъ голосомъ: Горе Іерусалиму, горе мнв 
самому. На седьмой день, когда онъ оканчивалъ свои с®това- 
нія, громадный камень, брошенный непріятельскими орудіями, 
свалился и раздробилъ его. 

Съ этими словами Казоттъ поклонился и вышелъ. 

Вс% эти предсказаня исполнились. Можно было-бы ска- 
зать, что они и дълались, потому что они исполнились. 06ъ- 
яснимся. Глава Лагарпа, которую мы только что прочли, на- 
ходитея лишь въ [ томв его Посмертвыхъ твореній, нане- 
чатанныхъ въ 1806 году, три года спустя послф смерти 
автора. Она не ихфетъ характера подлинности, которая одна 
могла бы требовать дов я. Лагарпъ настолько пережилъ 
революцію, что могъ бъшено громить ее со своего кресла въ 
Лице. Поэтому ему представлялась возможность, посл 
своего обращенія, какъ къ религіи, такъ и политик%, какъ 
это случилось и чъмъ онъ гордился, опубликовать самому 
подъ собственной тарантіей предсказаніе, исполненіе ко- 
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тораго, насколько оно касалось его, льстило ему. Если онъ 
не находилъ умфстнымъ сдфлать этого въ ту эпоху, когда 
его разсказъ могъ находиться подъ контролемъ многихъ го- 
стей герцога Ниверне, избфгнувшихъ, подобно ему, мино- 
тавра революціи, если онъ отложилъ публикацию пророчествъ 
Казотта для своихъ посмертныхъ твореній, то благоразумно 
предположить, что онъ сдВлалъ это, чтобы соткать разсказъ 
по своему вкусу. 

° Трудно, однако, допустить, чтобы вся эта исторія была вы- 
думана Лагарномъ. Для этого приходилось-бы не признавать 
многихъ вфскихЪ свидфтельствъ и, между прочимъ, свидћ- 
тельствъ госпожи де Богарне, Делеза и членовъ семьн Викъ 
д’Азира. Поэтому, слФдуетъ допустить, что Казоттъ, чело- 
вфкъ наблюдательный и развитой, привыкшій слФдить за со- 
временными событіями и выводить изъ нихъ заключенія о 
будущихъ, однажды, будучи возбужденъ сарказмами окру- 
жавшихъ его остроумцевъ-скептиковъ, предсказалъ имъ авто- 
ритетнымъ тономъ катастрофу, которая должна была ему ка- 
заться весьма вфроятной. Въ своемъ предвидћніи онъ выска 
зался боле вфрно, чъмъ ожидалъ, и особенно чВуъ желалъ, 
такъ какъ онъ былъ одной изъ жертвъ револющи. 

Но, сторонники чудеснаго понимаютъ иначе. Представляя 
пророчества Казотта, какъ самый поразительный феноменъ 
двойнаго зрё ня, они основываютъ его на мистицизм Казот- 
та. Въ самомъ дълВ, Казоттъ припад :ежолъ къ сектЕ иллю: 
мипатовъ города Ліова, города, гдз флуиды преобразовались 
въ духовъ и гд духи постоянно творили чудеса. Мы видЪли, 
что едва животный магнетизиъ проникъ въ Ліонъ, какъ онъ 
принялъ у Шевалье Барбарена и его учениковъ форму души, 
души видящей и излечивающей па цблыя версты разстоя- 
нія однимъ вмпульсомъ воли и молитвой *). 

Въ томъ же город другой толкъ иллюминатовъ воздвигъ 
въ 1850 году велачественный храмъ Калюстро, въ которомъ 
вызываелые именемъ его пророки обязаны появляться. Ліонъ 
со своими возвышенными м%стами, своими высотами Кроа- 
Руссъ и вершинами Фурвъеровъ дЪйствительно, представляет 


т) Смотри «Животный магиетивиъ» Л. Фигье, 
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собой то, что спириты и де-Мирвилль пазываютъ прорица- 
тельнымъ м®стомъ. 

Мы разсказывали, что незадолго передъ осадой этого го- 
рода въ 1790 каталептичка доктора Пететена предсказала 
день и самыя ужасныя подробности и въ самый разгаръ р%- 
шательной битвы объявила, что отчетливо видитъ, какъ въ 
свалку вмБшался докторъ— что и было призвано вполн% точ- 
пымъ. Казоттъ, дышавшій предввщательнымъ воздухомъ 
Фурвьеровъ и Кроа-Руссъ и особенно обитавшихъ тамъ все- 
вндащихъ духовъ, долженъ былъ получить въ Люнф даръ 
предвидввія, съ такой точностью, въ подробностяхъ, крова- 
выхъ кризисовъ французской револющи. 

Такъ разсуждаютъ спириты противъ философовъ. Казоттъ— 
это ихъ Іеремія. Магнетизеры во имя сомчамбулизма оспа- 
риваютъ у нихъ это пророчество... и, конечно, оно этого 
стонтъ. Въ то время, когда находились въ поискахъ за про- 
рочествомт, болфе или менће ясно предвЪщавшимъ фравцуз- 
скую революцію, нфкоторымъ ханжамъ иллюминатетва уда- 
лось, восходя по лЪетниц» годовъ, найти таковое у Ностра- 
дамуса, что доставило имъ большое удовольствие. 

Велерфчивый пророкъ ХҮІ вБка былъ-бы не полонъ въ 
своихъ предсказаніяхъ, если-бы онъ ни одвимъ славомь не 
обмолвилея о такомъ важномъ событін, какъ французская 
революція. Вотъ оно, это слово: 

«Преслфдоваше христіанъ въ году тысяча семьсоть де- 
вянобто второмъ, которое будеть считаться обновленісмъ сто- 
авиа». 

И вотъ, именно въ этомъ самомъ 1792 году 22 сентября 
началась новая эра во Франции, эра первой республики. 


И. 


Прогрессъ мистическаго магнетизма, — Общество экзегетиковъ Сток- 
гольма. — Лафатеръ. — Магнетизеры-мистики во Франщн. — Случай 
со›бщенный докторомъ Рекамье.—Другой фактъ, разсказанный док- 
торомъ Рагепё.-—Лордъ Кастельре. — Ясновидящая Преворста и т. д. 


По окончаніи въ ХҮШ ввкъ революціонной эпохи, ма- 
нифестаціп чудесныхъ феноменовъ во Францін утратили на 
нкоторое время многое въ своей важности и въ своелъ 
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разнообразін. За исключеніемъ небольшого числа людей, ко- 
торые, слБдуя наставленіямъ и примвру маркиза де-Пюи- 
сегюръ, продолжали примфнять магнетизиъ къ леченію или 
облегченію больныхъ, —главнЪйшій, даже почти единствен- 
ный интересъ сосредоточился на перенос чувствъ посред- 
етвомъ животнаго магнетизма. Пускались въ поиски за 
ясновидящими, нанимали и содержали каталептиковъ, да- 
вали сеансы, платные или безплатные, но которые, какъ въ 
первомъ, такъ и второмъ случа, представляли забаву не- 
здоровую для общественнаго разсудка. Это распространеніе 
животнаго магнетизма начинаетъ возбуждать въ массахъ 
суөвВріе. 

Такимъ образомъ, при намвреніяхъ болфе возвышенныхъ 
и средствахъ болће честныхъ, мистицизмъ далъ т же ре- 
зультаты, что и шарлатанство. Послфдователи Сведенборга 
и вообще мистики не разворачивали своего знамени ране 
открытія Месмера. Они были первыми, принявшими это ох- 
крытіе; но они тотчасъ же истолковали его въ пользу своей 
доктрины. Для нихъ вся физическая сторона матнетизуа 
была вещью второстепенной и служащей лишь средствомъ; 
все, что въ немъ составляло основу — былъ отдфлъ нрав- 
ственный и духовный *). 

Общество экзегетиковъ Стокгольма, в находя извфстную ана- 
логію между возложешелъ рукъ, какъ оно совершалось апо- 
столами, и манипуляціями магнетизеровъ, объясняло прои: 
водимыя ими леченія, ссылаясь на слова слёдующаго“обв- 
щанія: «Вотъ знаменія, которыя будутъ сопровождать в%- 
рующихъ: они возложатъ руки на больныхъ и тъ исцфлятся». 
Для послвдователей Сведенборга немощь есть духъ болзни; 
исцфлен!е— есть замфщен!е дурного духа духомъ лучшимъ, 
з сомнамбула есть особа, вдохновенная Богомъ. 

Удивительнће всего, что при такихъ воззрняхь на маг- 
нетизмъ совершались преудачныя излеченя. Делезъ, кото- 
рый всегда разсматривалъ магнетизмъ, какъ явленіе смћ- 
шанное —гдЕ ввра и воля играютъ большое значене, при- 
знавалъ, что Стокгольмское общество экзегетиковъ давало 


*) Сы. А, ао Поз досігіпез шарпіидце», 
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болфе драгоцфнные и боле обильные плоды, чВиъ всё дру- 
ме и что «оно обязано было этимъ увфренности и в®рћ>. 
Мистицизиъ Сведенборга охватывалъ всю Германію, бывшую 
въ то время хорошо подготовленной къ этой доктрин за- 
клинаніями Гасснера и горячими пропов$дями въ его пользу 
Лафатера. 

Какъ мы сказали, во Фравціи знали Лафатера лишь по 
его трактату о физіогномикъ. Для швейцарцевъ и нмцевъ 
того времени это было его напменьшее званіе. Почтенный 
цюрихскій пасторъ былъ особенно пристрастенъ къ чуде- 
самъ и ничего не хотвлъ слушать, когда ихъ объясняли 
новйшими фокусничествами. Онъ ихъ принималъ и защи- 
щалъ противъ неврія и скептицизма философовъ. Къ тому 
же, его энтузіазмъ быль искренъ и былъ естественнымъ по- 
слфдетвемъ его основнаго вфровав!я, а именно, что всякій 
истинный христіавинъ долженъ творить и творитъ чудеса. 
Лафатеръ мало заботился о противнохъ на этотъ счетъ 
мнфШи самыхъ ученыхь докторовъ и самыхъ уважаемыхъ 
отцовъ церкви. Если-бы ему противупоставили св. Августина, 
который въ ІҮ в®кВ христіанской эры писалъ: «Когда міръ 
не имёль еще вфры, чудеса быжи необходимы; но всякій, 
пожелавшій въ наши дпи чудесъ для укрЪпленія вфры, 
представлялъ-бы собой самое большее изъ чудесъ», то Ла- 
фатеръ способевъ былъ-бы воскликнуть подобно тому пыл- 
кому баккалавру, который защищалъ въ СорбоннВ одинъ 
изъ тезисовъ Молина: ігапѕеаб Апсиз@низ. Послв того, 
какъ онъ превознесъ Гасснера и его чудесныя исцВленія; 
послв того, какъ онъ распространилъ въ своей стран имя 
и практику Месмера и выразилъ свое почтеше къ Каліостро, 
Лафатеръ, ненасытимый чудесами, легко попадалъ въ силки, 
которыя разставляли его легков®рію вульгарные скоморохи 
и шарлатаны самаго низшаго разряда и онъ увлекалъ за 
собой публику, такъ какъ сталъ идоломъ тфхъ, которыхъ 
фанатизировалъ своими пропов%дями. Мирабо, разражаю- 
щійся противъ него и противъ Каліостро родомъ діатрибы, 
написанной и отпечатанной въ Берлин, все же былъ вы- 
нужденъ сказать: «Вотъ челов®къ, который породилъ въ 
доброй части Гермаши и у кой-кого изъ великихъ, по край- 
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ней мБрЪ, по своему званію, энтузіазмъ; который безкопечно 
походить на культъ» *). 
Въ то время, когда по ту сторону Ройпа такинъ обра- 
зомъ господствовало иллюминатство, рфдк!е его адепты во 
Франціи точно были въ спячкъ. Человђкомъ, растормошив- 
шимъ ихъ, былъ знаменитый писатель и ревностный като- 
ликъ—графъ де-Местръ. 
Вотъ что писалъ Іосифъ Местръ изъ С.-Перербурга: 
_  «Такъ вы ршительно страшитесь иллюмичатовъ, до- 

ротой другъ; съ своей стороны я не сочту себя слишком" 
требовательным, если почтательно попрошу выражен б0- 
ле опредфленныхъ, — чтобы, наконецъ, удостоили намъ ска- 
зать, что такое иллюмипатъ; пусть будетъ извЪетно, о комъ 
и о чежь говорятъ; это можетъ оказать лишь пользу при 
обсуждени. Имя иллюминатовъ даютъ тъмъ злонамфреннымъ 
людямъ, которые дерзаютъ въ наши дни замышлять и даже 
организировать въ Германіи, при помощи самыхъ преступе 
ныхъ обществъ, ужасный проектъ подавить въ Европв хри- 
стіанство и самздержавів. Даютъ это имя и добродътель- 
нымъ учевикахъ Сенъ-Мартена, который не только пропо- 
вздуетъ христіанство, но Который только и трудится, чтобы 
поднять этотъ божественный законъ на возможную высоту. 
Согласитесь, господа, что никогда не приходилось людямъ 
впадать въ большее сизшен!е понятій. Я долженъ даже вамъ 
признаться, что не могу хладнокровно слушать, какъ въ мір 
людей легкомысленныхъ 0боихъ половъ, кричатъ объ иллюми- 
натствЪ, о томъ, что, по меньшей м$рЪ, превосходить ихъ 
понят!я, съ развязностью и невъжествомъ, которые превы- 
шаютъ мое самое испытанное териђніе» **). 

Вь другомъ и®стћ этой книги, тоть же писатель не ко- 
леблется заявить, что онъ ожидаетъ, даже жаждетъ эпохи, 
«когда нынфшняя наука будетъ посрамлена истинной, иллю- 
минатской будущностью, которая станетъ отзываться 0 на- 
шемъ теперешнемъ тупоумін, какъ мы говоримъ т‹перь о 
суевврін среднихъ вЪковъ*. 


ж) «Гебтеѕ ап соте йе Мігађези & М... ѕпг М. М. Сас оѕёто 
еб Гауабог› іп —8. Пе 75 рарев. ВегНа 1785. 
**) 8.ірбе йе Ѕаїһ Реќегађопго. Т 1, стр. 829. 
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Несмотря на такое могущественное побужденіе, нужно. 
признаться, что иллюминаты не завоевали во Франщи много 
территори во время реставрацін, времени религіознаго подъ- 
ома, который притомъ долженъ быль имъ благопріятство- 
вать. Ихъ маленькое общество, предсћдательствуемое въ Па- 
риж® добродфтельной принцессой де-Вурбонъ, заставляло 
мало говорить о себ. 

До 1829 года не знали о существовани магнетизеровъ- 
аскетовъ въ Авиньон, которые усыпляли и лечили магне- 
тизмомъ и Уепі Сгеафог; а для того, чтобы ввести флуидъ, 
а также небеснаго духа въ экспериментируемаго субъекта, 
пользовались стекляннымъ рупоролъ *). Тфиъ не менфе, 
въ эту эпоху были общества мистиковъ во многихъ горо- 
да\ъ юга Францін, преимущественао въ Дофине и, казалось, 
вс они были дочерьми болће многочисленнато ‘общества, 
имфвшаго пребываніе въ Ліон%, гд иллюминаты разсзян- 
ные, но не уничтоженные революціей, вскорв соединились 
посл бури. 

Мистики не блистали во Франши своей численностью, чу- 
деса же, творимыя ими, имъли еще менфе блеска. На ихъ 
счетъ можно поставить, если только это имъ принадлежало, 
достославный крестъ Минье въ 1826 году, безстыдвую фан- 
тасмагорію, осужденную всфми современниками и которую 
самъ Римъ долженъ былъ осудить въ выраженілхъ самыхъ 
порицательныхъ. 

Таковы были попытки духа суеврія, боле или менфе 
вспомоществуемаго животнымь магнетизмомъ въ ту пору, 
когда нВеколько добросов$стныхъ и просвфщенныхь людей, 
подъ надзоромъ братьевъ Пюисегюръ и Делеза, трудились 
надъ установлевіемъ научнымъ путемъ открытія Месмера, 
въ то время, когда достойные медики занялись въ госпи- 
таляхъ Па; ижа опытами касательно терапевтическаго зна- 
чевія животнаго магнетизма и когда медицинская акадеиія, 
захваченная этимъ вопросомъ, принялась за изученіе его 
посредствомъ оффиціальной комиссіи. 

Одинъ изъ болће извфстныхь медиковъ парижскаго фа- 


*) См. «Животный магнетизмъ» Л, Фигье, 
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культета, пикогда не хотбвшій донустить реальность жи- 
вотнаго магнетизма и еще менфе его цфлебнаго значеня, но 
который, будучи свидътелемъ необыкновенныхъ результа- 
товъ, полученныхъ въ госпиталяхъ экспериментаторами, 
искренно сознался, что онъ признаетъ себя пошатнувшимся 
въ своихъ взглядахъ — быль докторъ Рекамье. Онъ лично 
передавалъ случай, который наши спириты приводятъ, какъ 
доказательство существовашя магнетизма дьявольскато, & 
біологасты, въ свою очередь ссылаются на него, усматри- 
вая въ немъ явлен!е, называемое ими проэкщей воли. 

Вотъ въ какихт выраженіяхъ случай этотъ былъ опи- 
санъ. Это было уже индродукщей истори вращающихся сто- 
ловъ и духовъ. 

«Къ доктору Рекамье, въ то время, когда нвсколько лътъ 
тому назадъ онъ находился въ одной деревнъ Нижней Бре- 
тани, обратились за совфтомъ крестьянинъ и его жена, жа- 
луясь на то, что каждую ночь въ опредћленный часъ, мужъ 
слышитъ лязгъ желвза и такъ близко отъ ушей, точно эта 

странная музыка раздается въ его мозгу. БФднякъ не могъ 
спать. Жена, спящая на той же постели что и мызникъ, не 
слышала ничего. «Есть ли у тебя враги?» — спросилъ его док- 
торъ Рекамье.-—<Есть одинъ кузнецъ, — отвфтилъ крестья- 
нинъ, — онъ вооружень противъ меня потому, что долженъ 
ин деньги, но онъ живетъ на другомъ концћ деревни. Это 
не кузнецъ, не правда-ли, сударь?» При этомъ вопросв док- 
торъ сдфлалъ негодующій жесть; однако, овъ промолчаль и 
оставилъ Нижпюю Бретань, пообфщавъ пащенту, что шумъ 
прекратится. ЗатБмъ, Рекамье, по секрету, послалъ за кузне- 
цомъ. Это былъ немного грубоватый, самоув$ренный здоро- 
вякъ. — «Что ты дфлаешь въ каждую полночь? — спросилъ его 
Рекамье, строго смотря на него Омутившійся кузнецъ сцерва 
отн$кивался; но, наковецъ, не выдержалъ испытующаго 
взгляда доктора. — <Сказать по правд, сударь, — отвЪтилъ 
онъ подъ конецъ, — я кую каждую полночь на своей нако- 
вальн%, чтобы посадить мызнику №., на котораго я сер- 
жүсь».—<Вы не сосфди, ему невозможно слышать?» — «0, 
сударь, думаю что возможно». 

Это былъ казусъ, который дЪйствительно долженъ былъ 
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потрясти ученаго медика. Въ дл чудеснаго Но{е1 Ріец 
ему пе представляль ничего, что было И объяснить, 
амъ это дфло деревенскаго Каліостро. ВЗрать ли намъ сви- 
дфтельству Мирвилля о причинахъ, которыя воспрепятство- 
нали такому добросовъстному человћку, какъ Рекамье, объ- 
явить себя убЪжденнымъ? «Рекамье, — повфствуеть Мир- 
вилль, — просто испугался той силы, которую призналъ. Та- 
ково, наконецъ, суждевіе, которое онъ развивалъ и часто 
мотивировалъ въ частныхъ разговорахъ и не такъ давно даже 
передъ нами самими». 

Какъ-бы то ни было, разсказъ доктора Рекамье взволно- 
залъ много умовъ во Франціи. 

«Словарь медицинскихъ знай» отпечаталъ подъ рубри- 
кой «Кошмаръ» еще случай сообщенный другимъ медикомъ, 
докторомъ Рагепќ, который самъ былъ свидЪтелемъ разска- 
зываемаго имъ необычайнаго факта. 

«Въ то время, когда батальонъ полка, въ которомъ я со- 
стоялъ хирургомъ, — разсказываетъ онъ, — занималъ гарни- 
зонъ въ Пами, въ Калабрін, получился приказъ выступить 
въ полночь изъ этой квартиры и со всей поспъшностью дви- 
нуться въ Тропеа, для воспрепятетвованія высадки непрія- 
тельской флотиліи, угрожавшей этимъ берегамъ. Это проис- 
ходило въ іюн%; отряду предстояло пройти страной около 
сорока миль. Онъ выступилъ въ полночь и достигъ мета на- 
значения лишь въ семь часовъ вечера, дълая небольшія пе- 
редышки и сильно терпя отъ солнечваго зноя. По приходф, 
солдаты нашли готовый супъ и заготовленную квартиру. 

Такъ какъ баталіонъ пришелъ изъ нанболЪе отдаленнаго 
пупкта и прибылъ послёднимъ, ему отвели самую плохую 
казарму и восемьсотъ человъкъ были размъщены въ помћ- 
щевін, въ которомъ въ обыкновенныя времена размЪщена 
была бы лишь половига. Ови были свалены въ кучу на землю, 
на соломђ без простынь и поэтому не могли разд$ться. Это 
было древнее покинутое аббатство. Жители насъ предупреж- 
дали, что баталіону нельзя будетъ остаться въ этомъ помф- 
щеніи, такъ какъ каждую ночь тамъ появляются духи и что 
другіе полки дфлали уже неудачныя попытки. Мы только 
посмфялись надъ ихъ легковзруемъ; но каково было наше 
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үдивленіе, когда въ полночь послышались страшные крики 
единовременно со всфхъ концовъ казармы и когда мы уви- 
двли всфхъ солдатъ выскочившихъ наружу и убђгающихъ 
съ испуганнымъ видомъ. Я сталъ разспрашивать о причинв 
ихъ страха и всё мнв отвфтили, что въ аббатствв живетъ 
діаволъ; что они видЂли, какъ онъ вошелъ черезъ отверстіе 
въ дверяхъ подъ видомъ большущей собаки съ длинной чер · 
ной шерстью, что она кинулась на нихъ, пронеслась черезъ 
ихъ грудь съ быстротой молнін и исчезла на конц, противо- 
положномъ тому, откуда вошла. Мы надсмфялись надъ ихъ 
паническимъ страхомъ и старались доказать имъ, что явлевіе 
это зависвло отъ причинъ вполив простыхъ и натуральныхъ 
и было не болће, какъ произведенемъ ихъ обуанчивато во- 
ображевія. Мы не могли ни убъдить ихъ, пи заставить вер- 
путься въ казарму. Они провели остатокъ ночи, разеВявшись 
по берегу моря и по разнымъ уголкамъ города. На другой 
день я снова разспрашивалъ уптеръ-офицеровъ и самыхъ 
старыхъ солдатъ. Они увфряли меня, что не поддаются ни 
какимъ страхамъ, что не вфрятъ ни въ духовъ, ни въ выход- 
цевъ съ того свЪта, и все же мъ казалось, что они были 
убЪждены, что сцена въ казарић не была плодохъ ихъ во- 
ображевія, а вполн? реальной. По ихъ словамъ, они еще не 
спали, когда вскочила собака; они ее прекрасно видъли и 
чуть не задохлись, когда она вскочила имъ на грудь. 

Мы пробыли цфлый день въ Тропеа и такъ какъ городъ 
былъ переполненъ войсками, были принуждены сохранить за 
собой ту же квартиру, но намъ удалось заставить солдатъ 
лечь лишь тогда, когда пообфщали провести ночь виветћ 
съ ними. 

Въ самомъ дфлЪ, мы съ баталіонпымъ команлиромъ отпра- 
вились туда въ одиннадцать съ половиной часовъ вечера. 
Офицеры изъ любопытства разифстилиеь по разнымъ комна- 
тамъ. Нанъ и въ голову не приходило, что мы увидимъ по- 
вторевіе вчерашней сцены. Солдаты, успокоенные присут- 
ствіемъ офицеровъ, которые бодрствовали, улеглись спать; но 
около часа пополуночи во всзхъ комнатах сразу возобно- 
вились тв же крики и люди, видЪвиИе какъ та же собака 
вскочила имъ на грудь, боясь быть задушенными, выскочили 


изъ казармы и уже пе возвращались. Мы были на ногахъ 
виолнЪ бодрствующими и на-сторожв того, что случится и 
какъ легко предположить, ничего не видфли. 

Такъ какъ вепріятельскій флотъ ушелъ въ море, мы на 
другой день вернулись въ Пальми. ПослВ этого событія мы 
исходили Неаполитанское королевство вдоль и поперекъ и во 
всякія времена; солдаты наши часто такимъ самымъ обра- 
зохъ сваливались въ кучу, — но никогда этотъ феноменъ не 
повторялся». 

ТЪ, кто ввритъ не только въ появлеше духовъ въ види- 
иомъ образф, но и въ существованіе излюбленныхъ мстъ, 
которыя духи по преимуществу посфщаютъ — сближаютъ 
этотъ разсказъ съ слфдующей любопытной исторіей, которую 
докторъ Вріеръ де-Боамонъ извлекъ изъ занимательной книги, 
изданной однимъ англійскимъ медикомъ подъ именемъ «Ана- 
томія самоуб ства». Разсказъ касается причины таинствен- 
наго сахоубійства харкиза Лондондери, который подъ име- 
немъ лорда Кастельре былъ министромъ инострапвыхъ дёлъ 
во время борьбы Англін въ союз съ Европой противъ Фран- 
дін и который въ 1820 году перер%залъ себ горло въ при- 
падк безумія. 

«Около четырехъ лтъ тому назадъ, — разеказываетъ 
Бріеръ де-Воам нъ, — благородный лордъ отправился поеђ- 
тить одаого изъ своихъ приятелей; проживавщаго на свверђ 
Ирландін въ старомъ замк, которые ромависты выбираютъ 
по преимуществу театромъ для свонхъ видћвій. Наружность 
комнаты маркиза вполиђ гархонировала съ самимъ зданіемъ. 
Въ самомъ дъл%, панель, богато украшепная р%зьбой, почер- 
иАвшей отъ времени; громадное отверстіе камина, похожее на 
входъ въ гробницу; длинный рядъ портретовъ предковъ со 
взглядомъ тордымъ и въ то же время презрительнымъ; 0б 
ширныя, пыльныя и тяжелыя драпировки, обрамлявшія по- 
стель —все было такого рода, что наводило на меланхоличе- 
скія мысли. 

Лордъ Лондондери осмотрёлъ свою комнату и познако- 
мился съ древними владфльцами замка, которые, стоя во весь 
ростъ въ своихъ рамахъ изъ слоновой кости, казалось, ожи- 
дали его привътствія. Отпустивъ лакея, опъ легъ въ постель. 
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в. 
Едва онъ погасилъ свъчу, какъ замфтилъ лузъ, освфщавиий 
верхушку его алькова. Убъжденный, что въ камин нътъ 
огня, что шторы спущены, что нЪсколько минутъ равће ком- 
ната была въ совершенной темнот$, онъ предположилъ, что 
какой-нибудь непрошенный гость забрался въ комнату. Тогда, 
быстро направившись въ сторону, откуда видн®лся свътъ, 
опъ, къ своему удивленію, увидълъ фигуру прелестнаго ре- 
бенка, окруженнаго сіяніемъ. Духъ находился въ нвкоторомъ 
разстоявіи отъ его постели. 

Увфренный въ обладанін всфми своими способностями, но 
подозрфвая мистификащю со стороны кого-нибудь изъ иного- 
численныхъ гостей замка, лордъ Лондондери приблизился. къ 
видЪн!ю, которое отъ него отдалилось. По мёрЪ того, какъ 
онъ подходилъ, оно пятилось, пока, наконецъ, достигнувъ 0т-' 
верстія громаднаго камина, оно не исчезло подъ землею. 
Лордъ Лондондери вернулся въ постель, но не могъ уснуть, 
тревожимый этимъ необыкновеннымъ событіемъ. Было ли 
оно реальнымъ, или его слдовало разсматривать какъ п0- 
слбдствіе возбужденнаго воображенія? 

Тайну не легко было разгадать. 

Онъ рёшилъ не дълать пикакихъ намековъ о случившемся, 
пока старательно не осмотрить вефхъ присутствовавшихь въ 
дом, чтобы удостовфриться, не былъ ли онъ объектомъ ка- 
кого-нибудь плутовства. За завтракомъ маркизъ напрасно 
старался уловить на чьемъ-нибудь лиц какую-нибудь изъ 
тфхь скрытыхъ улыбокъ, многозначительныхъ взглядовъ, 
сигналовъ глазами, которымн обыкновенно выдаютъ себя 
авторы домашнихъ заговоровъ. Разговоръ шелъ свонмъ обыч 
нымъ чередомъ; онъ былъ оживленъ, ничто не обличало 
мистификаціи; все шло какъ обыкновенно. Наконецъ, герой 
событій не въ силахъ былъ прогивиться желапію разсказать 
то, что онъ видБлъ, исообщилъ о своемъ видфни со воми 
подробностями. Разсказъ его возбудилъ у слушагелей боль- 
шой интересъ и далъ поводъ къ разнообразнымъ объясне- 
віяъ. Но хозяинъ прервалъ эти разныя комментаріи, зам" 
тивъ, что разсказъ лорда Лондондери долженъ дФйстви- 
тельно казаться очень необыкновеннымъ для тфхъ, кто не 
жилъ въ замкћ и не знакомъ съ его фамильными преданіями; 
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затЁхъ, обратившись къ герою приключепія, сказалъ: «Вы 
вид®ли блестящаго ребенка... будьте довольны, это предска- 
зываетъ большое ‘богатство; но, я бы предпочелъ, чтобы объ 
этомъ видВніи не было ръчи>. Впослъдствіи лордъ Кастельре 
еще разъ видълъ блестящаго ребенка въ палат общинъ и, 
весьма вћроятно, что въ день самоубійства онъ имВлъ подоб- 
ное же видніе». 

По взгляду спиритовъ, даже животныя способны имфть 
видђнія. Мы знаемъ лишь библейскій фактъ объ ослицв Ва- 
лаама, которая первая увидЪла то, чего ея хозяинъ упрямо 
ве замфчалъ, именно господняго ангела, державшаго въ ру- 
кахъ обнаженный мечъ и заграждавшаго дорогу. Но вотъ 
одинъ нЪмецкій философъ, докторъ Кернеръ, увћряетъ насъ, 
что на холмахъ Вюртемберга и въ сосЪдств® Преворста стада 
животныхъ охватывалъ страхъ и они подвергались припад- 
кахъ конвульсій одновременно съ жителями; по преимуществу 
это происходило въ ту пору, когда знаменитая ясновидящая 
(госпожа Гоффъ), исторю которой писалъ Кернеръ, подвер- 
талась, какъ и жители, конвульсіямъ и пріобртала даръ 
вторичнаго зрфня. 

Можно было бы допустить, что какой- нибудь шумъ, при- 
чнияемый конвульфями госпожи Гоффъ, вызывалъ тревогу 
между ягнятами и телушками; но доктору Кернеру жела- 
тельно, чтобы видћвія были общими и производить эти явде- 
пія одновременно. 

Кром того, онъ утверждаетъ, что эти феномены не огра- 
вичиваются той стран эй, гдъ онъ ихъ наблюдалъ. Въ Шот- 
ландін и на Гебридскихъ островахъ случается, что разгоря- 
ченныя лошади, въ момонтъ самой быстрой скачки вдругъ 
останавливаются, если Бздокъ испытываетъ виде такого 
рода. Будетъ ли это днемъ или ночью лошадь отказывается 
идти далће и вскорв покрывается ( обильвымъ потомъ, ясно 
свидтельствущемъ объ ея страх * 

Маркизъ де-Мирвилль въ своей книг деѕ Евргіё не до- 
вольствуется тБмъ, что цитируетъ эти удивительные фено- 
ССРУ ТЕННРЕЕНИЦ 
: *) Смотри въ «Кетпе йе 4еих Моп4ев» отъ 15 іюля 1818 г. 
статью, касательно доктора Кернера. 
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мены; онъ отъ себя прибавляетъ вполив сходный, но бол 
драматическій случай, приключившійся въ его семь и совер“ 
шенную вфрность котораго онъ гарантируетъ. Послушаем 
его разсказъ. 

«Да будетъ вамъ извфстно, что въ нашемъ сосВдств? на“ 
ходится старый замокъ, пользующійся наихудшей на свътё 
репутаціей относительно духовъ. Жильцы этого дома были 
постоянными жертвами этихъ сверхчеловфческихь проказъ 
которыя никогда не прекращались, перем шиваясь въ про 
межуткахъ съ шумами, стуками и видфнями. Если молодые 
слуги и съ трудомъ привыкали къ этому, то старые оканчи" 
вали тфуъ (благодаря уступкамъ, конечно), что жили въ 
добромъ согласін съ своими невидимыми преслЂдователями, 
Однако они еще нарекали, и не они одни, такъ какъ помнятъ, 
что въ 1815 году одно англійское семейство, нанявши 970 
таинственное шато, оказалось вынужденнымъ убраться въ 
концф извзстнаго времени, не будучи въ силахъ сносить эти 
ночныя тревоги; сами мы хорошо припоминаемъ, какъ намъ 
разсказывали въ дътствћ о въкоторомъ рыцарЪ, вооружен“ 
номъ съ ногъ ДО головы, одна мысль о которомъ леденила 
нашу кровь отъ страха и ужаса. Все это, господа, было бы 
мало достойно вашего внимачія, не будь слфдующей подроб" 
ности, которую намъ сообщила одна родственница, сохибе 
ваться въ которой ни на одно мгновеніе невозможно пи намъ, 
ни всякому, кто өе знаетъ; она тъмъ мене способна къ пре 
увеличеніянъ, что всегда сохранила самое полное недовВріе 
къ подобнымъ разсказамъ, противорћчащимъ не только вефлъ 
ея взглядамъ, но еще и вредящимъ покою ея дома, И такъ, 
вотъ то, въ чемъ она насъ увбряла еще не такъ давно. 

«Возвращаясь въ Парижъ, разсказывала она намъ, и при 
казавъ привести изъ сосдняго города пару хорошихъ лоша“ 
дей, чтобы везти нашъ экипажъ до первой остановки, мы 
быстро выфхали изъ М. и вскорћ профзжали аллеями замка. 
Все шло прекрасно, когда экигажь, катившійся рысью, вдруг 
остановился среди голой равнины, причинивъ намъ довольно 
сильный толчекъ. Мой мужъ и я, сидфвше въ глубин® ка- 
реты, сначала предположили, что произотелъ какой-нибудь 
Сезпорядокъ въ упряжи; но векорћ мы разубфдились, такъ 
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какъ удары начали сыпаться на несчастныхь животныхъ, 
которыя фыркая, пятились. Мы думали, что намъ прислали 
норовиетыхъ или лёиивыхьъ лошадей и ждали, что сила ока- 
жется ва сторон® права, однако, такъ какъ кризисъ продол- 
жался, мы рёшились высунуть головы изъ оконъ, чтобы 
спросить кучера, что случилось. —«0, сударыня! что случи- 
лось?! Разв% вы пе видите этого рыцаря, которыя заступилъ 
‚миф дорогу, который угрожаетъ моимъ бъднымъ животнымъ 
копьемъ и мёшаетъ имъ пройти?» Удары удвоились и лошади 
пятились во всю мочь. Затфиъ кучеръ сказалъ:— «А, слава 
Богу—онъ исчезъ». И вотъ, на этотъ разъ бЪдныя животныя 
сами собой пустились крупной рысью, но всф покрытня по- 
тоиъ и летя со всЪй скоростью, какъ испуганныя животныя *). 

Вс? эти истори, передаваемыя нашими журвалами, вол- 
новали умы. Послћднія особенно не поддавались никакому 
сстественному объяспевію, потому что, если было вЗрно, что 
животныя имфли тв же видћнія, что и люди, то одновременно 
съ ними-то становилось невозможным отнести эти феномены 
па счеть воображешя и видћнія по необходимости должны 
были им ть реальность. Већ были напуганы этими фактами и 
все же неотразимое любопытство заставляло искать и». 
Отыскалвсь еще боле необычайные. 

Гейгев с@атцез, сборникъ, объявленный Вольтеромь 
книгой самой интересной его эпохи, просматриваемой адептами 
мистическаго магнетизма, доставить своего рода интересъ, 
котораго нигд® въ другомъ мфетв не найдутъ. Одинъ мис- 
сїонеръ разсказываетъ въ немъ (т. ҮІ, стр. 277), что въ 
Инди можно видЪть «колыбели изъ вфтвей и погребальныя 
простыни, висящія въ воздухв безъ всякой привязи лишь 
силой простаго приказашя». НЪсколькими страницами выше 
тотъ же миссіонеръ говорилъ о «предметахъ, прочно укрё- 
пленныхъ на стЬн® и которымъ приказываютъ быстро отда- 
литься». Дальше (т. УП, стр. 303), другой миссіонеръ, со- 
ранившій въ христіанскомъ мВ репутацію безукоризненной 
правдимости, Руше, говоритъ вподив положительно: «я ви- 


*) Гез еѕргііѕ еб е 1епг таліѓеѕњаШопв #пйідпе 8 611. 1854 
т. 8, сі, р. 244—945, 
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дёлъ одного индійца, котораго собирался крестить, вдруг 
перенесониыхь съ дороги, которая вела въ церковь гиа 
другую», у 

Ве эти различные разсказы и тысяча другихъ, читаемыхь 
и коментируемыхъ, сами по себ не могли представить 06ъ- 
яененій, которые не сводились-бы къ сверхъестественному. Ме- 
диципская академія сдфлала промахъ, не пожелавъ обсудить 
публично докладъ де-Гюссона о натуральномъ ка Нетизмђ 
изъ 38 того, что онъ констатировалъ факты, которые это 00- 
щество постоянно отрицало,—и это повлекло за собой то, 
что магнетизмъ трансцедентальный пробилъ себ гъ свт 
дорогу. 

Дьявольщин»® расширенъ былъ путь, и она ею воспользо: 
валась: Съ тЪхъ поръ спиритизиъ пріобрблъ свонхъ незри- 
мыхъ атентовъ, двигателей нашего т$ла, внушителя нашихћ 
мыслей, неизбЪжнаго участника нашихъ дЪйствй. 

Люди добросовъетные, замфчательные ученые, почувство- 
вали къ нему влечене и не всегда нифли силы этому не от- 
даваться. Такъ было съ Делезомъ, который почти послф ці 
лой жизни, посвященной физическимъ и психологическим 
демонстращямъ животнаго магнетизма, не устоялъ, чтоби 
въ конц своей карьеры не признаться въ переписк% съ док 
торомъ Билло, иллюминаторомъ авиньонской школы, о замъ 
номъ ослаблении его прежнихъ убфжденй. 

«Вы переносите меня въ новый міръ, — писалъ ему Де 
лезъ,— Но я не могу отказаться отъ идей, отъ взглядовъ на 
вещи, которыхъ держусь тридцать лћтъ. Вы спрашиваете 
м пя—не видывалъ ли я подобныхъ этимъ вещей; должен» 
отвЪтить, что нфть, но люди, заслуживающие довърія, раз" 
сказывали ма о нихъ, хотя и не въ большомъ числв. Воть 
одипъ изъ этихъ разсказовъ, который меня особенно удивилъ 
по причинћ сопровождающихъ его обстоятельствъ. 4 

«Сегодня утромъ посЪтилъ меня одинъ весьма известный 
медикъ, человћкъ съ умомъ, читавшій не одинъ мемуаръ въ 
Академін Наукъ. Онъ заходилъ поговорить со мной о магие- 
тизив. Я ему разсказалъ кой-какіе изъ сообщенныхъ ма 
вами фактовъ, однако, не называя васъ. Онъ отвЪтилъ, что 
они пе удивлаютъ его и привелъ большое число анологичныхъ 
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случаевъ, которые доставили ему многіе сомнамбулы. Вы пой- 
ете, что я былъ сильно удивленъ и что нашъ разговоръ 
былъ очень интересепъ. Между другими феноменами онъ 70 
вогилъ мн о вещественныхъ предметахъ, которые сомнамбула- 
заставляла двигаться передъ собой, что подходитъ подъ ту 
же категорію, какъ та вътка критскаго тимьяна и другіе 
продх эты, чудесно приближавшіеся къ вамъ. 

Не знаю, что думать обо всемъ этомъ; но я не сомнћваюсь 
въ искренности моего медика. Сомнамбулы, о которыхъ онъ 
ин говорилъ, никогда не входили въ сношенія съ существами 
духовными; но онъ не считаетъ, чтобы это было вещью не- 
возможной. Что касается меня, то я не могу понять, какъ 
существа чисто духовныя могутъ двигать и переносить пред- 
меты вещественные; для этого нужны физическія органы» *). 

Докторъ Билло стпечаталъ въ своемъ труд, который мы, 
цитировали, говоря о животномъ магнетизм%, свою коррес- 
понденцію съ Делезомъ. Тамъ находится, между другими чу- 
десными фактами, разсказъ о кровопусканін, при которомъ по 
волђ оператора кровь то течетъ, то останавливается, точно пе- 
ремежающій фонтанъ физиковъ. ВетрЪчается еще тамъ, что въ 
тотъ моментъ, когда одна сомнамбула приготовлялась съвсть 
что-нибудь, наперекоръ приказанію дЪйствующаго въ ней 
духа, пища, которую она подносила ко рту, въ присутствін 
доктора и вевхъ находящихся въ домЂ, подскакивала къ по- 
толку и безслБдно исчезала **). 

Пусть судятъ, какъ торжествовали спириты. Они сами он 0- 
вфщаютъ насъ, что магнетизеры раціоналисты, испуганные 
вебми этими новыми явленіями, собрались, чтобы обеудить 
опасность, угрожающую ихъ доктрин Б. Они запретили своимъ 
адептамъ заниматься спиритизмомъ; но сомнамбулы ихъ шко- 
лы проявляли факты тождественные тъмъ, на которые они 
положили запретъ. «Короче сказать, — говоритъ съ гордостью 
маркизъ де-Мирвилль, —въ 1845 году въ магнетическомь мір 
произошла тоже революція. Хоть бы въ этомъ и сомнвался 
Араго, матнетизмъ повернулся на своей оси и въ то время. 


*) ВШо$. 6. П р, 27, 
**) Во р 59. 
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когда толпа держится еще Месмера и Делеза— почти вефмъ 
магнетизерамъ приходится теперь признать, если не необхо- 
димость, то, по крайней иЪрЪ, возможность магнетизма сверхъ- 
человфческаго *). Станемъ продолжать изложене фактовъ». 

Въ 1846 году Кеуце БгИашаце въ свою очередь зави“ 
мается докторомъ Кернеромъ и его книгой, озаглавленной 
«Ясповидящая Преворста». Вотъ отрывокъ изъ этого Веуце. 

«Мы пелагаем заинтересовать самихъ скептиковъ, разека- 
завъ имъ о любопытномъ труд, изданномъ въ Германи док- 
торомъ Кернеромъ и относящемся до женщины, уже извЪст- 
ной въ лтописяхь животнаго магнетизма. Въ книг этой 
необыкновенныя случайности матнетическаго существованія 
достигаютъ крайнихъ границъ и бросаютъ вызовъ разсудку. 

Докторъ Кернеръ, домъ котораго служилъ театромъ собы- 
тій, о которыхъ мы собираемся разсказать, хорошо извї- 
стенъ въ Германи какъ медикъ, какъ лирическій поэт», 
какъ ученый и какъ человъкъ, соединяющій въ себЪ еван- 
гельсков милосердие съ самыми обаятельными манерами, так? 
что наиупрямйшіе скептики, преклоняясь предъ этой пре- 
красной и чистой репутаціей, никогда не подвергали сомн\- 
нію его искренность. 

Въ теченіе семилВтнихъ заботъ, посвященныхь докторомъ 
этой ясновидящей, которую онъ имфлъ огорчеше видбть уми“ 
рающей на своихъ рукахъ, вс психологическів и физіоло- 
гическ!е феномены магнетизма развивались у него па гла» 
захъ; такъ, напр., сильное нервное разстройство; когда при- 
бъгаютъ къ кровопусканю, —эти разстройства усиливаются; 
далфе, она вызываетъ въ стаканахъ, въ мыльныхъ пузыряхъ, 
образы отсутствующихь людей. Затђиъ предметы, помфщен- 
ные вблизи ея, подымаютея на воздухъ и удаляются, какъ-бы 
отталкиваемые незримой силой. А то бываетъ появленіе одного 
или нфоколькихь призраковъ, прибьтіве которыхъ обыкно- 
венно докладываетъ страшный шумъ и передвиженіе под- 
сввчника. Когда они входятъ, двери отворяются и запи" 
раются, какъ-бы таинственной рукой. Дал%е, мы усматри- 
ваемъ судью Пфафейна, до того времени не вћровавшаго 


*) Рея Евргііѕ р. 825, 
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и обращеннаго вид%ніемъ, которое предстало передъ нимъ. 
Већ эти призраки доказываютъ реальность своего существо- 
вавія различными способами: 1) характерными стуками, уда- 
ряемыми въ стБаы или мебель, катаньемъ шаровъ, звономъ 
колокольчика или стакана, повторенными топаньями нотъ. 
2) сувщешемъ разныхъ предиетовъ. Въ тотъ моментъ, когда 
эти призраки входили въ комнату госпожи Гоффъ, зам ча- 
лось передвиженіе подевфчниковъ, тарелки ударялись одна 
о другую, книга развертывались, видфли даже, какъ малень- 
кій столикъ ворвался въ комнату по непоборимому импульсу. 
Какъ докторъ, бывший свидЪтелемъ всъхъ этихъ вещей, такъ 
и многіе другіе объявляютъ, что импульсъ не шелъ отъ сом- 
намбулы, а отъ какого-нибудь другого таинственнаго д%я- 
теля. Въ течен!е всего этого разсказа, большая часть обыч- 
ныхь явлевій и, конечно, самыхъ необыкновенныхъ явлевій 
животнаго магнетизма развертываются передъ нами и могутъ 
быть подраздълены на пять отличительныхь классовъ *), 
которые довольно точно соотв тетвуютъ магнетическимъ пе - 
ріодамъ, описанныхъ берлянскииъ профессоромъ Клугомъ **). 
Вызываніе въ стаканћ образовъ людей, живущихъ или умер- 
шихъ и отсутствующихъ, есть феноменъ чаще всего повто- 
ряющійся до и посл Каліостро. Установимъ здБсь, что искус- 
ство совершать такое вызываніе извъстно съ глубокой древ- 
ности въ Египт, гдђ одинъ членъ Академіи надписей и ли- 
тературы, графъ Лабордъ, открылъ его вполн® усовершен- 
ствоваппымъ. Одипъ арабскій волшебникъ, по имени Ахмедъ, 
который это показивалъ въ Канрћ, продалъ ему секретъ ви- 
дЪній въ горсти руки; Лабордъ утверждаетъ, что онъ имълъ 
ихъ за свои деньги и что, сдфлавшись такимъ же волшеб- 
никомъ, какъ Ахмедъ, онъ производилъ на суш и на?водћ 
многочисленные опыты, которые всф увЗнчались успъхомъ. 

*) БКеупе ібапідпе, Февраль 1848 года. 

**) Клугь установилъ шесть степеней матнитизированя: шгрвый— 
это тотъ, когда субъектъ еще реагируетъ на виЪшкія впечатлћнія, 
второй —составдялъ полусонъ или кризисъ неполный; третій магнети- 
ческій сонъ или сомнамбулизит; четвертый — кризисъ полный, пятый — 
ясновидћвіе или предвидъніе, шестой — хагнетическов видъніе или 
Экстазъ, 
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Изъ всей этой совокупности опытовъ и наблюденій, —го- 
воритъ де-Лабордъ, — вытекаетъ положительный фактъ, что 
подъ вліяніемъ особой организаціи и совокупностью церемо- 
‚ ній, между которыми трудно отличить 75, которыя содЪй- 

ствуютъ операщи отъ т$хъ, которые, такъ сказать, ихъ со- 
провождаютъ, дЪти, собранныя отовсюду, безъ подготовки 
(какъ питомцы Каліостро), при невозможности допустить 
\ обмана, видятъ въ горсти своихъ рукъ, съ той же легкостью 
какъ черезъ слуховое окошко, пакъ тв люди, которыхъ оши 
называютъ, двигаются, появляются и исчезаютъ, съ кото- 
рыми они разговариваютъ и о чемъ они сохраняютъ воспо- 
минаше посл операція. 

Я изложилъ фактъ, но я его не объясняю; такъ какъ, 
даже лично производя эти поразительные эффекты, я не 
могъ себф объяснить полученныхъ мною результатовъ. Я 
устанавливаю лишь самымъ положительныхь образомъ, что 
все, что я сказалъ, сущая правда; даже посл двзнадцати 
годовъ, какъ я оставилъ Востокъ, я дълаю эту доклара- 
цію, но, несмотря на абсолютную реальность видћній 
и даже нћкоторую точность отвфтовъ, я не прочь допу“ 
стить, что меня обманывали и что я самъ обманывался въ 
фактахъ, которые повторялись двадцать разъ у меня па 
глазахъ, по моей волћ, перелъ толпой различныхъ свидте- 
лей, въ двадцати различныхъ мъстахъ, —то въ 4-хъ стВнахь 
моей комнаты, то на открытомъ воздух, или даже въ моей 
барк у берега Нила» *). 

Мы уже сказали мелькомъ въ истори животнаго магне- 
тизиа**) объ этомъ свидътельствв де-Лаборда и напомнили 
о феноменахъ того же рода, доложенныхъ въ болфе недавнее 
время другими наблюдателями; а именно, о вызыванін 0600ъ 
въ зеркалахъ или въ хрустальныхъ шаразъ. Эти фантасти- 
ческія появленія мы объяснили гипнотизмомъ. 

Что касается фактовъ, сообщенныхъ докторомъ Керне“ 
рохъ во время леченія его ясновидящей, то они образуютъ 
ту же категорію необычайпыхъ явленій, которыя состав» 


*) Кеупе 4ез 4еих Моп4ез. Августь, 1840 годъ. 
**) Ещшег, Нізіоіхе Пе МегүеШепх Ш р. 393. 
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лають тріумфъ спиритовъ, и за которыми нзкоторые флун- 
дисты, не переставая проповфдывать о своей принадлеж- 
пости къ школф Пюнинора и Делеза, не прочь признавать 
абсолютную возможность. 

«Я думаю, — говоритъ Рикардъ,—что не пришло еще 
время сказать все, что узнали изъ практики магнетизма; 
но придетъ день и, вфроятно, ждать его не долго, когда 
люди, серьезно изучавшів науку, которой мы занимались, 
предъявятъ ученому міру вещи, которыя перевернуть отжив- 
шіе принципы, повергнуть въ прахъ рутинныя системы *). 

Да, вс? эти системы были-бы повергнуты въ прахъ и 
пев эги принципы были-бы перевернуты, если-бы намъ 
пришлось вфрить, что воля играетъ какую-нибудь роль въ 
производотв$ слвдующихъ феноженовъ, разсказывдемыхъ Ри- 
кардомъ въ своемъ восьмомъ урок%: 

«Однажды утромъ, — говорить Рикардъ,—я прогули- 
вался на прелестной площади Пейрона, въ Монпелье; кой- 
какія облака затемняли небо, до того бывшее ясныхъ; теп- 
лый дождь разливалъ на прекрасныя деревья этого пре- 
лестнаго мфста благодћяніе умфренной свв жести. Я попро- 
бовалъ дать облакамъ, находившимся у меня надъ голо · 
вой сильный импульсъ по тому направлен!ю, куда они слђ- 


довали. Случаю было угодно, что по истеченін нсколькихь 


минутъ на томъ мъст, гдз я находился, дождь прекратился, 
тогда какъ онъ продолжалъ лить во всёхъ остальныхь 
ифстахъ площади. Не диковинный-ли это случай?» 

Конечно, очень диковинный, но какой эпитетъ придать 
этому случаю, когда мы увидимъ тотъ же феноменъ, еще 
разъ воспроизведенный, въ обстоятельствахъ боле торже- 
ственныхь и по вол магнетизера?! 

На этотъ разъ Рикардъ находится въ ТулузВ у госпо: 
дина Эдуарда Пюикузена, среди собравія литераторовъ, ме- 
диковъ и артистовъ. Магнетизера испытываютъ по поводу 
его искуства и такъ какъ именно въ это время начался 
дождикъ, Рикардъ повторяетъ въ свое подтверждение слу- 
чай въ площади Пейрона. 


*) Тгаіоё Шӧогійдце её ргаійдце 4а шавивще. р. 313. 
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«Мы всф сошли, —товоритъ онъ, —запасшись большими 
листами бумаги, въ садъ господина Шоюикузена; дождь по- 
всемћстно увлажнилъ землю и продолжалъ идти. Я помћ- 
стился па одномъ конц главной аллеи и попросилъ одного 
изъ этихь тосподъ спрятать подъ одежду листъ бумаги и 
пойти въ противоположный конецъ. Другого господина я 
попросилъ состоять при мв съ листомъ бумаги, тоже охра- 
пеннымъ, и было условлено, что когда я стукну по земл? 
ногой, бумага должна быть вынута внаружу. Я принялся 
магпетизировать; по истечени нЪсколько минутъ, я подаль 
сигпалъ; бумага одновременно была развернута моими двумя 
помощниками и стало очевиднымъ, что дождь продолжался 
на противоположноиъ конц аллои и окончательно прекра- 
тился тамъ, гдВ стоялъ я. 

Не правда-ли воть еще очень удивительный результат 
случая?! > 

Манифестацін этого разумнаго и покорнаго случая до- 
статочно характеризуютъ и достойнымъ образоиъ завер- 
шаютъ исторію того мистическаго, картину котораго мы на- 
черталя въ этихъ двухъ главахъ. 


Электро-біологія. 


$16 то1о, 8 јпђео. 
І0веналъ, ҮІ сат., ст, 223. 


Филипсъ знакомится въ Америк съ электро-біологіей. — Опыть 

Филипса въ Америк. Филипсъ въ Ррюсселв, АзжирЪ и Женев, — 

Работы Филипса по электро-біологіи, — Филипсъ признаетъ тожде- 
ство электро-біологін съ типнотизмомъ, 


Разсказываемые пами, якобы сверхъестественные факты 
хожно приравнять къ тъмъ, которые были изучаемы точнымъ 
наблюдателемъ Филипсомъ, авторомъ книги, озаглавленный 
«Животный электро-динамизиъ» *). 

Д%ло идетъ о феволен® впушенія, біологіи или электро- 
(іологіи, психопатін, булитодинаміи, такъ какъ названія 
усложняются и сталкиваются для выраженія вещи, еще столь 
мало объясненной, но твиъ не мене, вполнф вФрной. Это 


родъ галлюцинація, производимой могущественной волей маг- ‹ 


нетизера надъ субъектомъ, подчиненнымъ его вліявію, ста- 
повящимся вполнф пассивнымъ, лишеннымъ, такъ сказать, 
своей собственной личности и приведенных въ состояніе ав- 
томата, при посредствћ извъстныхъ лвкарствъ или процедуръ, 
которыя нов®йшіе очарователи называютъ обыкновенно біо- 
лотизаціей. 

(становимся на этомъ фепомев% біологизаціи, который мы 
уже ветрвчали, когда въ предшествовавшемъ том говорили 
о гипнотизи в. Феноменъ этотъ, въ которомъ мы усматриваемъ 


*) Еесёто @їпатіѕзте үіба! оц 1ез гејабіопа ріізіојосідцез Че 
Резргіє еб Че 1а шайете, раг А. 4. №. Рр; Ш В. Рагіз, 1855, 
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лишь эффектъ гипнотическаго состоянія субъектовъ, имћетъ 
въ нашихъ глазахъ капитальное значеніе, такъ какъ несмотря 
на самую разнообразную виёшность его проявлевій, въ основ 
онъ всегда тотъ же и даетъ разгадху большинству необык- 
новенныхъ фактовъ, которыми занимались посл вторженія 
вертящихся столовъ въ Европу. 

Работа Брэда, которую мы цитировали въ предшествую- 
щемъ том, неврипнологія или Кай опа] оѓ ће пегүоцз Је- 
Іер (о первномъ сп?), изданная авторомъ въ 1843 году, была 
исходнымъ пунктомъ наблюденій, которыя мы собираемся раз- 
сказать. Въ книгв этой помфщено большинство наблюдевій, 
которыя поздийшіе авторы полагали, будто наблюдали впер- 
вые. Д-ръ Брэдъ, умершій въ начал 1860 года, въ тотъ 
моментъ, когда его работы стали оцъниваться по достоин- 
ству, былъ наблюдатель серьезный и терифливый. Многочис- 
ленныя, изданныя имъ статьи, хотя изобиловавшія въкото- 
рыми преувеличеніями, конечно, были-бы замфчены физіо- 
логами, если-бы т$ не смЪшивали ихъ съ потокомъ неперо- 
варимыхъ и нездоровыхъ произведен! магнетизеровъ его 
времени *). 

Фактъ одновременных галлюцинацій, будутъ-ли они инди“ 
видуальвыя или коллективныя, по нашему взгляду не можеть 
подлежать ни малЪйшему сомнънію. Мы приводили многочис- 
ленные примфры этого, взятые изъ всзхъ эпохъ и виолн% за- 
свидЪтельствованные. Не только медики и физіологи, объяв- 
ляющіе, что они наблюдали кое-какіе изъ нихъ, но помимо раз- 


*) Вить списокъ работъ или брошюръ, изданныхь докторомъ Брэ- 
омъ по занимающему насъ предмету: 

1) 1843. МепгурпоІооіе, о которой говорится выше. 

2) Того же года. Пи ропуоіг [еѕргіб виг 1е согрз, брошюра 
ен къ тому, что Рейхенбахъ®описалъ подъ назвашемь 
«Ода». 

8) 1852, Пе Ја шаре, йе Ја зотсеПеме; Ча таспейвте" (10 
Гу, поте, йе Геесёго Ъ101021е съ замфтками о «Нізёоіге йе Ја 
таоіе» Кольгума. 

4) 1855. РһувіоЈооіе йе Іа Ѓаѕсіпайоп съ эпиграфомъ: Рови 
а роѕѕе уепфа!т. 

5) Того же года. О`зегуа из ѕпг Ја Јебһатоіе оп ГЬегва- 
{оп Наташе, работа чрезвычайно интересная и почти неизвфетнал 
во Франции, 
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ряда спеціалистовъ, весьма пемногіе могутъ не припомвить, 
что они бывали игрушкой какой-нибудь преходящей иллюзии, 
проистекающей изъ подобнаго состояшя. 

Литтре, говоря объ этихъ феноменахъ, выражается, что 
онъ относитъ ихъ къ категорін нервныхъ разстройствъ.— 
«Ихъ пазываютъ коллективными галлюцинаціями и они 
имбютъ ту особенность, что у многихъ производятъ яв- 
ленія схожія. Имъ отводятъ м%сто между умственными эпи- 
деміями, которыя, подобно эпидемамъ тфлеснымъ, налагаютъ 
на умъ печать разнообразнато нарушенія» *). 

Между тЬмъ, что испытывалъ каждый и тзмъ, во что 
предлагается здЪсь увЪровать, единственная разница лишв 
въ степени — природа же феномена остается та же. И такъ, 
фактъ галлюцинацій неоспоримъ—это истина, прочно уста- 
новленная. Изъ этого вытекаетъ слъдующій вопросъ: 

Обладаютъ-ли н®которые люди способностью искусственно 
вызывать подобное состоявіе у другихъ людей? Повидимому, 
отвђтъ можетъ быть лишь утвердительнымъ, принимая въ 
соображеніе то, что существуютъ гатлюцинащи коллектив- : 
выя. Вотъ точные и несомнфнвые факты, которые говорятъ 
въ пользу правильности такого объясненія. 

Всякому извъстно, какое могущественное дЪйств!е произ- 
водятъ питья, изготовляемыя на Восток. Кому неизвестно, 
какимъ одуряющимъ подготовкамъ подвергалъ своихъ уче- 
никовъ Гассанъ, знаменитый глава Гассасиновъ, чтобы под- 
чинить ихъ своей волф и какими привлекательными видВ- 
ями онъ начинялъ мозгъ несчастныхъ, впавшихъ подъ дъй- 
стіеиъ гашиша въ состояніе полнЪйшей пассивности?! По его 
приказу, по данному имъ знаку, его сектанты добровольно 
лишали себя жизни, пронзали себя своими ятаганахи или 
соскакивали съ высоты башни. Было-бы, конечно, трудно 
отыскать здесь точную разграничительную черту между врав- 
ственнытъ вліяніемъ Гассана и влізяніемъ гашиша. Но „о 
в времена ва Восток бывали матнетизеры, которые не 
прибфгали ни къ гашишу, ни къ какому-нибудь другому оду- 


-*) Предисловіе къ сочиненію Ецѕере Ѕајуепіе, носящему назва- 
ще «Гев војерсев оссшќев» Я еМЫоп, Рагів, 1856. 


— 
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ряющему веществу, чтобы вызвать состояніе, располагающее 
умъ къ принято мыслей и образовъ, внушаемыхъ посторон- 
ней и господствующей волей. Ииъ было достаточно привлечь 


‚ и сосредоточить внимаше перцешента на какой-нибудь опре- 


дБленный предметъ до истощенія церебральнаго флунда. 
Вепомнимъ по этому предмету то, что мы сказали въ пред- 
шествовавшемъ том, говоря о гипнотизи$. Въ Индии до сихъ 
поръ ежедневно встрћчаются факиры и бонзы, которые, чтобы 
вызвать въ себћ это состояніе, устремляютъ свой прасталь- 
ный взоръ на какую-нибудь опредфленную часть собствен- 


)наго тбла: наградой имъ за ихъ настойчивость бываетъ то, 


учто они зрятъ Будду, исходящимъ изъ ихъ пупа. Къ тоху же 
‘разряду фактовъ относится тотъ рецептъ, который графъ 


Лабордъ купилъ въ Каирћ у арабскаго колдуна и который 
заключается въ продолжительномъ сосредоточіи мысли и 


‚ взгляда на черной точк®, обозначенной чернилами въ горстї 


руки, тдъ долженъ появиться вызываемый образъ. Мы гово- 


рили также, по отношеню къ докторамъ Росси и Пьетра- 


Санта, что та же практика держалась до нашихъ дней у 
колдуновъ новфйшато Египта и Алжира. 

Сверхъ всего этого, мы имфемъ на Запад профессоровъ, 
которые подвели подъ теорію эти практические пріемы востоя- 
наго эмпиризиа. Послушаемъ лекцію, напечатанную по этому 
предмету, А. Дебә въ своей книг, озаглавленной «Тайны 
сна и магнетизма». 

«Магнетизеры практики, — говоритъ этотъ писатель, — 
придаютъ значеніе лишь исходящей отъ нихъ сил и забы- 
ваютъ боле важную роль нервной системы сомнамбулы; я 
хочу сказать о перевозбужденности и о нервномъ истощеніи. 

«Они быть можетъ и не подозр$ваютъ, что отдаетъ въ 
ихъ распоряженіе замагнетизированнаго субъекта —истощоніе 


‚нервнаго церебральнаго флуида. ` 


«Многіе экспериментаторы и, между прочимъ, Карпентеръ 
возымфли мысль вызвать родъ магнетическаго состояния, 


‚ сосредоточивая вниманіе субъекта на кускћ цинка и иЪди, 


который они называли столбомъ. Пуговица, кольцо, большая 


булавочная головка и всякій другой предметъ; конецъ пальца 
или пупъ, въ подражавіс `Омбиликистовъ, дали-бы т? же са- 
и ы 
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мые результаты; такъ какъ здфсь все дїло, какъ мы ниже ; 
үвидимъ, въ истощеши церебральнаго флунда субъекта но 
заифщени его своимъ собственнымъ нервныхь флуидомъ — 
въ этомъ вся мат. Мы собираехси перейти къ описанію | 
фактовъ, бывшихъ на нашихъ глазахъ и укажемь способъ, 
какъ ихъ производить, чтобы всякій могъ убфдиться, лично 
ставши операторомъ. 

<Отъ шести до девяти молодыхъ особъ съ нервнымъ төм- 
пераментомъ, впечатлительныхъ, съ слабой волей, избирае- 
мыхъ между лицами обоихъ цоловъ, удобно усаживаются въ 
кресла, затБиъ, на ихъ простертую ладонь номфщаютъ ма- 
ленькій цинковый дискъ, имвющій въ своемъ центр иЪд- 
ный кружокъ. Субъектамъ дълаютъ настойчивое приглашение 
неподвижно смотрЪть на дискъ, быть въ полнфйшемъ спо- 
Койстви и думать лишь о диск, на которомъ должно быть 
‘сосредоточено все ихъ внима ше. Послћ этого ихъ оставляютъ 
въ безусловной тишин, потолу что малЬйнийнумъ, малфй- 
шее развлеченіе грозитъ неудачей операщи. Вотъ нервныя 
явлевія, которыя за этимъ слёдуютъ у субъектовъ, способ- 
пыхъ подвергаться вліянію этого. 

«При глазахъ, неподвижно устремленныхь на дискъ, и на- 
пряженномъ внимавш, въ мозгу вакопляется болфе нервнаго 
флунда, чВмъ въ нормальномъ состояши. При дальнйшемь 
вакопленін является иеревозбуждеше головныхъ органовъ: 
въ ушахъ раздается звонъ; теряется ясность зрБнія; дискъ 
кажется освфщеннымь и послћдовательно принимаетъ раз- 
мичпыя формы, различную окраску. Пульсъ ускоряется, го- 
лова тажелђеть и общее утомлеше овладћваетъ субъектомъ. 
Это состоянте ‘истощеня, которое наступаетъ, какъ неиз- 
бЪжное послЪдетв!е перевозбужденя. 

«Но не всякій испытываетъ такое вліяніе; тв, вниман!е 
которыхъ не было вполн% сосредоточено на дискЪ или кото- 
рые отвлекались другими мыслями, испытыватютъ только скуку 
и нетери вне. 0тъ двадцати пяти до тридцати минутъ доста- 
точно, чтобы погрузить субъектовъ въ состояше аневрозное 
(біологическое по другихъ авторахъ), или состояніе нервнаго 
истощения и, когда` они бывали хоть разъ въ него погружены, 
затвмъ достаточно отъ восьми до десяти минут». 


при г ПРЕ ЗЕЕ ЗЕ ТРУ ЗЧЕРЕ ра. Е МЕГ ЗИ О РР СРО с НЫЕ 


«По истеченіи времени, необходимаго для вызова нервнаго 
изнежожен!я, операторъ входить одинъ въ комнату, гд на- 
ходятся субъекты, подвергаемые испытанию. Если взглядъ 
неподвиженъ, изумленный, если черты лица представляютъ 
‚ извфстную неподвижность — то субъектъ схваченъ, то есть, 
’ готовъ для опытовъ. Тогда операторъ сильно нажимает” свой 
‚ большой паледъ у корня его носа, чтобы нажать органъ инди- 

видуальности, который соотв тствуетъ этому мЂсту черепа. 

ЗатВиъ операторъ вперяетъ свой взглядъ въ глаза субъ- 
екта и съ силой мечетъ ему флундъ собственной воли. Флуидъ 
этот, мощно метаемый, не ветръчая болфе препятствія въ 
истощенномъ мозгу, проникаетъ въэтотъ органъ и замфщаеть 
флундъ субъекта и становится, такъ сказать, властелиномъ 
новаго пом щенія. Съ этого момента субъектъ станетъ дви- 
гаться и станетъ дфйствовать по импульсу флунда или воли 
посторонней, которая засфла въ его мозгу. Это мы сейчасъ 
покажемъ рядомъ опытовъ. 

«По окопчаніи этихъ прелиминарій, операторъ позволяетъ 
войти особамъ, желающимъ быть свидфтелемъ опытовъ; онъ 
приближается къ схваченному субъекту, навязываетъ? ему 
свою волю и обращается къ нему съ вопросами, отвЪты на 
которые внушаетъ онъ самъ. 

— (Опвте-ли вы? 

— Нётъ. 

— Встаньте съ кресла. 

Олъ встаетъ. 

— Скажите присутствующимъ, что вы вполнћ бодр- 
ствуете. 

— Да, я не сплю, я вполнф бодрствую. 

Операторъ беретъ субъекта за руку, подводить его ко 
многимъ пріятелямъ и спрашиваетъ, знаеть-ли ихъ онъ. 

-— Конечно, я ихъ знаю. 

— Назовите ихъ. 

(убъектъ тотчасъ-же называетъ каждаго по именам. 

— Очень хорошо. Подите, сядьте. 

Оубъектъ повинуется. 

—- Теперь я запрещаю вамъ встать; ванъ это невозможно, 
вы не можете подняться. 
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Субъектъ ажитируется, дфлаетъ безилодныя үсилія и 
остается прикованнымъ къ своему креслу, какъ-бы неви- 
Димой силой. 

— Теперь подымитесь, я вамъ позволяю: ну же, поды- 
митесь, я вамъ приказываю. 

Субъектъ подымается безъ усиля. 

— Сложите руки. 

Операторъ описываетъ по соединеннымъ рукамъ субъекта 
ввеколько оборотовъ, точно нфеколько разъ связываетъ ихъ 
веревкой. 

— Вы теперь не можете разъединить вашихъ рукъ, это 
для васъ невозможно, вы ихъ не отдфлите; я вамъ это за- 
прещаю. 

Ве усилія, дЪлаемыя субъектомъ, чтобы разъединить руки, 
оказываются ни къ чему не ведущими: онъ остаются точно 
связанными. По чертамъ лица видно, что усилія, которыя 
онъ дфлаетъ, для него мучительны и причипяютъ безполез- 
пую трату силъ. 

— Вы теперь свободны и можете отдфлить ваши руки. 

Въ то же мгновеніе руки разъединяются. 

— Положите одну изъ вашихъ рукъ ва мою... Ладно. 
Слушайте, что я вамъ скажу. Ваша рука теперь приклеена 
къ моей и вамъ невозможно ее удалить. 

— Попробуйте. Я повторяю, что вамъ это невозможно. 

Субъектъ расходуется въ тщетныхъ усиліяхъ; рука его 
точно прибита гвоздями къ рук оператора. 

— И въ доказательство, что существуетъ непреодолимая 
связь между вашей и моей рукой, я пойду и вы будете обя- 
ваны всюду слФдовать за мной. · 

Д%йствительно, операторъ идетъ направо и налфво; впө- 
редъ и вазадъ, обходить столъ вокругъ,— и субъектъ ненре- 
одолимо за нимъ слБдуетъ. 

— Уберите вашу руку; я вамъ позволяю. 

Рука тотчасъ же снимается безъ всякаго усилія. 

— Садитесь, сожмите въ кулакъ 06% ваши руки и при» 
близьте ихъ одна къ другой. Операторъ придаетъ двумъ ку- 
лакамъ вращательное одна вокругъ другой движено и при- 
казываеть субъекту продолжать. 


— Вращайте, я такъ хочу; вращайте быстр%й. 

И кулаки вращаются. 

— Еще быстрвй, я такъ хочу. 

Движеніе вращенія усиливается въ быстротћ, несмотря 
на сопротивлен!е субъекта, видимо утомленнаго этимъ. 

— Довольно; остановитесь... 0б& кулака мгновенно пе- 
рестаютъ вращаться. 

Замфтимъ, что операторъ часто бываетъ вынужденным» 
повторять свои приказанія три, четыре раза, чтобы поб%- 
дить сопротивленіе субъекта; опъ говоритъ властнымъ т0- 
номъ и употреблястъ энергическія выраженія, чтобы си- 
лой навязать свою волю и заставить двигаться субъекта, 
какъ машину. Мы сд®лаемъ еще одно зам чан!е, что во время 
даваемыхъ имъ приказаній субъектъ имфетъ широко откры- 
тые глаза, онъ говорить, смфется; онъ приходитъ въ не- 
терпвніе и пытается противодёйствовать вол, овладз вшей 
имъ и заставляющей его дЪйствовать. 

— Воть кусокъ дерева, возьмите его въ руки; чувствуете- 
ли вы? Онъ замороженъ; онъ замороженъ, —говорю я вамъ. 

— Это правда, онъ ознобилъ ин руку. 

— Вы ошибаетесь; напротивъ это раскаленвый уголь, 
который васъ жжетъ. Берегитесь, онъ васъ сожжетъ; онъ 
васъ сжигаетъ. 

Субъектъ тотчасъ со страхомъ кидаетъ кусокъ дерева 
съ крикомъ: «вы меня обожгли>. 

Можно до безконечности видоизмнять эти опыты; выда- 
вать воду за вино, соль за сахаръ, фрукты за хлђъбъ ит, п., 
ит. п. 

— Я сомнфваюсь, что вы знаете ваше имя. 

— Напрасно сомнфваетесь. 

— Въ такомъ случа, назовите его. 

Субъектъ произносить свое имя. 

— Теперь вы не знаете болфе вешего имени, я вапре- 
щаю вамъ его произносить; вы его болће не знаете, вы не 
можете его произнесть. 

Губы субъекта шевелятся, дрожать, но онъ безсиленъ 
произнесть собственное имя. 

— Женщина-ли вы или мужчина? Отвфчайте. 


— 145 — 


— Что за странный вопросъ?! Вамъ хорошо известно, что 
я женщина, н 

— Вы ошибаетесь; вы перестали быть женщиной, —гово- 
ритъ операторъ отрывисто, дЪлая несколько пассовъ вокругъ 
твла; —вы болће не женщина—вы теперь мужчина, въ до- 
казательство этого, такъ какъ ваша борода слишкоиъ длинна, 
позвольте миф ев сбрить. 

Субъекть дЪлаеть движеніе, какъ-бы приготовляясь 
бриться. 

— Что я вижу. На вашихъ пальцахъ загнутые когти, въ 
вашемъ рту острые клыки, вотъ вы превращены въ упыря, 
слышите-ли вы, въ упыря-людозда. 

Черты лица субъекта выражаютъ ужасъ; глаза его блу- 
ждаютъ; онъ испытываетъ томительное безпокойство. 

— Я говорю-—вы упырь, бросьтесь на этого ребенка и 
сожрите его. Что за колебашя. Я такъ хочу, я вамъ это 
приказываю; бросьтесь и съфшьте этого ребенка. 

Субъектъ кидается на манекенъ, предварительно заготов- 
ленный для этого опыта и разрываетъ его зубами. 

— Что это за ручка отъ помела между вашими ногами? 
Вы возвращаетесь съ шабаша... безполезно это отрицать; я 
это вижу, вы возвращаетесь съ шабаша. Разскажите намъ, 
что тамъ происходило; я приказываю вамъ разсказать, что 
вы тамъ видзли. 

«Какъ ни мало субъектъ читалъ или слышалъ разсказовъ 
0 чудовищныхъ сценахъ колдуновъ шабаша, онъ начинаетъ 
вамъ излагать самыя странныя, самыя нелфпыя вещи, ка- 
кія только могутъ помфститься въ человфческомъ мозгу». 

Выли-ли всё эти вещи, о которыхъ Дебэ разсказываетъ, 
подъ своей личной гарантіей, дЪйствительно производимы 
въ его присутствш, или онъ желалъ только представить 
полное перечислевіе тфхъ, которые могутъ быть произве- 
дены въ особомъ состоянш, которое онъ называетъ аневро- 
зіөй и которое есть ничто иное, какъ гипнотизмъ? 

Его изложене оставляеть этоть вопросъ неразъяснен- 
нымъ. Не слфдуетъ въ самомъ дл забывать, что только 
что прочитанный отрывокъ составляетъ лекцію. Профессоръ 
могъ считать основательнымъ привести, какъ совершившіяся 
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въ его практикћ, всв возможныя явлешя, подходящія подъ 
его теорію. Поэтому, если желательно, можно оспаривать 
многое изъ этихъ необычайныхь феноменовъ, но все же, 
останется довольно, чтобы доказать нравственное и въ то же 
время матеріальное вліяніе, которое челов®къ производитъ 
на другого, единственно силой своей воли, 

Наконецъ, аналогичные феномены изобилуютъ везд®, не 
много боле разрозненные, чђиъ въ изложеніи Дебэ, но бо- 
ле изв®ствые и болфе несомнфнно установленные. Мы бу- 
демъ говорить лишь о самыхъ поразительныхъ. Въ тоже 
время это послужить продолженіемъ истори мистическаго 
магнетизма во Франціи и его самыхъ необыкновенныхь про- 
явленій, между которыми тђ, которыя исходятъ отъ вер- 
тящихся столовъ, займуть послднее м®сто. 

Въ Америк дали назван!е электро-б1оломи тёмъ фено- 
менамъ, которые въ 1843 г. докторъ Брэдъ описалъ и 000- 
значилъ именемъ гипнотизма. 

Между сторонниками электро-біологін и даже, можно ска- 
зать, въ первомъ ряду основателей этой доктрины, слфдуетъ 
помфстить Филипса, автора книги *), въ которой онъ стре- 
мится начертить точные законы, которымъ подчинены эти 
феномены. 

Филипсъ познакомился съ электро-біологіей въ Америк. 
Идеи, развитыя Брэдомъ въ его сочинеши, изданномъ въ 
1843 году, «Неврипнологін», произведя нъкоторую сенсацію 
въ Англш, перебрались за Атлантическій океанъ и нашли 
въ Новомъ СвзтВ второе отечество. Въ цитатахъ одного 
писателя, нзкоего Гримма, и въ особенности въ труд дру- 
гого американца Ј. В. Оодз Тһе РЬЙозорву оќ еЈесёгіса] 
Рзусо]осу, язданномъ въ Нью-Іоркв и состоящемъ въ двї- 
надцати лекціяхъ, прочитанныхъ авторомъ передъ конгрес- 
сомъ Соединенныхь Штатовъ, по полу-оффиціальному при- 
глашевію, подписанному семью члепами сената, Филипсъ на- 
шөлъ изложене принциповъ электро-біологін. Къ тому же, 
эта новая наука уже широко распространилась въ Соеди- 
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ненныхъ Шгатахъ. «Әлектро-біологія,— разсказываеть намъ 
Филипсъ,—была распространена въ Соединезныхь Штатахъ 
толпою профессоровъ, которые, въ большинств?, не стояли 
на высот ученой миссіи» *). Филипсъ былъ призванъ б0- 
лће достойнымъ образомъ быть представителемъ электро- 
біологіи. 

УбБжденный въ важности этой новой системы, Филинеъ, 
въ своемъ увлечени пропагандой, поспёшилъ покинуть Аме- 
рику, гдЪ, притомъ, ему приходилось проповћдывать лишь 
обращеннымъ. Онъ высадился въ 1853 году на европейскій 
Континент”. 

Дебютъ этого новаго рода профессорства Филипса былъ 
въ Брюсселф. Соединивъ практику съ теоріей, онъ въ в%- 
сколько дней воспиталъ учениковъ, которые практиковали 
такъ-же хорошо и даже, —говоритъ онъ, —немного лучше 
своего учителя. Онъ профхалъ Парижъ, но—въ этомъ го- 
родф, такъ по праву пользующемся рерутаціей учености, 
какъ и скептицизма, по отношевію къ сверхъественнымъ фак- 
тамъ, спеціальный проповфдникъ новой науки не удостоилъ 
оперировать. Онъ сизшилъ, какъ увфряетъ, удовлетворить 
давнишнев жөланіе посЪтить Африку. Плохое желане для 
прогресса науки, желан!е эгоистичное и мало достойное 
усерднаго пропагандиста! Видъть сЪверъ Африки! Хороший 
резонъ для того, чтобы миновать столицу Франщи. Месмеръ 
не сдфлалъ ни такого промаха, ни подобной 1а221. Наконецъ, 
Филипсъ самъ, повидимому, почувствовалъ, что его образъ 
дЪйствій, какъ апостола новой науки, быль необъяснимъ, 
потому что, покидая Парижъ, онъ сказалъ ему: до скораго 
свиданя! И мы увидимъ поздн%е, что онъ сдержалъ свое 
слово. 

Въ Алжирь, гдз Филипсъ очутился однимъ прыжком», опъ 
оказался, по его разсказу, окруженнымъ въ высшей степени 
симпатическимъ и иптеллигевтпымъ обществомъ. Въ столиц 
африканской Франщи онъ встртилъ такія разнообразныя 
удовольствія и такой горячій энтузіазиъ, что ръшилъ про- 
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длить тамъ свое пребываше далеко за предфлы того, какъ 
онъ равфе себћ назначилъ, 

Вотъ кой-какіе изъ опытовъ, совершенныхъ имъ въ Ал- 
жирв съ полпымъ успфхомъ, если этому вфрить. Одна особа 
беретъ въ руку булыжникъ, имћютій температуру окружаю- 
щаго воздуха. По повелъвію профессора, камень этотъ ста- 
новится такъ горячъ, что особа эта находится вынуж- 
денной бросить его съ пантомимой и игрой физюномн того, 
кто сильно ожегся. Дискъ, поифщенный въ руку той же 
0обы, производилъ на нее такое же впечатлћніе жара; по 
на этотъ разъ она дфлала напрасныя усилія отъ него отдф- 
латься, такъ какъ эксперииептаторъ не желалъ дозволить 
ей открыть руку. 

Если Филипсу желательно было, чтобы кто-нибудь утра- 
чив2лъ пахать, тотъ забывалъ буквы алфавита и даже соб- 
ствепное имя. 

Полу-оффиціальный правительственный журналъ «АК- 
ате», въ номер отъ 5 іюля 1853 года, помъстилъ слЪ- 
дүющія строки за подписью своего главнаго редактора А. 
Вэитгае$. 

«Вчера давалъ новый ссапсъ г. Филипсъ; онъ доставилъ 
такіе замЪчательные результаты, что болђе невозможно 
имфть ни малъћшаго сохнънія относительно необыкновеннаго 
вліянія, которымъ обладаетъ профессоръ относительно особъ, 
способныхъ подчиниться этому вліянію. Первая особа, надъ 
которой экспериментировалъ Филипсъ, не представила пичего 
такого, чего-бы не было на предшествовавшихь сеансахъ. 

«Второй субъектъ представилъ слфдующ!е феномены. Бу- 
лыжникъ, который онъ держалъ въ рукЪ и былъ самой обы- 
кновен 10й температуры, по желанію профессора становился 
для перципіента жгучимъ. Онъ бросилъ его съ ужимками и 
игрой физіономіи того, кто сильно ожегся. Дискъ, помщен- 
ный въ его рук%, производилъ такое же ощущеше ожога; по- 
мимо већхъ его усилій, ему не удалось отъ него отдфлаться, 
послф того, какъ Филипсъ объявилъ ему, что онъ не можетъ 
разжать руки. Но самымъ замъчательнымъ субъектомъ былъ 
третій. Онъ подвергался опытамъ, которые еще не пробова- 
лись, и полученные результаты показываютъ, что профессоръ 
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говорилъ лишь истину, обфщая то, что казалось съ перваго 
раза невозможнымь къ выполнен!ю. 

«По вол экспериментатора субъектъ позабылъ свое соб- 
ственное имя. Въ силу того же вліянія онъ находился во 
власти странныхъ галлюцинацій, съ открытыми глазами; па- 
ходясь въ дом%, па улиц® Вассћиз, опъ воображалъ себя въ 
Мустафа; онъ вид®лъ и описывалъ фортъ Вар Атоци, импе- 
раторскій дворецъ и другія здавія, общественныя и частныя. 

«Въ тотъ моментъ, когда Филипсъ пригласилъ его сфеть, 
онъ обнаружилъ родъ страха, потому что въ кресл которое 
ему было предложено, онъ узрфлъ фонтанъ Мустафы ›. 

Слфдующи отрывокъ изъ того же журнала доставляетъ 
иотересныя подробности о сп0соб% экспериментировашя про- 
фессора электро-біологін. 

«Общественное любопытство было живо возбуждено объ- 
явлевіемъ, что сеансы г. Филипса начались въ прошедшую 
пятницу въ заль Вола. Поэтому аудиторія была многочи- 
сленная, сравнительно съ числомъ 0с0бъ, которые здъсь мо- 
тутъ интересоваться опытами этого рода. Переходииъ къ су- 
щественной части сеанса. Восемнадцать зрителей добровольно 
заняли иъста на скамьяхъ, расположенных вокругъ эстрады, 
спиной къ залђ, чтобы не развлекаться. Каждый получилъ 
отъ Филипса по диску, сдћлавноху изъ цинка и другого ме- 
талла; они должны были держать его въ рукахъ и смотрЪть 
исключительно на него. Въ продолжен!е двадцати — двадцати 
пяти минутъ, какъ участники, такъ и зрители должны были 
соблюдать абсолютную тишину, участникамъ къ тому пред- 
ложено было хранить полнфйшую неподвижность. Эго было 
чрезизрное требованіе французской аудитор!и, поэтому усло- 
віе не было строго выполнено. Къ тому же, въ залу прони- 
калъ шумъ изви%, и музыка игравшая на плацу вливала волны 
зесвоевременной гармопін. 

«Ко всему этому на лицо былъ контингентъ проказниковъ, 
которые дурачились по мБр% возможности, одни громко смор- 
каясь въ платки, другіе выбивая по полу своими тростями 
тактъ кадрили, исполняемой передъ бронзовымъ всадникомъ. 
Къ проказвикамъ присоединились скептики, предсказывав- 
ше невозможность результатовъ, еще раньше, чъиъ опыт» 
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собственно говоря, начался. Чтобы лучше обезпечить будущ- 
ность своихъ предсказан, господа эти не погнушались даже 
нарушить услове тишины, потребованной эксперимента- 
торомъ. 

«Скажемъ, чтобы быть справедливымъ, что большинство 
публики оставалось чуждо этимъ манифестащямъ. 

«По прошеств!и помянутыхъ двадцати пяти минутъ, Фи- 
липсъ посл довательно прикоснулся къ головамъ субъектов». 
Онъ устранилъ лишь тћхъ, которые не выполнили требова- 
нія молчанія и неподвижности, то есть почти половину. По 
окончавін этого, онъ вывелъ на эстраду одного изъ субъек- 
товъ. Именно это былъ одинъ изъ почтенныхъ 0с0бъ нашего 
города г. №., извёстпый многимъ изъ зрителей. Мы подчер- 
киваемъ это обстоятельство, потому что оскорбительное и 
слишкомъ несправедливое сомнћвіе было выражено однимъ 
изъ присутствовавшихъ. 

«Вотъ рядъ опытовъ, которые были произведены то надъ 
г. №., то вадъ г. Ш., лицами въ равной мъръ извЪстными. 

Г. Филипсъ, глядя въ упоръ на субъекта, закрылъ ему 
глаза и посл$ изсколькихъ прикосновеній убралъ свои руки. 
«Вы не можете открыть глазъ»,—сказалъ онъ ему внушитель- 
нымъ топомъ и, въ самомъ дълЂ, субъектъ не могъ ихъ от- 
крыть, несмотря на усилія, которыя прекрасно выдавали 
сильныя мускульныя сокращенія. 

«Обратная операція удалась такъ же хорошо и невозмож- 
ность закрыть глаза была такъ очевидна, что паціентъ не 
могъ добиться этого, хотя держали зажженную свъчу въ нћ- 
сколькихъ метрахъ разстоянія отъ этихъ столь чувствитель- 
ныхъ органовъ. Прибавимъ зд%сь, что посл сеанса и, когда 
уже онъ не находился подъ вліяніемъ, г. №. пробовалъ дер- 
жать открытыми глаза передъ сввчей при тЪхъ же усло- 
віяхъ и это оказалось ему невозможнымъ. Опыты, аналогич- 
ные тфиъ, которые мы собираемся описать, были произве- 
дены то надъ г. М., то надъ г. Шодонъ; воля всегда оказы- 
валась вполн% подчиненной волф г. Филипса, который сталъ 
по-истинћ властелиномъ ихъ собственныхъ движеній. 

«По вол г. Филипса, протянутая рука не могла согнуться, 
не иогла выпрямиться. Открытый ротъ оставался въ такоиъ 
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положени, какъ это ни было неудобно для обладателя еѓо, 
дрлавшаго тщетныя усилія привести его въ менће утоми- 
тельное положепіе. Поднявшись на ноги, субъектъ оказы- 
вался въ невозможности сфеть, а с$вши— въ невозможности 
подняться. Посл парализовавія движений производились эф- 
фекты движен!й принужденныхь. Посл того, какъ г-ну М. 
былъ приданъ извстный импульсъ его рукамъ, потребовалось 
виз шательство г. Филипса, чтобы его остановить. Та же особа 
узрвла себя влекомой къ эксперимонтатору неодолимой си- 
лой, которая, казалось, дъйствовала на него на манеръ ма- 
твита. 

«Аудиторія сожалфла, что неблагопріятныя условія, при 
которыхъ совершалась операція не позволила испытать б0- 
ле любопытныя явленія -— т%, которыя подъ вліяніемъ во- 
ображевія зам няютъ личность паціента личностью посто- 
ронней». 

Этотъ послёдый феноменъ Филипсъ, повидимому, произ- 
водилъ въ Марсели, тд онъ далъ пъсколько сеансовъ, воз- 
вращаясь изъ Африки. Это, по крайней и®р%, можно заклю- 
чить изъ слёдующаго мъста, которое мы находимъ въ «Са- 
тее По Міді» отъ 25 ноября 1853 года. 

«Были получены эффекты боле необычайной природы. 
Профессоръ, руководясь своими френологическими позна- 
шями, которыя, кажется, очень обширны, пробовалъ вызвать 
отправленія извфстныхьъ интеллектуальныхь способностей и 
взьфетныхъ чувствъ, направляя дъйствіе электричества на 
тв или другіе мозговые органы, разсматриваемые имъ, какъ 
центры этихъ способностей и этихъ чувствъ». 

Тотъ же журналъ, въ номер$ отъ 1 декабря, еще разъ 
возвращается къ сеансамъ Филипса. Но авторъ этой новой 
статьи, Генри Пато, объявляетъ, что не можетъ допустить 
подобныхъ фактовъ. 

«Господинъ Филипсъ, —товоритъ онъ,--уввряетъ, что мо- 
жетъ дЪйствовать на интеллектъ, какъ и на матерію. Онъ 
үвврлетъ, что можетъ измфнять характеръ, склонности ин- 
дивидуума, внося собственный флуидъ въ ту или другую 
часть оболочки мозга. Такимъ образомъ г. Филипсъ вызо- 
веть тнзвъ, упрямство, доброжелательство, и притомъ въ 
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любой моментъ. Признаемся безъ обиняковъ, что это возму- 
щаетъ нашъ разумъ; мы пе можемъ допустить такой страш- 
ной власти въ рукахъ человћка. Каково, я буду властепъ 
при новой теоріи вліять на субъекта до такой степени, что 
буду въ состояніи лћпать его характеръ по произволу; дћ- 
лать изъ него разумнаго или идіота, если мић понравится, 
лишать его такой способности, какъ память, напримВръ, и 
возбуждать другую, какъ музыкальную способность! 

< Слфдуетъ-ли изъ этого, что въ новой систем нЪтъ ни- 
чего? Мы этого не говоримъ: напротивъ, мы вфримъ, что 
въ ней есть кое-что, что электро-біологін, какъ и живот- 
ному магнетизму, суждено произвести известный эффект", 
Наконецъ, между обБими этими науками есть много точекъ 
соприкосновения. (амъ Филипсъ признаетъ это и, если бодр- 
ствующее состоявіе, характеризующее субъекта электро-біо- 
лононезированнато, ставитъ его въ иное положевіе, чЪиъ с0- 
стояще замагвитизированнаго погруженнаго въ сонъ, то нћ- 
которые результаты, между прочимъ, частичная катален- 
сія, получаются безразлично обоими способами. Мы присут- 
ствовали сначала на публичномъ сеансћ; тамъ мы были 
свидфтелемъ фактовъ, которые, понятно, мы пе выдаемъ 
подъ своей отвћтственностью, но которые поразили людей 
серъезныхъ. Мы видфли извфетнаго доктора, именно точно 
привязаннаго къ рукћ ребенка, увлекаемаго имъ въ кругъ 
стола и не имфвшаго силы разрушить эту связь. Мы аб- 
солютно не отрицаемъ электро-біологіи; но, да позволено 
намъ будетъ подождать ея окончательныхь посл'Вдствій и 
подождать, когда’ время. и практика докажутъ, что мы были 
не правы. 

«Откровенно говоря, мы не знаемъ, слбдуетъ или не слъ- 
дуетъ этого желать». 

Намъ кажется, что практика уже немного доказала Генри 
Пато, что онъ не правъ. Обращаясь къ мемуару, мы вид®ли, 
какъ біологизированные утрачивали память до потери вос- 
помивашя о собственномъ имени, по вол магнетизера. На- 
ковецъ, посл$ того, что Генри-Пато допускаетъ въ біоло- 
гій то, чего онъ не допускаетъ, было бы не посл дователь- 
ностью. Такъ какъ феномены, присуще состоянію бюлоги- 
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ческому, для галлюцинирующихъ вполаф субъективны, какъ 
это объявляетъ Филиисъ,—то причина ихъ лежить въ из- 
мрневія нравственныхь способностей и поэтому нельзя не 
признать, что магнетизеръ можеть вліять на интеллекть 
субъектовъ, подвергаемыхъ его дъйствію. 

Филипеъ равнымъ образомъ оперировалъ въ Женев, тдћ 
увъ наскоро набралъ адептовъ, равнявшихся ему по силћ 
и талаптамъ. Протоколъ ихъ сеанса, бывшаго въ СОаѕіпо, 
свидЪтельствуетъ, что успфхъ этихъ способныхъ учениковт 
былъ полный. 

Вотъ перепечатка изъ статьи, которую «Кеупе е С&- 
пеуе» помфстилъ въ номърћ отъ 29 октября 1853 года. 

‹Веб опыты съ иллюзіями удались, —говоритъ «Веупе 
Пе Сбпеуе»,— палка была принимаема ва зићю, платокъ 
принялъ видъ ворона, зрительная зала преобразовалась въ 
перспективу пейзажа; стаканъ воды былъ выпитъ за вино 
и произвелъ опьянен!е. Вызывалось также безгласів, хро- 
хота и разнообразные виды паралича; вполнф удалась ча- 
стичная потеря памяти собственнаго имени и первой буквы 
алфавита. Опыты эти производились безъ активнаго вућ- 
шательства г. Филипса надъ особами, неизвстными профес- 
сору и доставленными учениками». 

Покинувъ 4Кеневу, Филипсъ вернулся на нЪсколько дней 
въ Брюссель, оставивъ Францш, вмћсто всякой проповћди, 
свою книгу, отпечатангую въ Париж, которая, не въ укоръ 
автору, гораздо мене занимательна, ч®мъ его чудеса. Это 
та книга, которую авторъ озаглавилъ, веизвћстно на какомъ 
основанін, «ФКивотный электро-динамизмъ», вмфсто электро- 
(10логін, названія, которое онъ постоянно давалъ той наук?, 
которой онъ состоитъ апостоломъ и жаркимъ проповфдникомъ. 

Посл того, о чемъ только-что говорилось, то есть въ 

1860 году Филипсъ далъ, наконецъ, въ Париж публич- 
ныя представленія по электро-біологін. Только тогда вещи 
изиВнили имя. 
_ Гипнотизмъ незадолго былъ признанъ самой академиче- 
ской наукой и принятъ большинствомъ серьезныхъ умовъ. 
Поэтому Филипсъ назваль гипнотизмомьъ то, что до того 
времени обозвачалъ именемъ электро-біологіи. 


Было-ли это үступкой господствующей мод® или послћд- 
ствіе убБжденія, во всякомъ случаћ, мы считаемь, что ав- 
торъ не сбился съ истиннаго пути. Притомъ, это измъне- 
не идей Филипса мы считаемъ заслуживающимъ впиманія, 
Разъ, такъ называемые электро-біологическіе феномены обя- 
заны своимъ происхождешемъ гипнотизму, т. е. животному 
магнетизиу (тождество этихъ двухъ состолній, мы устано 
вили), то ясно, что феномены эти, по признанію даже самыхъ 
отъявленныхъ партизановъ и профессоровъ доктрины, легко 
объясняются наблюденіями новъйшей физіологіи. 

Въ іюл 1860 года Филипсъ помъстилъ въ интересной 
бротюр® *) результатъ опытовъ, производимыхъ имъ пуб- 
лично въ Париж%ъ. По нашему мнвнію, эта маленькая ра- 
бота стоить гораздо выше 6в`о трактата о «Животномь 
электро-динамизм%». Филипсъ отрёшилея здфсь отъ этих 
псевдо-философскихъ формъ и этой невразумительной метах 
физики, годной лишь къ тому, чтобы затемвить предметъ, 
входящий въ область физіологін и который, слВдовательно, 
пуждается въ изложеліи приличномъ наблюдательнымъ нау» 
камъ. 

Мы далЪе не пойдемъ съ электро-біологіей, тождество 
которой съ гипнотизмомъ достаточно показано какъ самими 
фактами, такъ и деклараціями, содержащимися въ послЪд- 
немъ произведенін пропагапдиста этой доктрины, 


*) «Сошгз е Ъгайізше оп 4’Вурпойзше», Рагіз іп 8, 1860, 


Стучаще духи. 


Рар, рар, рап! С^езі 1а Ѓогіцпе! 
*Вегапдег. 


в 


(тучаше духи во Фравци, — В%ды угольщика Лерибля, — Столъ 
лиа Докартъ.—ДФвушка изъ Клерфойтеня. — Семья Уильямеовь.— 
учения семьи Доллезнеъ въ Гильонвилл8.— Торжество заклинан!я.— 

Сенъ-Кентенскія чудеса. 


Стучащіе духи появились одновременно во Францін и въ 
Америк?%. 

По чувству землячества, въ настоящей исторін мы начнемъ 
съ тБхъ явлевій, которыя обнаружились въ нашей стран. 

Какъ ни прискорбно за достоинство стучащихъ духовъ, 
свой содомъ они начали съ лавки угольщика въ Париж». 

Въ «Салеќе ез ТиБипаих», 2 го февраля 1846 г., чи- 
таемъ слфдующую статью о таинственномъ событш, втеченіе 
мпогихъ недвль волновавшемъ цфлый Парижъ. 

«На территорін работъ, предпринятыхъ для прорытія но- 
Вой улицы, долженствующей соединить Сорбонну съ Пантео- 
помъ и училищемъ Правовёд®нія и пересфкающей улицу 
Грё у древней церкви, служившей послфдовательно для по- 
убщеня школы взаимнаго обученя и пЗхотной казармы; на 
краю места, гдё нфкогда бывали публичвые балы, находится 
складъ торговца деревомъ, граничащій съ жилымъ домомъ, 
въ одитъ этажъ, съ чердакомъ. Домъ этотъ, удаленный отъ 
улицы на извфстное разстояніе и отдфленный отъ жилищъ, 
предназначенныхъ къ сноскъ широкими рвами древней город- 
ской стфны, построенной при Филипи Август и отрытой 


при нынфшнихь работахъ; домъ этотъ, говоримъ мы, каждый 
вечеръ и каждую ночь осыпается градомъ метательныхъ сна- 
рядовъ, которые по своей величин, по сил%, съ которой бро- 
саются, производятъ такія опустошенія, что онъ пробивается 
на вылетъ; что оконныя рамы, наличники дверей разрушены, 
приведены въ щенки— точно домъ находился подъ выстрћ- 
лами катапультъ и картечни. 

Откуда летятъ эти снаряды, состоящіе изъ камней отъ мо- 
стовой, изъ облоиковъ отъ сносящихся строешй, изъ цфль- 
ныхъ тлыбъ песчанника, и которые, судя по ихъ вћсу и дих 
станціи полета, очевидно, не могутъ быть бросаемы рукою 
челов$ка? До сихъ поръ это было невозможно узнать. На» 
прасно назначали, подъ личнымъ наблюденіемъ нолицейскихь 
коммисаровъ и опытныхъ сыщиковъ дневной и ночной вад“ 
зоръ; напрасно, зав дывающй общественной безопасностью 
настойчиво посфщалъ эти мъста, напрасно, въ сосЗдн!я огра- 
ды спускали каждой ночью сторожевыхъ собакъ — ничто 18 
могло растолковать явленія, которое нарэдъ въ своемъ суе- 
вВріи приписываетъ таинственнымь силамъ; снаряды про- 
должали съ трескомъ сыпаться на домъ, падая съ боль" 
шей высоты, перелетая черезъ головы тёхъ, кто былъ при 
ставленъ къ надзору и чрезъ сосВдпіе домишки; они, повиди- 
мому, метались съ значительной дистанцін и попадали въ 
цїль съ точностью въ нвкоторохъ родф математической и 
такъ, что, казалось, ни одинъ, въ своемъ параболическоль 
похетф, не уклопялся отъ неизмёпно намЪченной цфли». 

На третій день тотъ жө журналъ, возвращаясь къ тому 
же предмету, говорилъ: 

«Необыкновенное событіе, о которомъ мы писали, до сихъ 
поръ остается неразъяснимымъ; полетъ ввскихъ снарядовъ, 
въ домъ торговца деревомъ и углемъ улицы Невъ-де-Ёлюви, 
неподалеку площади Пантеона, продолжался еще сегодня, 
несмотря на неусыпный надзоръ, установленный на мет. 
Въ одивадцать часовъ, въ то время, когда агенты были раз” 
ставлены на всзхъ граничпыхъ пунктахъ, громадный камень 
ударился въ дверь (забаррикадированную) дома. Въ три часа, 
когда исправляющій должность начальника службы общее 
ственной безопасности и пять или шесть его старшихъ под“ 


чаненныхъ были заняты распросами владфльцевъ дома о вф- 
которыхъ обстоятельствахъ, кусокъ песчанника разсыпался 
‘у ихъ ногъ, точно взрывъ бомбы. 

Теряются въ догадкахъ. Окна и двери замфнены досками, 
прибитыми наглухо, чтобы живущіе въ дом не пострадали 
такъ же, какъ пострадала мебель, вилоть до ихъ кроватей, 
разбитыхъ снарядами». 

Мы выписали буквально эти дв статьи изъ «батеёќе 4ез 
Тгірипацх», такъ какъ ихъ форма имћетъ видъ достов®р- 
ности настоящаго полицейскаго протокола. Однако, такъ какъ 
арсоналъ, изъ котораго летли снаряды, истощился и фено- 
ченъ прекратился, то объ немъ перестали говорить. Что ка- 
вается причины, то о ней никогда основательно не узнали. 
Когда объ этомъ разспрашивали, то полиція, не долюбливаю- 
щая своихъ неудачъ и преувеличивающая прозорливость св›- 
шъ агентовъ — была молчалива. Носились слухи о какомъ- 
то зломъ шутник, котораго изловили на мъст и посадили 
въ тюрьму. Но по справкамъ никакого арестованнаго не было. 

(ъ отчаяния, тайнымъ виновникомъ стали считать жильца 
үродуемаго дома, угольщика Лерибля. Если это не самъ онъ, 
товорили, то кто-нибудь по его порученію. Но помимо того, 
что Лерибль болфе тридцати разъ просилъ защиты полиці 
и что, по его требовавію, комавдиръ 24-го линейнаго полка 
отправилъ на мЂсто взводъ своихъ стрълковъ, добрякъ съ 
слезами на глазахъ показывалъ жалкое состояніе своего 
испорченнаго имущества: Зи 1осгутае гегит. Онъ пока- 
зывалъ обломки новой мебели, только ифсяцъ тому назадъ 
купленной, кусочки своихъ стённыхъ часовъ, свонхЪ вазъ для 
цвђтовъ и всей своей посуды, разбитой въ дребезги въ ма- 
ленькомъ стеклянномъ буфет», въ который, повидимому, кам- 
ни м тили. Наконецъ, онъ показалъ на своей голов, око- 
10 виска, довольно значительную рану, которую, по его сло- 
вамъ нанесъ ему одинъ изъ этихъ камней, въ то самое время, 
когда самъ онъ находился подъ охраной полицейскихъ аген- 
товъ у стрёлковъ 24-го линейнаго полка. 

Посл% вторичнаго сл®дствія административнаго и судеб- 
наго, происшедшее не могло доставить никакихъ объясненій. 
Тогда маркизъ Мирвилль пожелалъ произвести слбдотвіе въ 
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свою очередь и отдался ему со всфиъ усердемъ, которое вву- 
шали ему всякія обстоятельства, носящія характеръ чуда, 
Онъ намъ разсказывалъ, что посл того, какъ его поводили 
отъ Каафы къ Пилату, онъ, наконецъ, напалъ въ канцеля- 
рін участковаго коммисара полищи на боле любезнаго се“ 
кретаря, который держалъ къ нему приблизительно такую 
рЪчь: «Господинъ коимисаръ удостов8ритъ вамъ, какъ и я, 
что несмотря на наши неустанныя старанія, нельзя было ни“ 
чего открыть, и могу васъ завфрить, что и въ будущемъ ни- 
когда ничего не откроется». 

Это «никогда» было очень рисковано. Журналъ «Огой», 
разсказывая въ поня 1860 года объ аналогичномъ случа?ћ, 
напоминаетъ по этому поводу дбло угольщика Лерибля и ув= 
ряетъ, что подъ конецъ открыли, что виновникомъ этихъ ра- 
зореній былъ самъ угольщикъ, который, будучи недоволень 
домомъ, нанятымъ ихъ на улиц Мецуе е С1ипу, хотфаъ 
добиться уничтоженя контракта. 

Какъ-бы то ни было, объявленіе, сдвланное маркизу де“ 
Мирвиллю, было послфднимъ словолъ, отживающей въ то вре 
мя полищи и снаряды улицы Хецуе 4е СІипу остаются до 
нашихъ дней самой своеобразной мистификаціой, устроенной 
парижанамъ вообще и префекту полищи Габріэлю Делесерту 
въ частности. 

Вступивъ въ фантастическій или сверхъестественный мір», 
двинемся въ него силе. Въ томъ, что опубликовалъ жур 
налъ ‹ Зе», (номеръ 4-го марта 1846 года) въ первый 
разъ появляются столы. 

Не сообщить-ли намъ, —говорилъ «516 е»,— весьма не’ 
давно происшедшій фактъ, еще не опубликованный, который 
имђћетъ замВчательную аналогію съ исторіей молодой Анже" 
лики Коттэнь и котораго истинныя причины, по всей в$роят= 
ности, кроятся въ нервномъ страданін, подобномъ пляск 
св. Вита? Фактъ этого засвидътельствованъ, какъ вполнї 
върный и неподдфльный, профессоромъ высшихъ классовъ 
въ одной изъ королевскихъ коллегій Парижа. Вотъ выдержка, 
которую мы уполномочены опубликовать: 

«2-го прошлаго декабря, въ то время, когда молодая дЁ- 
вушка немногимъ меиће 14 лётъ, ученица разрисовщицы изъ 
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улицы Декартъ, быта за своей работой, къ удивлению веёхъ 
отъ стола послышался необыкновенный и разнообразный 
шумъ. ВскорВ кисточка молодой двушки выскочила изъ ел 
пальцевъ; когда та хотВла ее схватить, —кнсточка отдали- 
лась, пюпитръ, за которымъ она работала, пятился оть нея 
или поднимался. Самый столъ сильно оттолкнувшись, уда- 
рился о сосЕдній. Стулъ, на которомъ дЪфвушка сид%ла, 
вдругъ отодвинулея назадъ и скрылся подъ ней. Простое при- 
госновеніе ея платья отталкивало, притягивало, праподынало 
столъ. ОвидБтель, подписавшій это сообщепіе, говорить, что 
будучи помфщенъ неподалеку дБвушки, онъ былъ под- 
пятъ виЪств со стуломъ, на которомъ сидёлъ. Несколько 
разъ дђвушка вскрикивала, что съ нея снимаютъ чулки. И 
дЪйствительно, подвязки бывали сразу развязываемы, чулки 
почти стянуты съ ногъ, затъмъ, внезапной реакціей натяги- 
вались сами собой. Феномены эти постоянно повторялись въ 
течеши двЪвадцати дней, Въ настоящее время дЪвушка испы- 
тываетъ сильныя внутренія сотрясения, которыя ифшають ей 
сидёть. Она ежеминутно подымается на своемъ стул и 3а- 
тъ опять въ него падаетъ, подражая этимъ движеніемъ 
тому, кто фдетъ рысью по авглійски». 

Вертящіеся столы, которые въ эту эпоху еще не совер- 
шили своего перваго дебюта, конечно, не продфлывали ничего 
удивительн%е, ъмъ этотъ столъ улицы Декартъ, если только 
иить въ виду главное его явлен!е — движене, сообщаемое 
бевъ видилаго механизма. Можетъ быть, тутъ дВло опять шло 
06ъ электрической д%вушк%, больной ненормальнымъ избыт- 
комъ электричества. Но будемъ продолжать. Веуце Ѓгапсаіѕе, 
въ своей декабрьской книжк% 1846 года напечатало слъдую- 
Щее письмо: 

‹...Полагаю что доставлю вамъ удовольствіе поспшивъ 
освЪдомить, что въ Клерфонтен%, неподалеку Рамбу лье, про- 
исходятъ вещи врод® тЪхъ, которыя происходили съ дЪви- 
цею Коттень. Воть что я могъ узнать по этому предмету; я 
не поручусь вамъ за подробности но главное върно. М. В.— 
фермеръ въ Клерфонтевв. Двнадцать или пятнадцать дней 
тому назадъ, три или четыре тулузскихъ книгопродавца были 
въ этомъ мЪстечкВ. Одинъ изъ нить зашелъ на ферму пред- 
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гожить свои книги. Служанка, бывшая въ комнат одна, да- 
ла ему кусокъ хлфба. Не иного времени спустя пришелъ дру- 
лой продавецъ и тоже попросилъ хлъба. ДБвушка ему отка- 
зала и онъ ушелъ, пригрозивъ ей. Вечеромъ этого дня, когда 
былъ поданъ супъ, накрыты приборы, въ ту минуту, когда 
собирались сеть за столъ, бульонъ сдълался молочнаго цвћ- 
та и свернулся, приборы и суповая чашка задвигались и были 
сброшены на полъ; дђвушка пошла, чтобы поставить котелъ 
на огопь—ручки котла остались у ней въ рукахъ, ушки от- 
валились. Когда дъвушка возвратилась въ домъ и вступила 
на мфсто, гдВ прежде стоялъ торговецъ-—она затряслась 
всвмъ трломъ, шея ея стала быстро вращаться и она при- 
шла въ страмный испугъ. Пахарь, изъ удальства, сталъ на 
то же мЂсто, его также подергивало, онъ задыхался; при 
выход его изъ дому, онъ былъ опрокинутъ въ лужу, быв- 
шую передъ домомъ. Онъ отправился къ кюрб, но едва тотъ 
произнесъ нвеколько молитвъ, какъ его стало коверкать какъ 
и другихъ, очки его были разбиты, члены его трещали и под- 
вергались раскачиваніямъ. Съ дЪвушкой было очень плохо, 
се даже считали умершей. Явлешя эти перемежающіяся, они 
то прекращаются, то возобновляются. 

Не была ли дъвушка предрасположена къ этому забо- 
лБваню, толчекъ которому далъ страхъ? Этотъ видъ эке 
лампсін не заразителенъ ли, какъ эпилепсія, хорепсія, ка 
талепсія и др.? 

Мп было очень любопытно видЪть всЪ эти явлешя, ж 
такъ какъ я совсёмъ не знаю М. В. и никого въ Клер" 
фонтет®, такъ какъ я не имфлъ ни основанія, ни какого- 
нибудь порученія, какъ предлога къ посђщенію, то по- 
боялся быть выпроваженнымъ». 

Англійскій журвалъ «Роџејаѕ Јегѕо!й», въ своемъ по» 
мер? отъ 26 марта 1847 года, содержитъ статью, изъ 
которой тотъ же «Кетпе Егапс̧аіѕе» приводитъ слъдующую 
выдержку: 

«По всему сосъдству В1Іаск-Ілоп-Ѕапе у Бесуатера про- 
грем'Ђло необыкновенное событіе, недавно приключившееся 
у господина Уильямса въ Моѕсоп-Коай и которое иметь 
громадное сходство съ знаменитой исторіей выходца Сто- 
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куэлля въ 1772 г. Домъ завимаеть лишь семья Уильям- 
совъ, состоящая изъ четырехъ 0с0бъ и маленькой дБвочки 
испанки 9—10 лётъ, которую они изъ милосердія воспи- 
тываютъ. НЂсколько дней тому назадъ они сильно были 
удивлены неожиданнымъ и таинственнымъ передвиженемъ 
различныхъ предметовъ, въ зал и кухиъ. То горшокъ, 
поввшенный на крючк%, срывается безъ видимой причины 
и разбивается, другой слЗдуетъ за нимъ, а на завтра то же 
повторяется съ третьимъ; то фарфоровый чайникъ, полный 
чая, который собирались разлить и который стоялъ на очаг, 
оказывался перевернутымъ на полъ и разбитымъ, другой — ме- 
таллическій, которымъ его немедленно замћнили, постигла 
та же участь и когда его поставили на столъ, онъ сталъ 
подскакивать, точно былъ заколдованъ и снова былъ 
перевернутъ. Немного времени спустя, когда все было при- 
ведено въ порядокъ, картина сорвалась со стЪны, не по- 
вредивъ рамы. Вс® были въ удивлен!и и страх%; такъ какъ 
старики были очень суевфрны и приписывали эти явленія 
сверхъестественной сил%, они поснихали остальныя картины 
и положили ихъ на землю. Но духъ передвиженя на этомъ 
ве остановился: тарелки, горшки продолжали двигаться 
ва своихъ полкахъ, срываться, скатываться на середину 
комнаты и подпрыгивать точно воодушевленные магической 
флейтой. За ужиномъ, когда чашка маленькой испанки была 
наполнена бульономъ, она затанцовала по столу и свали- 
лась на землю. Три раза подъ рядъ ев наполняли и три 
раза ее переворачивало. Было бы утомительно передавать 
фантастическія штуки, которыя прод®лывала мебель всякаго 
рода. Статуэтка египтянина стала прыгать на стол въ то 
время, когда никого вблизи не было и, свалившись, разби- 
лась; горшокъ съ кипяткомъ свалился съ треножника въ 
пепелъ, когда Уильямсъ подошелъ чтобы долить чайникъ, 
который въ свой чередъ упалъ въ печь. Потанцовавъ по 
столу, скатились на середину комнаты самымъ загадочнымъ 
образомъ вмфст® съ разными без -аушками, коробки отъ 
шлапъ, чепчиковъ. Зеркало было приподнято съ туалетнаго 
стола и пошло слвдомъ за гребнями и различными флако- 
пами отъ духовъ. Большая подушка для булавокъ пред- 
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ставляла замчательное явленіе постоянныхъ скачковъ изъ 
сторовы въ сторону. Друзья семьи Уильямсовъ подозрф- 
ваютъ, что причиной всему этому маленькая испанка. Хотя 
это было бы очень необыкновенно, принимая ‘въ соображе- 
ніе ея возрастъ; — нодо сихъ поръэтотъ тои орегап{ 
остается тайной». 

Пресса отмътила другія чудеса въ томъ же род, совершив- 
шіеся какъ въ послъдніе мъсяцы 1848 г., такъ и втечене 
слЪдующаго года. 

Вотъ что читали въ «СопхбіџііопеЇ» 5-го марта 1849 г.: 

«Все населеніе общивы Гильонвиль (кантонъ Оржерсъ) 
находится въ теченіе нЪсколькихъ недЪль въ волненіи по 
поводу якобы чудесъ одной молодой электрической дъвушки. 
ДЪвушка эта четырвадцати лётъ, служащая горничной на 
фери%, недалекая, обладаетъ (говоритъ хроникеръ) необы- 
чайной силой притяженя мебели и другихъ окружающихъ 
ее предметовъ. Первый разъ, когда были замфчены посл®д- 
ствія этой своеобразной способности, маленькая крестьянка 
была занята укачиванемъ одного изъ дфтей своихъ гос- 
подъ. Вдругъ, 06% половинки шкафа, запертаго на ключъ, 
отворились сами собой, и лежавшее въ шкафу бвлье поле- 
тфло въ комнату, какъ бы выбрасываемое невидимой ру- 
кой. Въ то же время шуба, лежавшая на ближайшей по- 
стели, окутала дфвочку и такъ плотно пристала къ ней, 
что ее съ трудомъ сняли. 

Съ этого дня доказательства этой притягательной силы 
стали увеличиваться поразительнымъ образомъ, къ большому 
горю электрической служанки. Въ самомъ дЪлЪ, то лоша» 
дивный хомутъ помфщался на ея плечи, то корзина отъ 
хлфба сваливалась ей на голову, то, наконецъ, пустой 
мфшокъ одфвался на йее съ ногъ до головы и эта новаго 
рода одежда Негуса приставала такъ плотно къ ея т%лу, 
что ее нельзя было оторвать. Когда она бывала въ ком- 
нат, мебель плясала и перемфняла м®ста, какъ въ фан- 
тастическихъ сказкахъ Гофмана. Въ другой разъ клубокъ 
нитокъ прикръпился ей на спину; огарки свђъчей, кусочки 
говядины и серьги хозяйки оказались въ ея карманахъ и по- 
стоянко, какъ это разсказываютъ, исключительно велъдствіе 


вліянія ея притягательной силы и силой электро-магнетизма. 

Одна крестьянка, мЪстная философка, пришла на ферму и 
покачивая головой съ недовёрчивымъ видомъ сказала вы- 
зывающимъ тономъ, что она повфритъ тому, что сама уви- 
дитъ; немного времени спустя хозяина двушки накрыло 
блюдо и никто не могъ объяснить, откуда у него появился 
этотъ неожиданный головной уборъ. 

Таковы факты, которые волпуютъ жителей Гильонвилля 
и которые, естественно, преувеличиваясь по мър% того, какъ 
они распространяются въ сосвднихъ общинахъ, — застав- 
ляютъ вевхъ говорить о чудћ». 

Это своеобразное сообщене было адресовано доктору 
Генриху Рожеру господиномъ Ларшеромъ, медикомъ въ Сом- 
шевил$. «Фойгиа] Пе Сһагігеѕ» его воспроизвелъ, а за- 
трмъ < АреШе», журвалъ того же города, въ номерВ своемъ 
отъ 11 марта 1849 года помфстилъ: 

«Изъ фактовъ, сообщенныхъ « Сопѕііёцііопе1», не ввренъ · 
только одинъ. Невфрно, что мЪшокъ, облекшій молодую 
дЪвушку такъ плотно присталъ къ ней, что его нельзя было 
оторвать. Его сняли съ нея совершенно легко. Эту поправку 
мы получили отъ Доллеанса— отца муниципальнаго совът- 
ника въ Корменвилл%, который н%сколько разъ лично стя- 
гивалъ мфшокъ, такъ таинственно облекавшій эту дъвушку. 
Вәтъ письмо нашего корреспондента въ Оржерв; оно помф- 
чепо 28 февраля 1849 года: 

«Господинъ редакторъ, не знаю, слышали ли вы о фак- 
тахъ, въ продолженіе двухъ мЪсяцевъ ироисходящихъ вт 
этомъ кантон въ Гильонвиллъ. Если позволите, я разекажу 
ихъ вамъ со всей точностью, какую требуютъ явлевія та- 
кія необыкновенныя и такія для меня загадочныя. Все на- 
селенів кантона Оржеръ живо ими заинтересовано и они 
составляютъ постоянный предметъ чхъ разговоровъ. Вотъ 
факты, какъ я ихъ собралъ съ усгь толпы свидЪтелей, 
бывшихъ очевидцами и достойныхъ в5ры. Я начиная ар ото: 

Въ течен!е послфдняго декабря месяца (1848 г.) тоспо- 
динъ Доллеансъ, мельникъ и хлфбонашець въ Гобертф, за- 
Яфтиль, что каждую ночь у него воруютъ сфно. Кто быль 
воромъ? Подозрьне его пало на нЪкоего №., состоявшато 


у него въ услугахъ. Онъ донесъ на него; власти сдвлали 
у заподозрённаго обыскъ, но не открыли ничего, что оправ- 
дывало бы подозрћвія Доллеанса. Два дня спустя посл 
обыска, былъ подложенъ огонь къ конюшн® гобертскаго 
мельника, но, къ счастью, пожаръ замътили раньше, чъмъ 
онъ усифлъ причинить большія разрушенія и успокоились. 
Въ этомъ злодфйствв снова былъ заподозр®нъ М№.; гово- 
рятъ, что видфли, какъ онъ бродилъ вокругъ дома въ тотъ 
самый вечеръ, погда загорфлось въ конюшн$. Молодая слу- 
жанка фермы, по имени Адольфина Бенуа, увфряла, что 
видфла его. №. былъ арестовант, и отвезенъ въ арестант- 
скую Шатодена; онъ быль освобожденъ послћ тридцати 
двухъ дней предварительнаго заключенія. 

Но спустя два дня посл® ареста №. начался рядъ не- 
обыкновенныхъ явленій, которыя продолжаются у Долле- 
анса изъ Гоберта и по сей день. Однажды утромъ въ конц 
декабря, ве двери его хлфва, его конюшни, амбаровъ и 
собственнаго жилища оказались отпертыми, въ то же время 
исчезли вс ключи. Днемъ онъ приказалъ навЪфсить проч- 
ные н хорошів замки ко всЪмъ дверямъ; но когда на дру- 
гой день онъ поднялся въ пять часовъ утра — вов замки 
были сняты за исключеніемъ того, который былъ у дверей 
амбара. Доллеансъ думалъ, что сифлые воры пробрались 
ночью и украли замки и ключи. Онъ вооружился ружьемъ 
и сталъ на стражВ не подалеку амбара, ръшившись стоћ- 
лять въ перваго, кто появится. Онъ простеялъ тамъ до 
разевВта, т. в. до семи съ половиной часовъ. Въ это время 
онъ на мгновеніе отвернулся: замокъ на амбарћ исчезъ. 
Доллеансъ пошелъ и разсказалъ жен и людямъ, что про- 
изошло; всв ужаснулись. Это исчезновен!е посл дняго замка 
казалось имъ вещью сверхъестественной. 

Целый день прошелъ въ полнфйшемъ спокойствии. Гос- 
пожа Доллеансъ, бывшая сильно напуганной, приказала 
своей молодой служанк% прочесть на колфняхъ семь покаян- 
ныхъ псалиовъ, разсчитывая въ молитв найти успокоеніе 
противъ своего страха. Едва молодая дЪвушка преклонила 
колфна, какъ вскрикнула. «Кто тамъ тащитъ меня за мое’ 
платье?» и исчезнувшій утромъ замокъ оказался привћ- 


°Шепнымъ у вея на спицв. Въ домЪ это возбудило сильпый 
страхъ и переполохъ. Происходило это 31 декабря. 

Съ этого момента Адольфина Бенуа стала испытывать 
всякій день вещи самыя необыкновенныя. То веревки, св$чи, 
тряпки, карзинки отъ хлЪба, кружки, наполненныя водой, 
и даже старая падаль оказывались внезапно пересенными 
ей на спину или въ ея карманы. Кухонныя принадлеж:- 
ности, кастрюли, сковородки, ложки, горшки и т. п. при- 
ввшивались къ тесемкамъ ея платья или ея передника. 
Вь другой разъ, когда ова вошла въ конюшню, лошадиная 
упряжь соскочила на нее и такъ ее запутала, что пона- 
добилась посторонняя помощь, чтобы ее распутать. Однажды, 
снова при вход въ конюшню, два лошадиныхъ хомута по- 
ифетились ей на плечи. Вы, конечно, смфетесь господинъ 
редакторъ надъ этими проказами, но молодой служанк% и 
ея госпожф было не до сиъху: онъ были объяты невфроят- 
нымъ страхоиъ. Адольфина Бенуа захворала и была отправ- 
лена въ лечебницу въ Потэ, гл она провела пять дней, 
не испытывая никакихъ послфдствй своей одержимости. 

Она возвратилась къ хозяевамъ. Едва она вошла — все 
возобновилось: тв же явления и кой какія новаго рода стали 
тревожить ве, какъ и раньше. Болфе двадцати разъ двз 
доски отъ трехъ до четырехъ футовъ длиною, составляющія 
этажерку, падали на нее, едва она входила въ комнату. 
Видфли даже, какъ эти дв® доски упирались въ ея спину 
однимъ своимъ концомъ, сохраняя при этомъ равнов%сіе на- 
перекоръ физическимъ законамъ. Часто, какъ въ то время 
когда она шла, такъ и въ то, когда она стояла передъ сво- 
ими господами, молодая Адольфина оказывалась внезапно 
покрытой длиннымъ мБшкомъ, обвертывавшимъ ее съ ногъ 
до головы. Разъ треножникъ и козлы для пилки дерева усз- 
лись верхомъ на ея шею. Очень часто веревки, ленты среди 
разговора обматывались вокругъ шеи Адольфины и сжи- 
мали горло съ такой силой, что она теряла сознаніе. Я-бы 
не кончилъ, господинъ редажторъ, если-бы пожелалъ пере- 
дать все, что разсказываютъ свидфтели этихъ гагалочныхъ 
сценъ. Но, можетъ быть, вы спросите, не было-ли въ этомъ 
лукавства и комеди со стороны молодой служанки. Благо- 


разунные люди такъ сначала и говорили. Одна изъ нихъ, 
дБвица Доллеансъ, женщина въ высшей степени смфтливая 
и разумная, взялась наблюдать за Адольфиной; въ течен!е 
пятнадцати дней она ни днемъ, ни ночью не отлучалась отъ 
нее; и все же ей не удалось уличить молодую двушку пи въ 
малъйшемъ обман%. 

Уже боле мБсяца эти необыкновенныя явленія повторя- 
лись, что день, съ возрастающей настойчивостью, когда дф- 
вица Доллеансъ ръшила расчитать свою служанку. Алоль- 
фина Бенуа вернулась къ своему отцу въ Перувилль. Бд- 
ное дитя тотчасъ же обрВло свое спокойств!е. 

Сначала у Доллеанса все пошло тихо и это длилось пятнад- 
цать дней. Но въ среду первой недфли поста (тегсгей 
Чез Сепйгез), событія, столько же необъяснимыя какъ и 
первоначальныя, повергли въ новую тревогу эту интересную 
семью. На этотъ разъ объектомъ преслфдовашй была уже 
но служанка, а самый младшій сынъ Доллеанса— ребенокъ 
двухъ—трехъ м$сяцевъ. Однажды, когда мать держала его 
на колфняхъ, вдругъ съ ребенка былъ сорванъ его чепчикъ 
и неизвестно, что съ нимъ сталось. Госпожа Доллеансъ на- 
двла на него другой. Векор$ онъ также былъ ср$занъ и 
унесенъ, а взамћнъ его къ страшному испугу матери, голову 
ребенка покрывала громадная кухонная ложьа. Въ течеше 
восьми дней несчастное дитя было мучимо на тысячи ладовъ, 
не смотря на усидчивый надзоръ родителей; что ни минута, 
кухонныя принадлежности сыпались на него, или въ его ко- 
лыбель. Я лично видфлъ лопатки, щипцы, гр$лки и кучу 
другихъ предметовъ, которые внезапно тамъ появлялись и 
невозможно было сообразить, какъ они туда попали. Госпожа 
Доллеансъ увфряла меня, что напрасно опа пыталась при- 
вбшивать на шею ребенка медальоны и распятія —эти свя- 
шенные предметы таинственно исчезали игновен!е спустя посл 
того, какъ были повфшены. 

Рыло бы невозможно описать вамъ то впечатлћніе, кото- 
ров произвело па насъ это событіе; я отказываюсь. Већ кри- 
чать о чарахъ, о колдовствћ; доходило дЪло до нелфпыхь 
обвинешй многихъ 0с06ъ, которыя, конечно, совершенно не- 
винны во вселъ этомъ>. 


Вотъ событія дополненныя и очень драматически разно- 
ображенныя. Кто объяснить ихъ? Духи или таинственный 
миствфикаторъ — другаго ключа нфтЪ къ тайвамъ Гильон- 
вилля. Госпожа Доллелисъ, какъ мы это вид®ли, женщина 
набожная и пугливая, естественно должна была склоняться 
въ пользу духовъ. Къ этому же склонялась и АБеШе е 
Спаттеѕ, такъ какъ,отпечатавъвышеприведениую корреспоп- 
денцію, она дополнила ее приложевніемъ, въ которомъ де 
Мна’илль усхатриваетъ правоучен'е по поводу этой пеобыкно- 
венн жӣ исторіи. 

«Уже восемь дней, — говорить Аре йе Сћатіеѕ, — какъ 
мы получили письмо нашего корреспондента. Мы не же- 
лали печатать его, не побывавши на мъстъ. Поэтому двое 
изъ насъ отправились этой недБлью въ кантонъ Оржерсъ. 
Были спрошены люди толковые, наочные свидфтели, про- 
свфщенные хлфбопашцы, священники, медики-—вс$ они под- 
твердили точность сообщенныхь нашимъ корреспондентом 
фактовъ. Теперь вопросъ, какъ объяснить такія необыкно- 
венныя явленія. Здфсь мы умолкаемъ. Рене подлежитъ 
паук% и церкви. Мы добавимъ только, что господинъ и госпожа 
Доллеансъ сказали намъ: «въ среду 1-го Марта надъ ре- 
бенкомъ было сдълано заклинаше и тотчасъ же всякій без- 
порядокъ прекратился; ребенокъ болфе не обладаетъ при- 
тягательнымъ свойствомъ, выражаясь языкомъ г. Рожера 
изъ Сопѕііц(іопегя. Вотъ что мы можемъ сказать вполн® 
утвердительно» *). 

Каждый знаетъ, или можетъ знать, что заклинаніе не 
входитъ въ разрядъ тёхъ требъ, которыл всякій священ - 
никъ по произволу можетъ совершать. Для этого ему нужно 
спеціальное дозволеня и уполномозія ай Вос, сообщаемыя 
ему его епископохъ. Шартрекій епископъ, давши эти упол- 
номочія, такимъ образомъ призналъ фактъ діавольской одер- 
жимости. Какимъ аргументомъ можетъ служить для спири- 
товъ возможность сослаться въ подкрћпленіе своей системы 
на авторитетъ извфстнаго прелата**), бывшаго въ то время 
однимъ изъ старшинъ французскаго епископства? 


*) ІгАЂеШе, јопгпа] йе Сһагфеѕ, 11 Марта, 1849 г, 
**) М, С]апзе] 4е Мопфа1з. 
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Поздн%е, маркизъ де Мирвилль, не довольствуясь тъмъ, 
что онъ узналъь изъ газетъ о результатахъ заклинаня и 
жаждая подробностей о дл Адольфины Бенуа, пожелалъ 
собрать справки у м$стнаго духовенства и получилъ отвътъ, 
который овъ приводить, какъ документъ самый неоспори- 
мый. Вотъ онъ: 

«Милостивый государь. Уполномоченъ для заклинан!я про- 
тиву одержимости двухъ 0собъ изъ Гильонвиля былъ не кюре 
изъ Гильонвиля, а я, кюре изъ Корменвилля, его сосвдъ. 
Вотъ какъ я поступилъ: никого не подозр$вая, никого но 
обвиняя и основательно лично убБдившись въ подлинности 
явленій, я представилъ свидћтелей въ достаточномъ числћ 
и вполнф достойныхъ дов®рія вашимъ духовнымъ властямъ 
въ Шартр%, которые, вполнЪ убфдившись въ истин$ фактовъ 
и нисколько не бывши ими удивлены, поощрили меня 
сдЪлать заклинаше, что я и совершилъ, поступая во всемъ 
согласво указаніямъ въ требникћ и въ тотъ же день одер- 
жаніе прекратилось безслъдно, къ великой радости бЪдвыхъ 
фермеровъ, которые изнурялись отъ печали и безпокойства. 
Все помфщенное въ жүрналћ АЂеіе было совершенно вврно 
и тысяча другихъ вещей въ томъ же род%. 

Вашъ покорный слуга». 
22 Февраля 1851. Подписано: Лефронъ, викарій Кормен- 
ВИЛЛЯ. 

Видимое д®ло, что Лефронъ былъ счастлив%е одного изъ 
своихъ коллегъ, который, дВлая подобную же попытку въ 
Клэрфонтен%, добился лишь того, что его потормошило и раз- 
било ему на носу очки. Правда, намъ ничего не упоминают», 
что кюре былъ снабженъ необходимыми уполномочіями для 
заклинан!я; неудача, которую нечистый заставилъ его по- 
терпфть, можетъ считаться наказанемъ за его продерзость. 

И такъ, им вдоволь имфемъ электрическихъ дъвушекъ. 
Прибавимъ къ нимъ еще послёднюю, которая имфла несча- 
ст!е быть расчитанной за свои притягательныя свойства, 
какъ и Адольфина Бенуа, но за которую чортъ не поза- 
ботился отомстить ея хозяевамъ. «Стахеие 4ез Тгипаих» 
отъ 20 Сентября 1849 года въ сдфдующихь выраженіяхъ 
передаетъ о событіяхъ; 
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«Любопытство публики слишкомъ живо и слишкомъ долго 
было возбуждено въ (енъ-Кептев®, чтобы намъ возможно 
было не дать ему полнаго удовлетворенія. 

Въ самомъ дЪл%, у почтеннаго вегоціапта въ Оопъ-Кеп- 
тенЪ происходили, повидимому, чрезвычайно страппыя вещи. 
Не говоря уже о звукахъ съ того свЪта, которые, какъ увђ- 
ряла прислуга, она каждую ночь слышала —чортъ выкиды- 
валъ свои штуки среди бфлато дня съ ловкостью и см$- 
лостью, способною смутить самыхъ невфрующихъ. Въ тече- 
ніе боле трехъ недфльколокольчики начинали звопить сперва 
слабо и по одиночкв и затЪуъ сразу, во всю мочь. 06%- 
гались къ ручкамъ, слЗдили за проволокой, подстерегали— 
все напрасно. Въ то время, когда между рабочими царилъ 
ужасъ, а хозяева ждали, что авторъ этой злой шутки бу- 
детъ открытъ, обстоятельства усложнились. Не довольно 
того, что кострюли и посуда перемЪщались, что решетка 
для жаренья путешествовала съ одного конца кухни на дру- 
гой, что несчастная прислуга терзалась на тысячи ладовъ, 
видимо изводилась и серьезно поговаривала объ дезертир- 
ств, — домовой сталь наносить въ стфны страшные удары. 

Нетерп%ливые розыски хозяевъ продолжали оставаться 
безилодными и діавольскія штуки перемфшивались, не къ 
вящему удовольствію, съ фантастическииъ перезвопомъ ко- 
локольчиковъ, когда обнаружился новый феноменъ удиви- 
тельнфе, чЪмъ все остальное. Внезапно разбилось оконное 
стекло, затВиъ другое, третье—до пяти въ одинЪъ и тотъ 
же день въ двухъ шагахъ и на глазахъ у пяти или шасти 
0с0бъ, собрапныхъ вкругъ стола, на который падали осколки 
стекла, не смотря ва то, что нельзя было подмфтать ни 
малъйшаго слфда того, ч®мъ они разбивались. Удивитель- 
нфе всего, что по большей части стекла не разбивались, а 
продыравливались, точно отъ выстрћла пулей. 

Короче, никогда чудо не совершалось въ лучшихъ усло- 
віяхъ, чтобы сбить съ толку разсудокъ однихъ и смутить 
умъ другихъ. Однако, нужно было чертовщинв окончиться. 
Такъ какъ ве предположенія, диктуемыя здравымъ смы- 
сломъ, были исчерпаны, то оставалось одно — заключавшееся, 
повидимому, въ тохъ, чтобы устранить неподдъльный или 
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искусно поддфлываемый страхъ прислуги. Можно-ли было 
ожидать, что служанка забавлялась и ей удавалось поспћ- 
вать въ десятки мъстъ. съ ловкостью искуснаго фокусника, 
чтобы такимъ образомъ поставить вверхъ дномъ цфлый домъ! 
В%рно то, что когда ее расчитали — волшебство исчезло». 

Этотъ конецъ чудесъ въ (енъ-Кентевћ даетъ въ тоже время 
ихъ объяспеніе. Его слфдуетъ твердо хранить въ памяти, 
такъ какъ онъ доказываетъ, зто факты самые удивитель- 
ные и находящіеся, повидимому, въ противорћчін съ зако: 
нами природы, не доказываютъ еще необходимаго вуфша- 
тельства сверхъестественныхь дФятелей. 

Элозамвренность и ловкость кой-какихъ лицъ, оставшихся 
пеоткрытыми, объясняютъ различные факты, которые мы 
передали въ этой глав и которые не стоятъ, чтобы мы 
боле занимались ими. 

Въ ту эпоху, до которой мы добрались, въ Америк» на- 
чались пляски столовъ. Но древній міръ имлъ свои чудеса, 
независимыя отъ нынЪшпихъ. ПослЪдніе стали извФстны во 
Франщи лишь посл разсказываемыхъ нами событій и по- 
этому никоимъ образохъ не могли вліять на нихъ. 

Въ то время, когда по ту сторову Атлантическаго океана 
сверхъестественность была, по выраженію одной англійской 
газеты, «какъ бы установленіемъ національнымъ»; въ то 
время, когда журналы Соединенныхь Штатовъ были полны 
разсказовъ о чудесахъ - французская пресса, занятая дру- 
гими заботами, хранила глубокое ‘и въ нЪкоторомъ род 
систематическое молчавіе на счетъ этихъ странныхъ нови- 
нокъ. Лишь конецъ 1852 г. ознаменовывается прибытівмъ 
вфсколькихь американскихъ медіумовъ на сЪверъ Европы, 
откуда вскор® опи перенесли свою дБятельность въ Лон- 
донъ и, позднфе, въ Германію. Но во Фр.нцін еще не было 
американскихъ продуктовъ. Такимъ образомъ Мирвилль осно- 
вательно утверждаеть о самопроизвольности французскихъ 
феноменовъ. Менфе основательвымъ намъ кажется, когда 
онъ требуетъ первенства надъ трансатлантическими фено- 
‘менами— феноменамь вормапдскимъ, именно, для происхо- 
дившихъ въ домћ сидевильскаго священника. Отложивъ въ 
сторону вопросъ о первенств, намъ остается вопросъ о 
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порядкћ и о метолћ, которые заставляютт пасъ отсрочить, 
несмотря на хронологию, главу о вертящихся столахъ. По- 
этому мы вынуждены, чтобы не возвращаться назадъ, увЪи- 
чать чудесной исторіей дома сидевильскаго священника раз- 
сказъ о чудесахъ, совершавшихея въ нашей стран» передъ 
тЪмъ какъ она, въ свою очередь, была заражена эпидезен 
вертящихся и говорящихъ столовъ, 


П. 


Домъ священника въ Сидевилль — это продълка Вольтера. 


Когда Вольтеръ, во время посЪщеня одного изъ своихъ 
друзей въ нормандской деревушк%, тд происходила закладка 
церкви, принялъ почетное предложен положить первый 
камень, никто не имълъ ни малъйшаго подозрбнія о прић- 
ци, который безсмертный философъ скрылъ подъ этимъ 
камнемъ. Сцена эта происходила въ приход Сидевилль. 
Теперь невозможно сомнфваться, что это было исходнымь 
пунктомъ страшныхъ напастей, которымъ столбе спустя 
выпали на долю не самой церкви, а ея кюрб. При одномъ 
разсказ» объ адскихъ напастяхъ, которымъ подвергся этотъ 
свящннослужитель, всякому станетъ ясно, что тутъ не 060: 
шлось безъ духа, автора Кандида и видёня Бабука. 

Мы говоримъ «всякому». Нужно однако исключить мар- 
киза де-Мирвилля. Да, этоть опытвый спиритъ, который 
видълъ демоновъ повсюду и который даже доказалъ про- 
зорливость видЪть ихъ тамъ, гдВ ихъ вовсе нЪтъ, упу- 
стилъ этотъ случай. Оп пе з`абепда\ спете а уоіг Уч: 
аіте еп себе ай ајге, — говоритъ рыцарски де-Мервиль, 
разсказавъ намъ церемонію закладки камня. — Извините, го- 
сподинъ маркизъ, этого сл$довало ожидать, и ваша пе- 
предусмотрительность по истин необъяснимая, кажется намъ 
такого же сомвительнаго свойства, какъ и дьявольщина въ 
дом® сидевильскаго священника. Какой иной духъ, кром 
духа Вольтера, могъ появиться въ церкви, построенной подъ 
покровительствомъ человћка, бывшаго самымъ одухотворен- 
пымъ (ѕрітіпе]) въ его столе? Эта яко бы чертовщина 
Заслуживаетъ особеннаго вниманія, такъ какъ она заков- 
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чилась процессомъ. Факты эти занесены въ журналы мп- 
роваго судьи кантона ]ервилля, откуда, по увВренію автора 
дез Еѕргііѕ, опъ ихъ лишь переписалъ. Поэтому ничфиъ 
не рискуешь, переписывая ихъ отъ него. Притомъ, такъ 
какъ эти сидевильскія приключеня служатъ капитальным љ 
аргументомъ спиритовъ и боевымъ мечемъ маркиза де-Мир- 
вилля — Т0 это служитъ еще однимъ оспованіемъ, чтобы 
предоставить слово автору. Мы урЪзываемъ изъ его раз- 
сказа лишь размышленія, которыми онъ слишкомъ часто 
его прерываетъ и которыми предрфшается вопросъ, постав- 
ленный въ этомъ дл между духами и естественными 
причинами. 

«Начнемъ сперва съ изложеня, —говоритъ намъ авторъ,— 
лищь для того, чтобы возобновить въ памяти, не ручаясь 
за содержаніе, неопредВленныхъ слуховъ, которые, — гово- 
ритъ онъ, — ходили передъ появленемъ первыхъ феноме- 
новъ и, казалось, служили имъ предвъстниками. 

Согласно этихъ слуховъ, въ первыхъ числахъ мая 1849 г. 
кюре Сидевилля встртилъ у одного изъ своихъ больныхъ 
прихожанъ нВкоего (б... который съ давнихъ временъ слылъ 
въ крав знахаремъ и волшебникомъ. Первый его больной, 
повидимому, очень плохо вышелъ на его таинственномъ 
лченіи (онъ умеръ). На этотъ разъ кюре счелъ своимъ 
цолгомъ высказать цфлителю ръзкое порицаніе, въ то же 
время приказавъ ему уйдти. Тъмъ бы д®ло и кончилось; 
но такъ какъ съ своей стороны госпожа юстиція вмЪши- 
вается здфсь во многое, то С... однажды оказался задер- 
жаннымъ и осужденнымъ на годъ или два тюремнаго за- 
ключенія за проступокъ того же рода. Онъ тотчасъ же со- 
поставилъ укоры кюре съ наказаніемъ суда, произнесъ еще, 
какъ говорятъ, нъсколько угрозъ по адресу пріятеля, ко- 
тораго подозрЕвалъ и позднфе, когда часъ мести насталъ, 
пастухъ Торель, другъ и ученикъ знахаря, отзывался, въ свою 
очередь, что кюре можетъ сильно раскаяваться и что онъ, 
Торель, будеть въ этой истори лишь уполномоченнымъ 
своего учителя и исполнителемъ его высокихъ дћяній. 

Въ дом священника воспитывалось двое дътей: одно 
двфнадцати, а другое четырнадцати лътъ: оба они пред- 
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назначались къ духовному званію; оба они были дЪтьии 
учителей честныхъ, религіозныхъ, уважаемых въ стран 
и оба, казалось, унаслфдовали вс® добрыя качества своихъ 
родителей; наконецъ, оба они служили утЪхой и причиной 
достатка кюре, который принялъ на себя заботу ихъ вос- 
питанія и надфялся удержать ихъ при собБ на сколько 
можно долђе. 

Какая роль предназначалась бЕднымъ дЪтямъ во всей 
этой истори? Должны ли они были служить орудіемъ 06%- 
щанной мести? По этому предмету могли сказать немного 
точнаго, ранфе сознанія, сдфланнато впослфдетви винов- 
ными. Лишь видфли, на публичной продаж%, при толкотн%, 
какъ пастухъ приблизился къ младшему изъ нихъ и н$- 
сколько часовъ спустя событіи начались, 

Вотъ то, что оказалось изъ показанія двадцати свидћ- 
телей, вызванныхъ и показывавшихъ вполяБ опредВленно 
за себя, а также передавшихъ слова другихъ не бывшихъ 
вызванными. Вскор® посл возвращенія этого ребенка, родъ 
суерча или вихря обрушился на һесчастный домъ священ- 
ника, затБмъ велЪдъ за этимъ вихремъ стали безпрерывно 
слышаться во вофхъ частяхъ дома подъ поломъ, ва по- 
толкв, за штукатуркой удары молотка. 

То удары эти были слабы, коротки и отрывисты — то 
такой силы, что потрясали весь домъ, который чуть-чуть не 
развалился въ дребезги, какъ по слухамъ и предсказывалъ 
это пастухъ въ минуту откровенности. 

Удары эти иногда достигали такой силы, что ихъ можно 
было слышать на разстоянін двухъ кялометровъ. Разсказы- 
вали, что большая часть жителей Сидевилля, пятьсотъ 0с06ъ 
сошлись къ дому священника, оцфиляли его въ течене дол- 
гихъ часовъ, изслћдовали его со всћхъ сторонъ и не могли 
открыть причины стуковъ. 

Къ этому явленію, замфчательному самому по себв, при- 
соединились тысячи другихъ еще боле замфчательныхъ. 

Такъ, когда эти таинственные стуки производили свой 
нескончаемый концертъ, въ то время когда они воспро- 
изводились въ любомъ назначенпочъ м®ст'В или воспроизво- 
дили въ такть точный разизръ назначенныхь арій, —кружки 
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ломались и падали во вез стороны, предметы передвига- 
лись, столы подирыгивали или сдвигались, стулья ссовы- 
вались вм®ств, подымались и висфли на воздух, собаки 
подбрасывались къ потолку, ножи, щетки, молитвенник 
выбрасывались въ одно окно и возвращались въ противу- 
положное; сковородки, щипцы отодвигались отъ печки и сами 
собой передвигались въ залу; утюги, находяниеся у камина 
отодвигались, а огонь преслёдовалъ ихъ до середины пола; 
молотки съ силой летали по воздуху и опускались на пар: 
кетъ съ такой медленностью и легкостью, съ какой рука 
ребенка могла бы нажать на перо; всВ туалетныя пранад- 
лежности внезапно оставляли полку, на которую были сло- 
жены и затфмъ мгновенно сами собой занимали старыя мета; 
громадные пюпитры столкнулись между собой и разломались; 
болфе того, одинъ изъ нихъ, ваполненный книгами, поспфшио 
двинулся въ горизонтальноиъ положеніи къ свидвтелю (М. 11. 
изъ Ѕаіпё У.), и тамъ, безъ чьего-бы то ни было прикос- 
новенія, вдругъ, нарушая всф извфстные законы тяжести, 
сталъ въ перпендикулярномъ положени къ его ногамъ. 

Одна госпожа (ттайате іе Зашё У.) правдивость по- 
казанія которой нЪтъ возможности заподозрить и которая, 
благодаря сосфдетву замка гдф она проживала, была сви- 
дВтельницей двадцати подобныхъ случаевъ, почувствовала 
разъ что ее тянутъ за край ея плаща, не замћчая въ то же 
время новидимой руки, которая тащила; деревенскій мэръ 
въ свой чередъ получилъ сильный ударъ по головђ и послћ 
крика, который вызвало у него это пасиліе, отвЪтили ему 
благод тельной лаской, которая мгновенно успокоила его 
боль. 

Другой свидфтель, землевладфлець, живущий въ сорока 
лье, недавно прівхалъ въ Сидевилль, не предупредивъ, кто 
онъ такой. Проведя ночь въ комнат$ дВтей, онъ задавалъ во- 
просы таинственнымъ звукамъ, заставлялъ стучать въ раз- 
личныхъ ивстахъ комнаты и установилъ съ ними условную 
р»чь, наприм$ръ, одинъ ударъ долженъ былъ означать да, 
два удара—н%тъ, зат$мъ извфетное число ударовъ число 
буквъ и т. д. Когда это было условлено, свидЪтель заста- 
вилъ простучать числа своей фамиліи, своего имени и имени 
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своихъ дЪтей, назван!е своей деревни и т. д. Все это вы- 
стукивалось съ такой точностью и быстротой, что свидз- 
тель самъ быль поставленъ въ необходимость заклинать 
таинственную силу не совшить, чтобы можно было про- 
вфрить то, что она говорила. СвидЪтелемъ этимъ были 
мы сами. 

Но воть другое свидЂтельство, относительно котораго вея- 
кія толковашя скептиковъ будуть положительно безсильны. 
(вященникъ, викарій церкви св. Роха, аббатъ Л., находясь 
случайно профздомъ въ Ивето, отправился и тоже нежданно 
въ Сидевиллъ и на подобные же вопросы, задаваемые его 
братомъ, какъ и самъ онъ неизвЪстнымъ въ околотк%, по- 
лучались отвфты съ той же быстротой и точностью съ той 
лишь любопытной разницей, что на этотъ разъ не всегда 
спрашивающій самъ, зналъ или могъ тотчасъ же провфрить 
подробности. 

Ему отвътили о возраст и имени его матери и братьевъ, 
то, что онъ никогда не зналъ или позабылъ. Какъ-бы то 
ни было, онъ сдфлаль точную зам®тку. По возвращевіи въ 
Парижъ, онъ отправился въ мерію, справился со списками 
гражданскаго состоянія; между этими справками и сидевиль- 
скими разоблаченіями оказалось буквальное сходство. 

Господа Че-0., прибывшіе нарочно изъ города 9Э., заста- 
вили отвфтить себ не только объ ихъ именахъ и фамилін, 
но кличкахъ ихъ собакъ, ихъ лошадей, своихъ привычкахъ, 
костюмахъ и т. д. Помимо этого, подобные же феномены 
констатированы въ письм доктора де Белвилля. Но всё 
эти феномены, какъ-бы они ни были удивительны, стуше- 
вываются съ точки зрфвйя интересности передъ т$ми, ко- 
торые представляли несчастнымъ ребенкомъ, котораго, какъ 
предаолагали, коснулся пастухъ Торель. ЗдЪсь, наприм%ръ, 
мы опять встрчаемъ то, что мы столько разъ констати- 
ровали, то есть —это завлад%пніе всей нервной системой, эта 
необыкновенная тяжесть, давящая плечи ребенка, это сжатіе 
груди, на которую жаловались трясущіеся изъ Севеннъ. Бо- 
лЪе того, ребенокъ постоянно видълъ позади себя призракъ 
человЪка въ блузђ, о котороиъ онъ отзывался, что не знаетъ 
его, пока, однажды, сведенный съ Тореллеиъ, онъ не вскри- 


— 176 — 


чалъ: «Вотъ этотъ человћкъ». Но послушаемъ далће. Въ 
ту минуту, когда ребенокъ жаловался на присутстве при- 
видфнія, одинъ изъ находившихся при этомъ духовныхъ 
отчетливо замътилъ, какъ онъ утверждаетъ, родъ туманнаго 
столба или сгущеннаго пара. Другіе видфли н®сколько разъ 
такой же паръ въ тотъ моментъ, когда онъ гнался за ними 
извиваясь во всфхъ направленіяхъ съ родохъ легкаго ши- 
пнія, затЗиъ зам тно сгущался и исчезалъ, какъ токъ воз- 
духа черезъ щели комнаты. Какъ разсказываеть господинъ 
4е-0., онъ самъ слышалъ, не видя ничего, родъ шелеста 
платья. Что касается ребенка, его нервное состояніе иногда 
еще усиливалось. Такъ, разъ вил%ли (это подтверждаетъ 
все присутствовавшее духовенство) какъ онъ упалъ въ при- 
падк$ конвульсій, затФиъ впалъ въ родъ экстатическаго 
столбняка, изъ котораго не могли его вывести въ теченіе 
многихъ часовъ, такъ что его считали погибшихъ. 00стоя- 
ніе это внушило сильную тревогу у всћхъ окружающихъ; 
они стали молиться и ребенокъ пришелъ въ себя. 

Другой разъ (дерзвемъ-ли мы это разсказать? Да, по- 
тому что мы поклялись разсказать всю правду), ребенокъ 
жаловался на иное замъчательное видђћвіе: онъ говорилъ, 
что видитъ спускающуюся изъ трубы черную руку и вскри- 
чалъ, что она дала ему пощечину. Мы сибшимъ объявить, 
что руку эту никто не видфлъ, но слышали звукъ поще- 
чины; видфли, какъ щека сдфлалась и долго оставалась 
красной и какъ ребенокъ, въ своемъ простодушіи, выско- 
чилъ на дворъ, разсчитывая увидћть, какъ эта рука будетъ 
вылетать изъ трубы. 

Станемъ продолжать. Утомленное, а еще болфе чрезвы- 
чайно огорченное состояніемъ этого несчастнаго ребенка и 
прискорбными результатами, которые должны изъ этого про- 
истечь прежде всего для релими, а потомъ для кюре Си- 
девилля, собравшееся у послфдняго духовенство задалось 
вопросомъ: какъ отдфлаться отъ врага, разъ молитвы, по- 
видимому, не помогаютъ. Одинъ предлагалъ одно, другой— 
другое, третій объявилъ, что онъ прочелъ въ спеціальныхъ 
трактахъ, касающихся этого предмета, что подобные танн- 
ственные призраки страшатся острія жел$за; тогда не ко- 
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леблясь боле и рискуя навлечь на себя обвиненіе въ суе- 
взр, они тотчасъ же приступили къ длу. Они вооружи- 
лись очень длинными шилами и-всюду, откуда раздавались 
звуки, втыкали ихъ съ возможной посифшностью. Но такъ 
какъ трудно было попасть въ цфль, всл$детв!е увертли- 
вости силы, то многіе уколы были сдфланы безъ видимаго 
результата и, вфроятно, они отказались-бы отъ предпри- 
нятой задачи, когда вдругъ одинъ изъ нихъ вогналъ шило 
боле ловко, чВмъ остальные; тогда выкинуло пламя и 
вслЕдъ за нимъ повалилъ такой густой дымъ, что изъ боязни 
совершенно задохнуться, пришлось растворить всё окна. 
Когда разсВялся дымъ и спокойствіе замВнило эту ужасную 
тревогу, возвратились къ способу заклинанія, оказавшемуся 
такимъ дЪйствительнымъ. Опять взяли шило и воткнули его — 
раздался стонъ; стали продолжать —стоны удвоились; на- 
конецъ, отчетливо послышалось слово «простите». 

«Простить! — отвЪтили они, — конечно, мы тебя простимъ 
и сдВлаемъ даже болБе—мы проведемъ ночь въ молитв 
къ Богу, чтобы Онъ въ свою очередь тебя простилъ... но 
подъ условемъ, чтобы кто-бы ты ви былъ, ты придешь за- 
втра лично просить прощевія у этого ребенка», — «Вы ве®хъ 
насъ прощаете»? — <А разв васъ много?» — «Насъ пятеро, 
включая пастуха». — «Мы вофхъ васъ прощаемъ». 

Тогда водворился порядокъ въ дом священника и эта 
страшная ночь прошла въ покоф и молитв. 

На слВдующий день постучались у дверей дома, ихъ 
отперли,—и явился Торель. Ввдъ его былъ покорный, рёчь 
несифлая и онъ старался прикрыть своей шляпой крова- 
выя царапины, покрывавшія его лицо. Ребенокъ увидёлъ 
его и вскричалъ:-—«Вотъ этотъ человъкъ, вотъ чөловћкъ, 
который преслдуетъ меня уже пятнадцать дней». — «Что 
вамь нужно»? 'Торель отвътилъ: — «Господинъ кюре, я при- 
шелъ отъ моего хозяина за органчикомъ, который у васъ».— 
«Нътъ, вамъ не могли дать этого приказанія. Еще разъ, вы 
не для этого сюда пришли. Что вамъ нужно? Но прежде 
скажите, откуда у васъ эти раны. Кто вамъ ихъ над?- 
лалъ?» — ‹дто до васъ не касается, — я на это отввчать не 
желаю». — «Полно, скажите, что имфете сказать; будьте от: 
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кровенны, скажите, что вы просите прощенья у этого ре- 
бенка; станьте на колфни и сдЪлайте это». — «Ладно, про- 
стите»,—сказалъ Торель, падая на колфни. 

Стоя на колфняхь и прося прощевія, опъ сближался я 
старался схватить ребенка за его блузку. Ему это удалось, 
и свидфтели констатируютъ, что съ этого момента страда- 
вія ребенка и таинственные шумы удвоились въ дом% сн- 
девильскаго священника. Во всякомъ случаЪ, кюре пригла- 
силъ Тореля отправиться съ нимъ въ мерію; онъ пошелъ и 
тамъ, въ присутствін свидътелей, безъ всякаго съ чьей-бы 
ни было стороны вызова, онъ троекратно упалъ на колфни 
и просилъ прощенія. — <За что вы просите у меня проще- 
пія? —епросилъ кюре,—объясните пожалуйста». Торель про- 
должалъ свое; прося прощенія, онъ поступалъ также какъ 
въ домБ священника; онъ ползъ на колЪняхъ, стараясь 
прикоснуться къ г. Тинелю, такъ, какъ поступилъ съ ре- 
бенкомъ. — «Не дотрогивайтесь до меня, воимя неба, —вскри“ 
чалъ тотъ, пе дотрогивайтесь до меня, или я васъ ударю>. 
Тщетная угроза. Торель сближался, сближался, пока кюре, 
затиснутый въ уголъ, не былъ вынужденъ, для своей зд- 
конной оборовы, отвфсить ему палкой три удара по рук. 
Само собою разумфется, эти три удара палкою сыграли 
видную роль въ процесс»; ими тотчасъ же воспользовались, 
Несмотря на это, Торель продолжалъ настаивать и на 
этотъ разъ обратился къ меру. Онъ просилъ его, заклиналь, 
плача обнималь и говорилъ:— «попросите хосподина кюре, 
чтобы онъ этимъ удовлетворился». Въ другой разъ опъ при- 
знался священнику, что лсе исходить отъ (+...—«(С. вышелъ 
изъ тюрьмы, —говорилъ онъ,— и зашелъ ко миъ; онъ злится 
на господина кюре за то, что тотъ мфшаеть ему зараба- 
тывать хлбъ и прогвалъ его отъ больнаго, котораго онъ 
хотЪль лечить. Господивъ кюре неправъ,— добавлялъ онъ,— 
такъ какъ С. человЪкъ очевь образованный, очень ученый; 
онъ можеть бороться со священникомъ. Господинъ кюре 
хотвлъ-бы, чтобы его просвфтили; если онъ пожелаетъ за“ 
платить за мой кофе, я его избавлю отъ всего, что происхо- 
дитъ въ его домЪ>. 

Невозможпо виповиому болће откровенно признать свою 
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виновность и человъкъ этотъ, требующий двћсти фразковъ 
вознагражденія и убытковъ, готовъ былъ все покончить за 
чашку кофе. ТЪмъ, кто укорялъ за его образъ дъйствій. 
онъ отввчалъ: — <я такъ хочу, мић такъ нравится». Тъмъ же, 
кто его спрашивалъ, почему онъ выбралъ жертвой бъднаго 
невиннаго ребенка вмфсто того, чтобы приняться за кюре, 
отвфчалъ: — «Развћ вы не видите, что кюре не можетъ жить 
безъ этихъ двухъ дфтей?! Нужно ихъ убрать; они уберутся, 
„и тогда всему конецъ». Еще разъ онъ похвалялся въ на- 
чалф, похвалялся въ продолжен и похвалялся въ конц. 
Чего еще болфе для констатировавія соп епёет гейт? 

ЗатВиъ, ве антецеденты Тореля доказываютъ, что это 
не первая его продълка. Такъ, онъ предсказывалъ вещи, 
вп всякаго предвидћнія, которыя, говорилъ онъ, должны 
случиться черезъ двадцать минутъ, и черезъ двадцать ми- 
нутъ они происходили. Другой свидфтель показываетъ, что, 
когда онъ былъ въ полв вифст съ Торелемъ, послфдн!й 
сказалъ ему: —«Всякій разъ, когда я ударю кулакомъ по 
моему шалашу, ты упадешь и всякій разъ вонъ тотъ дру- 
гой упадетъ и будетъ чувствовать, что что-то его сжимаетъ 
за горло, душить его и принуждаетъ падать. Однако, То- 
роль признавался, что ему больно дфлать это. Наконецъ, 
послъдній свидфтель показалъ, согласно съ другими, что, 
прогуливаясь съ сестрой господина Тинеля и обоими дфтьми 
по равнин дорогой изъ Сидевилля въ Озонвиллъ, они ви- 
ДФли булыжники, метаемые незримой силой, направляемые 
прямо на нихъ и падающе у ихъ ногъ, не причиняя имъ 
вреда ит. п. 

Сюда не включена масса подробностей, которыя, не бу- 
лучи разоблачены на засдани, т$мъ не менфе засвидфтель- 
ствованы, какъ то: группы стульевъ, висъвшія на воздух 
безъ поддержки; собаки, подкидываемыя на воздухъ, какъ 
въ игр въ орлянку, летающая мебель, страшныя богохуль- 
ства, которыя раздавались, когда дзти становились на мо- 
литву, угрозы, громко произносимыя, свернуть имъ шею — 
угрозы, подтвердившіяся однажды вечеромъ, когда одно изъ 
этихъ несчастныхъ д®тей почувствовале, какъ дв руки 
схватили его за голову и повернули ее съ такой сытой 


— 180 — 


что свидВтели этого необыкновеннаго св дня должны были 
подать помощь жертв®, иначе она погибла-бы. 


‹... Эти явленія повторялись ежедневно въ теченіе двухъ 
съ половиною м$сяцевъ, съ 26 ноября 1850 года по 
15 февраля 1851 г., пока монсеньоръ архіепископъ не 
призналъ нужнымъ изъ осторожности удалить дЪтей изъ 
дома сидевильскаго священника, гдВ до тЪхъ поръ они на- 
ходили добрый прихфръ и добрыя наставлевія. Рёшеше 
монсеньора было такого рода, какого и слБдовало ожидать 
отъ глубокой мудрости этого прелата. Оно сразу прекра- 
тило скандалъ или точне предлогъ къ скандалу, такъ 
какъ съ этого дня всякіе шумы прекратились». 

Архівпископское ръшепіе, за которымъ мы въ свою оче- 
редь признаемъ благоразуміе, этой быстрой развязкой дв- 
лаетъ для насъ излишнимъ указывать, что оно признавало 
главной основой сидевильскихъ чудесъ. Остается еще су- 
дебная власть, рбшевіе которой еще интереснЪе, хотя она 
и уклонилась отъ подробностей, которымъ мы придали 
большую цЪву. 

Какъ бы то ни было, дЪло было разслфдовано стара- 
тельно и процессъ велся заботливо. Были допросы и пере- 
допросы; было выслушано множество свидВ гелей, конечно, 
боле. серьозныхъ, чБиъ образованнызъ, но свидЪтелей без- 
упречныхъ, —и факты были выяснены и о^суждались двумя 
достойными адвокатами: Вокье-дю-Таверсенъ, со стороны 
слдевильскаго кюрэ и Фонтэнемъ, со с:ороны пастуха То- 
реля. Наконецъ, воть рфшевше по иску послфдняго, кото- 
рый требовалъ двЪети франкоьъ за три удара палкой, по- 
лученныхь илъ въ зал мери во время сцены прощенія, 
когда онъ не поддавался чрезмрному униженю предъ 
сутаной кюрэ. 

4 го февраля 181 г. 

«Мы мировой судья Іервилля. Выслушавъ показаше сви- 
дБтелей, также какъ объясненія сторонъ, и принимая въ 
соображене ихъ взапмныя претензіи, постановили въ пер- 
вой инстанции: 

«Има въ виду, что каковы бы ни были причины не- 


— 181 — 


обыкновенныхъ явлешй въ дом священника Сидевилля, 
изъ совокупности всвуъ свидфтельскихъ показаній виолнв 
опредфлилось, что причины эти остаются неизвестными и 
что, поэтому, остается лишь установить послВдствія этихъ 
явлевій, вызвавшихъ настоящее дђло. 

`«Ихлфя въ виду, во-первыхъ, что, если съ одной стороны 
отвфтчикъ (Тинель) показалъ, что истецъ (Торель) похва- 
лялся, будто явлевія въ дом священника Сидевилля вы- 
звалъ онъ и что отвфтчикъ подозръваетъ, что Торель и 
быль ихъ творцомъ, то съ другой— установлено многочи- 
сленными свидЪтелями, что Торель все это говорилъ и 
ДВлаль, чтобы заставить върить, что онъ игралъ какую- 
нибудь роль въ этихъ явлешяхъ. Хвастовство это подтверж- 
дается свидтелями Шеваль, Варенъ, Летелье, Фулонгъ, 
Герно и другими и его поведоніемъ въ дом священника 
и въ мерін. 

«Имя въ виду также, что истецъ не имфетъ основаній 
жаловаться, что онъ обезславлепъ по поводу совершив- 
шихея событій, такъ какъ глазнымъ вивовникомъ этому 
быль опъ самъ. ибо слухи эти пошли по его инищативв 
и распространялись по его вип%. 

«Имвя въ виду, что если и вЪрпо, какъ видно изъ предъ- 
удущаго, что слава колдуна, которую приписывалъ себ 
петецъ, причинила ему ущербъ въ уважении, то вфрну также 
н 70, что онъ былъ первымъ, кто причипилъ этотъ ущербъ, 
и что отвВтчикъ, повторяя лишь собственныя притязан!я 
истца, не могъ причинить ему этимъ викакого врода и озъ 
олженъ несть послфдетыя своихь рвчей и отвфтетвен- 
ость за нихъ, если сверхъ его ожиданій, изъ этого воз- 
акли невыгодвыя для него псслвдетвя. 

«Имфя въ виду, что при подобныхъ обстоятельствахъ въ 
ловахъ отвфтчика не заключается оскорбленія словомъ или 
безславенья и поэтому проступка, подлежащаго удовле- 
ворен к. 

_ «Имфя въ виду, во-вторыхъ, что ни допросожъ свидёте- 
ей, ни передопросомъ не удостовърепо, чтобы отвъгчикъ 
ринуждалъ истца падать передъ собой на колъни, и даже 
Ногими свидЪтелями подтверждено, что онъ добровольно 
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сталъ па колфви передъ однимъ пансіонероиъ священни- 
ческаго дома и просилъ у него прощенія, помилованія, 
какъ бы совершилъ какой-нибудь проступокъ, лишь по про- 
стому приглашенію отв®тчика, оправдыва мому страннымъ 
образомъ дЪйствя Тореля въ помянутыхъ обстоятельствахт; 
что этотъ способъ дёйствій истца легко объясняется, такъ 
какъ онъ точно также поступилъ съ мэромъ Сидевилля, 
передъ которымъ онъ по собственному почину повтори гъ 
сцену вставанія на колЗни, упрашивая прекратить это дъло, 
и что такимъ образомъ въ данномъ случа никакого ши 
пужденія истцу со стороны отвфтчика не было. 

«Имфя въ виду, въ-третьихъ, что по показаніямъ мно- 
гихъ свидЪтелей подтвердилось, что отвътчикъ нанесъ истцу 
два или три удара палкой; а также и то, что, несмотря 
на запрещен!е, которое сдзлано было отвфтчикомъ истцу 
приближаться и дотрогиваться къ нему —тотъ, не взирая 
ва это, настойчиво домогался схватить его, протягивая для 
этого руки, что отвътчикъ, чтобы избВжать этого, вынуж- 
девъ былъ отступить къ стфнЪ и, поэтому, поставлень 
былъ въ необходимость законной обороны, что оправдываеть 
его поведеніе въ данномъ случаЪ. 

«Что касается посл®дняго пункта, то имя въ виду, ч10 
ни одинъ свидвтель не слышалъ, чтобы отвфтчякъ прика» 
зывалъ съ угрозами хозяину истца прогнать Тореля го 
службы; что если нзкоторые свидътели и говорили, но но" 
опредђленно и по слухамъ, что отвЪтчикъ выражалъ гос- 
подину Пэну, хозяину истца, свое желаніе и свое удовле- 
твореніе, если тотъ его разсчитаетъ; но такіе неопредћї" 
ленные слухи не могутъ въ глазахъ закова разсматриваться, 
какъ имфющ1е значевіе, и что въ этомъ отношени доводы 
Тореля не основательны. 

«Что касается взаимныхЪ исковъ: принимая во внимавіо, 
что если и взрно, что въ первоначальномъ инстанціонном? 
производств были допущены безславящія выраженія, то 
вврно также и то, что требуемое опубликоваше разбират 
тельства служитъ безсильнымъ средствомъ помочь врелу, 
причиненному этимъ производствомъ и разглашеніемъ, ко- 
торое вызвало скандальную изв®стность; по этимъ различ 


нымъ соображеніямъ, отстраняя всё доводы истца, какъ 
неосновательное во всфхъ пунктахъ, и принимая лишь часть 
доводовъ отвћтчика, въ иск Тореля отказываемъ и, оправ- 
дывая отвфтчика, присуждаемъ помянутаго Тореля къ уплат$ 
расходовъ и повелфваемъ считать дБло оконченнымъ». 

Итакъ, вотъ что сталось съ несчастнымъ пастухомъ за 
его палочные удары. Онъ заплатилъ за то, что былъ битъ 
своимъ кюрэ. Мы полагаемъ, что въ Іервилв очень широко 
толкуютъ право о законной самооборов%, такъ какъ, въ концф 
концовъ, жизнь кюрэ не подвергалась опасности отъ сбли- 
жешя 'Тореля, если только онъ дЪйствительно не былъ 
колдуномъ — обстоятельство, рВшить которое судья укло- 
пился. 

Судьба ршенія, изданнаго нормандскимъ трибуналом», 
была бы очень рискованной, если бы его обжаловали; но 
не поэтому мы сожалфелъ, что рЪшенів осталось оконча- 
тельныхъ. Прежде всего, намъ любопытно было бы знать: 
сохранилъ ли Руднсюй судъ, подъ вліяніемъ воспоминаний 
или по духу местности, тдв онъ засфдаетъ въ стран вол- 
шебниковъ, какіе- нибудь остатки того пылкаго усердія, ко- 
торымъ былъ одержимъ древній пормандскій парламентъ 
1675 года, когда онъ отвфтилъ такимъ ръзкимъ манифес- 
томъ *) на повелБвіе короля Людовика ХІҮ, отифнившее 
ето производства и его разслВдовашя по дВлахъ колдов- 
ства и замћнившее простымъ изгнаніемъ изъ предфловъ про- 
винціи, казни, вазпачепныя толи несчастныхь за занятіе 
магіей и волшебствомъ. Будь въ 1851 г. въ Руанскомъ 
судЪ пренія по дълу Оидевилля, он® можетъ быть выяснили бы 
намъ нфкоторые пункты, въ которыхъ критика крайне нуж- 
дается, чтобы они были прочно установлены для оцфнки 
этихъ чудесъ. Если Торель не былъ волшебникомъ, то за 
его палочные удары слЗдовало ему заплатить. Если же онъ 
быль волшебникомъ, то онъ тоже получить, но въ образ 
призрака, удары шиломъ, которые наносили ему то тамъ, 


*) Мы изложили въ предисловіи этого сочиненія (Томъ Г) боль- 
шую часть этого документа; онъ былъ приведенъ цфдикомь Гарине 
въ примЪчаніяхъ его къ Нізіоіте 4е Ја Масе, 
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то сямъ духовенство, собранное въ дом священника *). Онъ 
имлъ знаки отъ нихъ, когда въ первый разъ приходилъ 
съ плотью и кровью испрашивать прощенія; кюрэ Тинель 
ихъ видБлъ, и всё спириты, основываясь на его свидтель- 
ств, считають это за вещь доказанную. Что сталось съ 
этими кровавыми ранами, о которыхъ судебное производ- 
ство ве говоритъ ни слова и которыя на самохъ д®л со- 
ставляютъ самый необыкновенный изъ вовхъ явленій, про- 
исходившихъ въ СидевиллВ? Передъ судомъ и въ присут“ 
ств публики стотысячнаго города, адвокаты, конечно, ие 
упустили бы задать нфсколько вопросовъ о происхождения 
этихъ знаковъ и судъ бы не отказалъ имъ, хоть бы для 
того, чтобы ознакомить суевзрную публику съ своими взгля- 
дами на уязвимость призраковъ, переносящихъ свои раны 
на тБла твхъ, воздушной оболочкой которыхъ они были, и 
того, что Мирвилль называетъ солидарностью между при“ 
зракомъ и особой самого пастуха. Мы бы тогда знали 
точнфе ли сказать, что пастухъ Торель былъ раненъ, какъ 
Данисъ пастухъ изъ Бри **); или, что Данисъ не бол 


*) Кюре былъ увБренъ, что онъ попалъ въ своего колду, 
такъ какъ онъ добавлялъ важную подробность, вначалћ опущенную 
Мирвиллемъ и потомъ приведенную имъ въ примъчанін. «Г. Кюре», - 
говоритъ онъ, —однажды вечеромъ замфниль процессъ съ шилами = 
огнестрЪльнымъ оружіеиъ., Опъ выстрфлиль изъ пистолета въ 34 
тадочный шумъ, ребенокъ вскрикмулъ, что преслъдующій его при 
ракъ раненъ двумя дробинами въ \ правую щеку и на слБдующій 
день тфлесный Торель появился съ\ этой двойной раной на этой 
самой щек%. 

**) Кто не слышалъ о пастухахъ Бри и окрестности Париж» 
которые, не взирая на эдиктъ 1682 года, о наказаши колдунов», 
еще долгое время продолжали давать работу Турнелю *), 


*) Назван!е древняго парижскаго судилища, 
Лах 4етрз џеп гп]6 де 1а вогсіеПегіе 
Аһ да`Пз ебайепё роіѕзапёз 1ез Ъегрег 4е 1а Вгіө 
П п'ебаіё ргодапі 4аПашег Іецгз соцтгоох 
"Тапібі оп 1ез уоузіб сһапрез еп 10ирѕ-рагоцз 
Кбдег йапз 1еѕ һащеаих у сһегсһег атепіпго 
Ечеуег 1ез епѓапіз, ел Ѓаіге 1епг рабите 
Тапібі 1е {1043 йе те Из Ќғаррацпі тоіѕѕопа 
Оп дапз 1ез фаз 4е 516 ветаіепё 108 тЫ 
Атвіепё-118 а {тапсћіг оп Иитоепсе іпіегуае 
Те тапсһе 4`п Ба1со ]епт зегтаіб де сауне 
Цецг тератё тепда! ре ип уеғафе уёгтеії 
Ауес пп 0сЙ 4е ріе 115 обаіепі 1е зогтпеі!. 

(а Втёе топда 4’ Ап 1ешоп®). 


былъ раненъ, зъмъ Торель. Если дфло осталось такъ, какъ 
оно есть, чего мы не перестаемъ жалёть, то это не вина То- 
реля, бъдняка, побитаго и присужденнаго къ уплатћ всфхъ 


Къ концу ХҮШ столЪтія пріобрълъ страшную изв%стность па- 
стухъ Данисъ. Вотъ какъ Н. Лебрёнъ разсказываетъ его исторію: 

«Въ пятницу 1-го мая 1705 года, въ пять часовъ вечера, гос- 
подинъ Миланжъ де-Ришардьеръ, сынъ одного изъ адвокатовъ па- 
рижскаго парламента, подвергся на своемъ восемнадцатомъ году 
такому необыкновенному припадку безчувственности и безумя, что 
медики не знали, что про него сказать. Ему прописали рвотное и 
родители увезли его въ свой домъ въ Ноази-ле-Гранъ, гдё его по- 
ложеніе ухфдшилось такъ, что рёшили, что онъ былъ околдованъ. 
Его спросии, не имфлъ-ли онъ ссоры съ какимъ-нибудь пастухомъ; 
тогда онъ разсказалъ, что 15-го прошлаго апръля, когда онъ про- 
+зжалъ верхомъ черезь деревню Ноази, его лошадь вдругъ остано- 
вилась на улицЪ Фере противъ часовни и невозможно было заста- 
вить ев двинуться далфе; въ это время онъ увидфлъ незнакомаго 
иу пастуха, который сказалъ: «Сударь, возвращайтесь домой— ваша 
10шадь не пойдетъ далфе». 

Человфкъ этотъ, показавшійся ему лътъ подъ патьдесять, былъ 
высокаго роста, пепріятной физ1ономи, имфлъ бороду и черные во- 
досы, въ рукахъ у него былъ посохъ, а за нимъ шли двф черныя 
собаки съ короткими ушами, 

Молодой Миланжъ посмфязся надъ предсказашемь пастуха. Но 
ему не удалось заставить идти лошадь; онъ былъ вынужденъ отвести 
бе домой, гдз самъ онъ заболЬлъ, Было ли это слЪдетвіемъ его 
нетерпнія и гнфва, или пастухъ уготовилъ ему эту порчу? 

Господинъ де - Ла - Ришардьеръ - отецъ предпринималъ тысячу 
безплодныхь средствъ для излЪченія сына. Однажды, молодой чело- 
къ, безъ сопровожденія другихъ, вошелъ въ свою комнату; онъ 
нашелъ тамъ своего стараго пастуха, сидфвшаго въ его креслв со 
своииъ посохомъ и своими двумя черными собаками. Зрълище это 
6т0 напугало, онъ позвалъ людей—но никто кромЪ его не вид®лъ 
колдуна; однако, самъ онъ утверждалъ, что ввдитъ его прекрасно; 
08ъ даже добавлялъ, что колдунъ этотъ называется Данисомъ, хотя 
0нъ не вваетъ, кто могъ открыть ему его имя. Продолжалъ видЪть 
колдуна лишь онъ одинъ. Къ десяти часамъ вечера онъ свалился 
18 землю, говоря, что пастухъ сидитъ на немъ и давитъ его; въ 
Ммазахъ С онъ вынулъ изъ кармана ножъ и нанесъ 
въ лицо бездльника пять или шесть ударовъ, которыми онъ ока- 
зался отмъченным»ъ. 

Наконецъ, посл восьхинедфльной болЪгни, Миланжъ отправился 
зъ Сентъ-Моръ съ увфренностью, что сегодня онъ выздороветь. 

нимъ было дурно три раза, но послъ обЪдни ему показалось, 
что онъ видитъ святаго Мавриқія стоящимъ въ одежд бенедик- 
тинца; а слЪва отъ него пастуха съ лицомъ окровавженныхь шестью 


расходовъ, которые при допрос и передопросв должиы 
были доходить до разорительнаго размра для простого’ 
пастуха. Для ашоляціи ему нужна была помощь, & ео никто. 
не оказалъ ему. 


ударами ножа, съ своихъ посохомъ въ рукё и своими Черными с0- 
баками по сторонамъ. Въ этотъ моментъ больной громко крикнуль 
въ церкви: «Чудо, чудо!» и дЪйствительно излЪчнлся. 

Несколько дней спустя, охотясь въ окрестности Ноази, онъ ва 
самомъ дЪлъ увидьль въ виноградник пастуха. Зрёлище это при- 
вело его въ ужасъ и онъ ударилъ колдуна по голов прикладомь 
своего ружья. ‹0, сударь, вы меня убьете>, — вокричалъ убЪгая 
пастухъ; на другой день онъ явился къ де-Ла-Ришардьеру; бросился 
на колЬни, признался, что его зовутъ Данисомъ, что онъ уже двад- 
цать лЪтъ какъ занимается колдовствомъ, что дЪйствительно на- 
слалъ на него порчу, которой онъ страдалъ; что порча эта должий 
была длиться годъ, что онъ вылЪчился посл восьми недфль лишь 
потому, что совершилъ девятины, но что чары обратились на него; 
Даниса, и что онъ взываетъ къ его милосердію, 

Миланжъ повторилъ, при участіи своего дяди аббата Миланжа 
каноника Ріома, въ пользу пастуха тотъ же рядъ молитвъ, которы 
ему помогли, молитвъ, увБнчавшихся равиымъ образомъ блистатель- 
нымъ исцфленемъ пастуха. Затћмъ, такъ какъ пастуха преблЪдо- 
вали полицейскіе, онъ убилъ своихъ собакъ, бросилъ свой посохъ, 
изхћнилъ одежду, удалился въ Торэ, покаялся и, по прошествій 
вЪеколькихъ дней, умеръ. 

Но обыкновенно вещи оканчивали ь хуже для Офдныхь колду 
новъ, когда правосудіе начинало заниматься ими, 

Долмя преслфдованя пастуховъ Бри и многочисленные смерт, 
ные приговоры, нисколько, однако, не прекращавиие падежа скота, 
не открыли глазъ судьямъ, Въ своемъ легковћріи, раздраженные 
своимь безсиліеиъ, оъи мотили пытками и новыхи осужденіями #8 
смерть. Скажемъ нЪеколько словъ о дЪл% пастуха Гока, относящемой, 
къ ХҮШ столтію и котораго Ѓасіџиз и приговоръ Парижскаго 
парламента сохрапили мамъ ужасающія подробности. : 

Пастухъ этоть былъ обвиняемъ въ томъ, что въ сообществ съ 
другими онь навелъ порчу на скотъ фермера земель Пасси, непо- 
далеку Бри-Кохтъ-Роберть, и былъ приговорень къ каторжных» 
работамъ. 

Очевидно, этого было недостаточно, такъ какъ коровы и овцы 
продолжали палать, но старое юридическое правило поп №18 Ш 
ійет не допускало судить Гока паново, чтобы прихфнить къ нем] 
болъе дЪйствительную мЪру. У него въ тюрьмв Турнелля быль 
товарищь по цъпи, нЪкто Беатриксъ. Съ согласія послЪфдняго 
устроили, чтобы Беатриксъ принялся за Гока и такъ расположил 
его къ себ, чтобы колдунъ поддался на его убъждешя написать 


4 


Е". 


Намъ даютъ понять, что вольтерьянцы или люди, кото- 
рые не легко вфрятъ въ колдовство, условились замять это 
д6ло; а Мирвилль прибавляетъ, что ханжи, чтобы заглу- 


другому пастуху, такому же колдуну какъ и онъ самъ, — потому 
что ве они одинаковы —и попросилъ снять наведенную имъ порчу. 
Порча эта, или на ихъ язык, зарядъ, была ужасной; они назы- 
вали ее Је һоп (іе]- Ріеп; это составъ, въ который входили яды, 
но который, по вфровашю той эпохи, обязанъ былъ своимъ пагуб- 
вымь дЪйствіемъ въ особенности ужаснымъ церемоніяит, при кото- 
рыхъ онъ приготовлялея. Колдуны заключали его въ гливяный гор- 
шокъ и закапывали въ землю на дорог, по которой скоть долженъ 
быль проходить, или даже при входф въ скотный сарай. На допро- 
сахъ было дознано. что зарядъ этотъ имфль силу до тзхъ поръ, 
пока онъ оставался на томъ же мъст, или до тБхъ поръ, пока 
положившій его колдунъ былъ въ живылъ; но что если зарядъ былъ 
наЙлень и убранъ, то колдунъ умиралъ въ то же мгновение, 

Чтобы получить отъ Гока письмо, которое онъ долженъ былъ 
паписать, его напоили на деньги, пересланныя Беатриксу влад%ль- 
цехъ Пасси. Когда хиъль прошелъ, несчастный, соображая о томъ, 
что онъ сдЪлалъ, сталь издавать страшныя рычанія, бросился на 
Веатрикса, чтобы задушить его, что не замедлилъ бы сдълать при 
содъйетвін вофхь остальныхъ возмущеннымь каторжниковъ, еслибы 
начальникь Турнелля, извфщенный объ этомъ безпорядк%, не при- 
быль во время, чтобы вырвать овечку изъ ихъ рукъ. 

ТЬмь врехенемъ роковое посланіе пошло своей дорогой. Стара- 
Мемъ владфльца Пасси пастухъ, которому оно было адресовано, 
вскор его получилъ; это былъ нфкто Бра-де-Феръ, живший нено- 
лалеку Сенса, колдунъ первой степени, единственный, — по сужденію 
ка, — который могъ своими заклинавями свять 1е Боп С1е!-Геп. 
Пра-дө-Ферь явился поэтому въ Пасси и совершилъ желаемыя цере- 
Ни; зарядъ былъ отысканъ и брошенъ въ огонь въ присутетвін 
‘фермера и его прислуги. Но вдругъ оператеръ поблъдиълъ; до тЪхъ 
поръ онъ не зналъ, кто наложилъ порчу. «Дьяволъ только что от- 
рыль ми, —говорилъ Бра-де-Феръ, — что это Гокъ, мой лучший 
лругъ, который въ настоящую минуту ухираетъ въ семи лье отъ 
Паси». Странное совпадевіе. Изъ сообщеній, полученныхъ изъ замка 
Турнелль, оказалось, что въ тотъ же день и въ тотъ же чась, 
Когда Вра-де-Феръ началъ снимать порчу, Гокъ, бывшій самымъ 
прёпкимь и самымъ здоровымъ человЪкомъ, умеръ въ одно мгнове- 
пе въ страшныхъ конвульсіяхъ и мучащійея, какъ одержихый бъ- 
сами, не пожелавъ ви слушать о Бог, зи исповфлаться. 

Узнавши, что порча насланная на овец» той же Фермы, была 
%арыта дЪтьми Гока—онъ ни за что въ свЪтВ не пожелахъ снять 
#6 изъ опасешя, чтобы не умертвить ихъ, какъ отца, Велфдетв!е 
того уцориаго отказа, Бра-де-Ферь быль предань суду к приго- 


шить шумъ, присоединились въ этомъ къ скептикамъ и н6- 
вфрующимъ *). 

Намъ не легко сообразить, что ханжи выиграли на этозљ 
систематическомъ молчаніи, но еще менЪфе, что спириты на 
этомъ потеряли. Потому, что въ конц концовъ, они лишь одни 
имли слово въ вопрос сидевильскихъ феноменовъ и ставили 
насъ въ непріятную альтернативу или отрицать совершенно, 
или характеризовать и комментировать, какъ они. Они пре- 
красно съумЗли въ то время, когда о процесс$ перестали го- 
ворить, раздуть то, что для нихъ составляло главное и найти 
подробности, которыя, по всей вфроятности, сгруппировали 
не безъ выбора и о которыхъ никогда ови не могли разска- 
зывать безъ нвкотораго преувеличения. Такова именно исто» 
рія, которую они намъ теперь преподносятъ: исторія, очи- 
щенная отъ всзхъ противор$чащихь элементовъ, которые 
могли-бы служить критикё и которые лвшь одни подверг? 
лись уничтоженю. — А производство Іервилля? — скажете 
вы. Конечно, мы его не забыли. Это единственный существую 
щій документъ и мы считаемъ его въ извЪстныхъ отноше- 
ніяхъ монументальнымъ. Не опасайтесь, что мы его сочтемь 
вышедшихь вполи вооруженныхь изъ вашей головы**), 
Производство не подлежить ни малъйшему сомнВнію; но 080 
ничего не говоритъ— оно точпо умышленно не упоминает объ 
единственной вещи, которую намъ было-бы важно знать; что 
желаете вы, чтобы мы сдБлали, и что сдълали-бы вы сами, 
господивъ маркизъ, съ этими неопредленными выра женями, 
въ которыхъ приговоръ упоминаетъ, какъ о фактахъ необык- 
новенныхъ, происшедшихъ въ домБ сидевильскаго священ- 
ника? Это ршене слфпое, упрямо слое, отталкивает чу: 
деса, отбфасываетъ сверхъестественное и минуетъ ихъ, нё 
останавливаясь, чтобы перейдти прямо къ самымъ вульгар“ 
нымъ показаніямъ. Оно оставляетъ въ сторон% великій пев" 
хическій вопросъ о солидарности призрака съ человЪком^, 
чтобы перейдти къ жалхому вопросу объ ударахъ палкой, 


воренъ быть повъшеннымь и сожженнымъ виЪст% съ двумя другим 
пастухами Жарденъ и Пти-Пьеромъ, 

*) Риз Евргібз, р. 8:2. 

**) Выраженія маркиза Мирвилла 


которые не касаются ни меня, ни васъ. Что намъ указываетъ 

это іервильское рёшеше, намъ, которые не могутъ пом$- 
етиться съ маркизомъ подъ тъмъ спудомъ, подъ которымъ 
помфстили св Бтъ?! 


ХІҮ. 


Стучащіе духи въ Америк%, 


Американскіе духи имъютъ ту же цфну, какъ и духи Ста- 
раго свъта, и не стоятъ большаго; они лишь въ болфе значи- 
тельномъ числв и вторжеше ихъ въ Соединенные Штаты 
Америки носитъ характеръ распространенной правственвой 
эпидемти, 

Начало необыкновенныхъ явлепій относится къ 1846 г. 
Въ помянутомъ 1846 г. нъкто Михаилъ Уикманъ, жившій 
эъ деревнб Гайдесуилль, кантона Акеди, графства аспе, 
услышалъ вечеромъ стукъ у дверей своего дома. Онъ пошелъ 
отпереть — никого не оказалось. Едва онъ усфлся на прежнее 
ифсто у камелька— повторился тотъ же стукъ. Ункманъ по- 
шелъ еще разъ и съ тфиъ же результатомъ. Рашившись из- 
ловить ва мъстъ преступлешя нарушителя покоя, онъ при- 
танлся, держа руку на щиколод%, готовый отпереть при ма- 
лёйшемъ стук. Стукъ не заставилъ себя ожидать. Уикманъ 
быстро растворилъ дверь. Опять никого. Едивственнымъ ба- 
рышемъ было то, что онъ довольно сильно ранилъ себя въ 
лицо косякомъ двери при быстромъ ея отпиранш. Въ бук- 
вальномъ и переносномъ смысл Уикманъ остался съ носомъ. 

Другой бы успокоился, но не таковъ былъ нравъ Уикмана. 
го одолълъ испугъ и о своемъ приключеши онъ не ҳогъ гово- 
рить иначе, какъ со страхомъ. Къ тому же, тв же Ж стали 
повторяться отъ времени до времени. Англійская поговорка 
гласитъ, что угри привыкають къ спиманію съ нихъ кожи, 
такъ и нашъ герой и его семейство освоились съ тёмъ, что 
(реди ночи ихъ внезапно будила эта непріятная стукотня. 
(тукотня не стоила, чтобы на нее обращать внимавіе, ‘но 
зскорв движевіе мебели, перестановка стульевъ невидимой 
силой привели въ ужагъ жителей дома. 

Ункманъ не дожидался этихъ новыхъ явлешй, такъ какъ 


въ слђдующемъ году онъ оставилъ свой гайдесуильскій домъ 
и его занимало семейство Фоксъ. Семейство это состояло изъ 
мужа, жены и ихъ двухъ дочерей Екатерины и Маргариты, 
дфвушекъ уже на возраст, честныхъ и простодушныхъ. 
Имъ-то принадлежитъ слава не только приручить духовъ, но 
даже сдфлать ихъ полезными— особенно для себя. 

Екатерина и Маргарита Фоксъ, дочери Джона Фоксъ, были 
первыми, которыя признали спиритическіе стуки (ѕрігібца] 
тарршо, ѕрігііца1 сһоскіро) въ странныхъ звукахъ, кото- 
рые онф услышали ночью декабря 1847 г., когда собирались 
лечь въ постель въ дом Уикмана въ Гайдесуилл®. Сперва 
онф приписали эту стукотню крысамъ, но вскорф должны 
были отказаться отъ такого вульгарнаго объясненія. Шумы 
возобновлялись, говорили онф, съ возрастающей силой. То 
они были какъ-бы ударами молотка въ дверь, то какъ хло- 
пан!е бича. 

Екатерина и Маргарита входили во много другихъ подроб- 
постей, „оторыя, если оставить въ сторону крысъ, изобли- 
чали извЪстныхь духовъ изъ разряда самыхъ нахальных»ъ. 
Они начинали свой шабашъ всегда въ тотъ моментъ, когда 
барышни ложились въ постель. 

Намъ не говорятъ, что думалъ обо всемъ этомъ господин? 
Фоксъ. Что касается двухъ дочерей и ихъ матери, то вскорћ 
онф такъ хорошо освоились со своими невидимыми посфтито- 
лями, что въ одинъ прекрасный день или, точне, въ одну 
прекрасную почь марта 1848 г., госпожа Фоксъ рЕшилась 
обратиться съ рвчью къ стън%, гдф, казалось, они избрали 
свое мВстопребываніе. 

«Кто производить этотъ шумъ? — Никакого отвВта. 
Производить-ли его существо живущее? — Молчаніе. — М0 
жетъ быть умершее? — Одинъ ударъ. — Это духъ несчастли“ 
вый? — Одинъ ударъ.— Несзастливъ-ли онъ самт но себ идя 
за свою семью? — Никакого отвВта. — Сколько лћтъ моей стар“ 
шей дочери? — Четырнадцать ударовъ.— А моей младшей?» — 
Двфнадцать ударовъ. 

Число ударовъ точно соотвЪтствовало числу лътъ, состав 
лявшихъ возрастъ каждой двушки. Госпожа Фоксъ задала 
еще и другіе вопросы, но на нихъ не послћдовало отвфта. 


Она поднялась перепуганной и пошла разсказать объ этомъ 
разговор% своему мужу, который въ свою очередь отправился 
повторить его своимъ сосфдямъ. Мене, чфмъ въ полчаса тв 
въ большомъ числ сбфжались къ дому. Спрошенный наново 
обществомъ, духъ объявилъ свое имя, добавввъ, что онъ былъ 
отцемъ многочисленваго семейства, изъ котораго пятеро дВтей 
еще въ живыхъ и сообщилъ имя того человћка, который пять 
лЬтъ тому назадъ убилъ его въ этомъ самомъ дом%. 

Конечно, это должно было вызвать какое-нибудь разелћ- 
довапіе. Опириты уввряютъ, что оно было сдълаво, но лашь 
самой госпожей Фоксъ, которая приказала предпринять рас- 
копку у себя въ погреб% и дорылась до человћческихъ остан- 
ковъ. Что касается чеповъка, обвиняемаго въ убійств, —то 
тв же источники утверждаютъ, что хотя онъ громко кричалъ 
9 клеветф, но его все-таки духи упряхо уличали. Но все 
это ничВмъ не удостов$ряется. Единственный безспорный 
фактъ, это сильнъйшее народное волнеше, вызванное въ Гай- 
десуилл% разсказомъ объ этихъ таниственныхь явлевіяхт, 
и необходимость, въ которой вскорз оказалось семейство 
Фоксъ оставить эту деревню. Съ половины 1848 года оно 
водворилось въ сосфднемъ город, въ Рочестер у госпожи 
фишъ, старшей дочери госпожи Фоксъ. 

Еслибы вс феномены, которыми мы будемъ заниматься 

въ дальньйшемь изложенін, не представляли ничего серьез- 
пђе, ч6мъ ихъ Американское начало, —то на нихъ давно пе- 
рестали-бы обращать вниман!о. 
_ «Известно, на что способны лЪвушки», — сказалъ очевь ра- 
Зумно одинъ парижскій кюрб по поводу одной одержимой, 
которая въ ХҮП въкћ дурачила многихъ добряковъ. Галлю- 
цинація трехъ женщинъ, или ихъ усиленное суев5руе, было- 
бы достаточным объясненемъ гайдесуильскихъ приключеній. 
Но эти приключеня имфли продолжешя, съ которыми не 
такъ легко справиться. 

Едва семейство Фоксъ поселилось въ Рочестерв, какъ духи 
ушли вубстВ съ ними изъ Гайдесуиля и оказались у нихъ. 
Это были т же самые духи, потому что это были тВ же са- 
мыя лица, усиленныя госпожей Фишъ, которая вскорв пре-. 
взошла въ ловкости и мать, и своихъ сестеръ. 


Въ странф положительной, какъ Ажерика, тдъ дфлаются 
деньги изъ всего, что подвернется подъ руку, семейство Фоксъ 
очень скоро сообразило, что репутація, которую они привезли 
съ собой изъ деревни, могла-бы служить прекраснымъ мате- 
ріаломъ для эксплоатащи. Поэтому три женщины упражня- 
лись въ своей роли посредниковъ между духами умершихъ и 
людьми живущими. Эти звуки, слышимые ими въ ихъ комнат}, 
эти танцы мебели, эти хлестанія бичемъ, были по ихъ тол- 
кованяиъ—сигналы душъ умершихъ, желавшихь войти въ 
бесБду со своими находящимися на земл родственниками. 
Три сестры объявляли, что ов вполвћ понимаютъ эту сту- 
котню и обладаютъ азбукой, при помощи которой могутъ 
истолковывать се какъ для себя, такъ и для другихъ. Та- 
кимъ образомъ онъ открыли публичное совфщательное бюро, 
куда каждый могъ приходить по стольку-то въ часъ, или по 
стольку-то за сеансъ, чтобы поговорить съ духами своих 
родственниковъ или своихъ умершихъ друзей. 

М%стные обитатели спёшили нести туда свои доллары и, 
курьезная вещь, всф выходили довольными тфмъ, что они 
видёли и что слышали въ пещер новфйшихъ сивиллъ. Ус“ 
пфхъ дфвиць Фоксъ былъ такъ громаденъ, что вскорв люди 
серьезные, просвъщенвые судьи, служители церкви, узрфли 
въ этомъ новое откровеніе и провозгласили себя убЪжден- 
ными въ истинности спиритическаго характера этихъ явленй. 

Нъкій г-нъ С. Гомонъ издалъ многія брошюры, въ кото" 
рыхъ онъ излагаетъ свою въру на этотъ счетъ, свое долгов 
сопротивленіе, свои предосторожности, которыя онъ прини" 
малъ, чтобы не быть обманутымъ. Двухъ сеансовъ не было 
достаточно, чтобы убфдить его, что феномены были ничто 
иное, какъ химера. 

«Во время третьяго посфщеня, — разсказываетъ онъ,— 
было восемь часовъ вечера; зажженная свЪча была постав" 
лена на большой столъ, за которымъ мы усфлись. Я сидфль 
на одномъ конц стола, мать и младшая сестра сЂли оть 
меня справа, остальныя дв сестры — слфва; четвертый 
бокъ стола былъ не занятымъ. Когда мы усзлись, послыша- 
лись звуки; они продолжались съ возрастающей силой и бы“ 
стротой до того, что вся комната стала дрожать. До сихь 
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поръ ма% ни разу не удавалось слышать чего-нибудь подоб- 
наго. Вдругъ, въ то время, когда мы держали наши руки на 
стол, я почувствовалъ, что столъ подымается съ того конца, 
у котораго я сидълъ. Я желалъ удержать его, употребивъ 
на это всВ мон силы, но онъ выскользнулъ изъ подъ моихъ 
рукъ и самъ собой перевесся на шесть футовъ отъ меня и по 
крайней „фр на четыре фута отъ ближайшей особы. Я м. гъ 
убфдиться, что его не оттянула туда, куда онъ сталъ, какая- 
вибудь проволока, которую тащилъ кто-нибудь изъ присут- 
ствовавшихъ, такъ какъ я явился, чтобы разоблачить иплу- 
товство, если-бы его замфтилъ. Одна изъ присутствовавшихъ 
сказала тогда: «Не соблаговолитъ-ли духъ поставить столъ, 
тдъ онъ былъ»? И столъ возвратился къ намъ, точно его несъ 
кто-нибудь на своей голов, причемъ онъ покачивался со 
стороны въ сторону, не слишкомъ соблюдая равновћсіе. Въ 
тоже время демонстращи становились все болфе и бол1е 
шумными, Семья начала пфть «ИЪсню Духовъ» и многіе дру- 
гів отрывки духовной музыки — въ течевіе этого столъ билъ 
тактъ. Въ эту минуту прозрачная рука, похожая на тфвь, 
появилась предъ моимъ лицомъ. Я почувствовалъ, какъ на 
правомъ вискз пальцы потянули меня за прядь волосъ и 
принудили меня наклонить голову. Зат$иъ мертвенно холод- 
ная рука приложилась къ моему лицу; я почувствовалъ три 
слабыхъ удара по лвому колфну, тогда какъ правая нога 
съ силой была оттолкнута подъ столъ. Двъ невидимыя руки 
ударили меня по илечамъ, стулъ, на которомъ я сидфлъ, вмћ- 
ств со мной былт передвинутъ, я получилъ нвсколько поще- 
инъ, которыя нанесла маъ по обоимъ щекамъ невидимая 
рука и въ срокъ болфе кратчайший, чфмъ нужно для того, 
чтобы это вымолвить, всћ остальные присутствовавшіе полу- 
Чили столько же. Въ течевіе этого времени кусочекъ картона 
сталъ перелетать по всмъ направлешямъ комнаты. Штора 
одного изъ оконъ два раза сама собой наворачивалась и спу- 
скалась; стоявшая позади меня софа энергически подпрыги- 
вала; два комодныхъ ящика выдвинулись и затЪмъ заперлись 
съ поразительной скоростью; подъ столомъ слышались звуки 
пилы, струга и колеса прялки, точно кто: нибудь занятъ былъ 
серьезной работой. ВсЪ эти явлевія и очень многія другія, 
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свидьтелями которыхъ я былъ въ этотъ вечеръ, нискольк», 
не нарушали моего самообладаня, такъ что л могъ наблю- 
дать самымъ старательныхь образомъ. Лишь тогда, когда 
холодная рука коснулась мосго лица, я позувствовалъ легкой 
содроганіе, подобное тому, которое испытывается отъ при- 
косновешя къ мертвому тілу. 

«Предполагать, — прибавляетъ Гомонъ, — что творцемъ 
всБхъ этихъ явленій былъ кто нибудь изъ присутствовавших, 
было-бы легкомысленно моей вЪры въ то, что ихъ произво - 
дили духи. Я былъ такъ остороженъ, что никакая попытка 
къ плутовству отъ меня не ускользнула-бы. Должно замћтить, 
что подъ конецъ моего посфщеня, я почувствовалъ такое 
сильное дрожаніе пола, точно тяжесть въ нисколько тоннъ 
свалилась на него съ значительной высоты, и всЪ находив- 
шіеся въ комнат предметы дрожали въ течене нЪеколь- 
кихъ минутъ>. Рочестеръ, 22 февраля 1850 года. 

Вотъ теперь отчетъ о другомъ сеанећ, бывшехъ болфе 
торжественнымъ, который живо запнтересоваль американ- 
скую публику. Медіумы, по прежнему, дЪвицы Фоксъ; но 
мБето дфйствя перенесено въ большой городъ (епъ-Лун на 
берегахъ Мисисипи. Изъ города этого напигали слёдующее 
письмо, которое Соштіет?ѕ 4ез Е{ёа{$ Оз напочаталъ въ 
своемъ номерв 8 юля 1852 года. 

«ЗдЪеь происходятъ, да и въ большей части Америки, 
факты, заслуживающие нкотораго вниманія прессы. Если 
только они во-истину то, чвмъ претендуютъ быть, то они 
служатъ указаніемъ космогонической эры. Вели же они скры- 
ваютъ подъ собой обманъ, то гдф онъ кроется? Зараза распро- 
страняется необъяснимымъ способомъ и невозможно указать 
причину; это галюцинація, овладъвшая ифлымъ народомъ, 
Я товорю о явленіяхъ, извфетныхь подъ именемъ спирити- 
ческихъ сношенй или манифестаций духовъ того св®та. Пред- 
вижу, что слова эти вызовутъ улыбку сожалвшя на уста 
тБхъ, кто не знаетъь въ чемъ дфло; но безуме, если это 
безуміе, овладћваетъ умами, хорошо одаренными; никто не 
_ имфеть права считать себя виЪ опасности и кой-какія объ- 
ясненія не могутъ казаться излишними. 

«Уже третью недфлю находятся зд%сь дфвицы Фоксъ. Ве 
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слышавшіе о зри аа] гаррше, знаютъ, что эти молоды» 
дъвушки— первые апостолы пассивные и непроизвольные, 
новаго откровенія. Болће четырехъ лЪтъ онф играють или 
исполняютъ эту роль, а старшей нфтъ еще и девятнадцати 
лвтъ. Если эти двое дфтей надуваютъ публику, то никогда гну- 
сное плутовство не принимало болфе обманчивой маски. На- 
конецъ, эти дв дВвушки не имъютъ исключительной при- 
виллегіи на таинственные феномы; шесть м$сяцевъ спустя, 
посл полвленя здЪсь перваго медіума, число ихъ такъ воз- 
росло, что теперь ихъ считаютъ сотнями. Ихъ болфе де- 
сятка тысячъ въ Ооединенныхъ Штатахъ. Для тЪуъЪ, кто 
слфдилъ за расоространевіемъ, не можетъ быть рВчи ви о 
плутовствВ, ни о бфлой маги. 1%, кто отвергаетъ выВша- 
тельство духовъ, ищутъ объясневія въ электричествћ и въ 
магнетизм для этихъ невфроятныхь новипокъ. Но теоріи 
самыя остроумныя не могутъ объяснить происходящаго, — и 
гипотеза духовъ до сихъ остается единственной, которая, 
повидимому, разрвшаеть већ затрудненіл. ДЂло здћ.ь идетъ 
пе 0 томъ, чтобы высказаться за или противъ этой гипо- 
тезы, а лишь, чт. бы описать публичныя и въ нъкоторохъ 
род'Б оффищальныя демонстращи, происходивиия въ присут- 
ствій дъвицъ Фоксъ>. 

«Они происходили въ аудиторіи медицинскаго факультета 
университета Миссури, въ присутствия пяти - шести сотенъ 
особъ. Старый мэръ города, изв$ствый своей оппозищей но- 
вому ученью, былъ назначенъ предсъдателемъ собравія. На- 
блюдательный комитетъ слфдилъ за опытами, руководимый 
деканомъ факультета —человвкомъ, извЪстнымъ на Запад® 
своими медицинскими позпаніями и своимъ эксцентрическимь 
краснор$ чемъ. Молодыхъ дъвушекъ посадили за препарс- 
вочный столъ такимъ образомъ, что ни малћйшее ихъ дви- 
женів не могло пройдти не захБченнымъ. Собравіе, затанвъ 
дыханіе, созерцало эти дв$ граціозныя фигурки, и великій 
вопросъ о загробномъ существованін былъ предложевъ: То 
ђе ог по{ бо Ъе. Звуки не замедлили послышаться, напоми- 
пая собой легкіе удары молотка по столу и на столько отчет- 
ливые, что они могли быть слышимы, будь даже зала зна- 
“ительнЪфе, просторпће. Между деканомъ и духами или, по 


— 195 — 


крайней мр%, однимъ изъ нихъ завязался разговоръ по науч- 
лымъ вопросамъ, на которые получались умфстные отвты. 
Правде, они ограничивались словами «да» или «нЪтЪ» и 
духъ былъ ни меньше, ни больше какъ Франклинъ. Варо- 
чемъ, дЪло шло ие столько о томъ, чтобы испытать му- 
лрость духовъ, сколько провфрить электрическую теорію 
гарріпоз, теорію, по которой дъвицамъ Фоксъ приписывали 
такое же свойство, какъ электрическимъ угрямъ. Ихъ из2- 
лировали помощью стеклявныхъ табуретовъ, но звуки про- 
должали раздаваться по зал изъ цодъ табуретовъ. Рядъ 
подобныхъ же опытовъ доказалъ, что гальвавизиъ и магне- 
тизмъ пе пря чемъ въ производств явленій. Я говорю здВсъ 
о магнетизм% зөмпомъ; что касается магпетизма животнаго— 
то, повидимому, онъ остается послЪднимъ рессурсомъ для 
тъхъ, кто наотрзъ отказывается сдаться духамъ. 

«По лукавой мин, по репутаціи скептика можно было 
ждать, что старый профессоръ съ злобнымъ удовольствіемъ 
разрушить все зданіе спиритическаго учевія. Но вЪтъ, ана- 
тохъ, накопецъ, оставилъ царство мертвыхъ, матеріалистъ 
по профессіи, овъ провозгласилъ свою вру въ безсмертів 
души, учепый объявилъ, что онъ вЗритъ зъ присутстве 
духовъ и ихъ сношенія при помощи физическихъ средсгвъ 
и привелъ по этому предмету нЪФсколько объяснен)й, по 
меньшей м®рЂ, очень остроумныхъ, школы Даирса. Я могъ 
бы поразсказать о боле поразительныхъ феноменахъ, чЁмъ 
эти необъяснимые звуки, которые переворачиваютъ вверхъ 
дномъ законы матеріалистическаго міра, но я хотвлъ только 
отмЪтить факты, которые, по своей достовзрности, не под- 
лежатъ ви малъйшему сомнЪн!ю и къ особенности, это стран* 
ное и торжественное заявленіе, сдланное однимь изъ жре- 
цовъ науки въ серединћ ХІХ в$ка>. 

Оо временъ опубликован!и этого отчета число медіумовъ 
страшно увеличилось въ Америк®. Ихъ насчитывали д0 
шестидесяти тысячъ и всф они, какъ увфряютъ, длали 
не дурные гешефты, одни —давая сеансы для простого лю- 
бопытства, другіе—прии®няя свою способность къ лечению 
больныхъ, а большая часть—вводя своихъ кліентовъ въ 
сношеніе съ духами. 
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Притомъ, съ самаго начала пропагавда совершалась съ 
такой быстротой, что менфе, чфиъ въ годъ, посл$ событія 
съ дёвицами Фоксъ вс$ главные города американскаго кон- 
тинента Бостонъ, Провиденсъ, Нью-Гавенъ, Страдфордъ, 
Цивцинати, Буфало, Джеферсонъ, Севъ-Луи, Обрювъ, Ман- 
честеръ, Ловъ-Эйландъ, Портсмутъ, Нью-Брайтонъ и т. д. 
были наводнены пропоь%дниками новаго открыгія и создали 
въ свою очередь новыхъ адептовъ, которые распространяли 
его въ другихъ мћегахъ. ДФвицы Фоксъ, имъвшія въ вачалћ 
монополію этаго новаго промысла, нашли болфе сильныхъ 
конкуррентовъ; но они долго оставались нанболће посћ- 
щаемыми и наилучше оплачиваемыжи. Если число кліентовъ 
американскихъ медіумовъ было пропорщовально числу поль- 
зующихся ихъ услугами, какъ естественно предположить, 
то авторъ письма, которое мы только что прочитали, не 
преувеличилъ, говоря, что увлеченіе стучащими духами 
овладфло «почти цзлыхъ народомъ>. 

Въ добавокъ, существуетъ одинъ документъ, который 
не оставллетъ ни малфйшаго сомаћнія относительно про- 
гресса этой эпидеми въ Америкъ. Это— петиція, адресо- 
ванная законодательному собранію штатовъ звачительнымъ 
числомъ гражданъ, не знающихъ, что имъ объ этомъ ду- 
мать, которой они испрашивали совфта и нравстгенной 
поддержки для сопротивленія потоку или, наоборотъ, за- 
коннаго разрёшеня отдаться ему. Во Франці и другихъ 
католическихъ странахъ въ подобномъ обстоятельств® обра- 
тились бы къ пап, по въ Америк, гдЪ законодательное 
собравіе составляетъ для већхъ единственную власть и 
единственный оракулъ—отъ него испрашиваютъ нравствен- 
ныхъ и религіозныхъ инструкцій, такъ же, какъ упорядо- 
чевія общественнаго управленія. Огъ него желали полу- 
чить или оправданя ереси стучащихъ духозъ, или догма- 
тическаго опредЪлевія этой новой тайны. 

Вотъ этотъ любопытный адресъ, подпис: нны1 сорока ты- 
сячами гражданъ, между которыми встръчаются многія 
имена лицъ, пользующихся большимъ уваженіемъ въ страцф. 

«Нижеподписавшіеся граждане республики Американ- 
скихъ Соединенвыхь Штатовъ почтительно излагаютъ ува- 


жаемому собранію, что съ нвкотораго времени въ нашей 
стран, какъ и въ большей части Европы, обнаружились 
известные физическе и интелектуальные феномены зага- 
дочнаго происхожденія и таинственной тенденціи. Феномены 
эти даже такъ усложнились на сфверф, запад и центр$ 
Соединенныхъ Штатовъ, что ими живо завнтересовано обще - 
ственное ввиманіе. Особенность природы того предмета, на 
который мы желаемъ обратить вниманіе уважаемаго собранія, 
не можетъ быть оцфнена поспёшнымъ анализомъ различ- 
ныхъ родовъ проявленй,—и мы ниже даемъ ихъ несовер- 
шенный перечень: 

«1) Скрытая сила, примфняющаяся къ передвиженію, 
поднятію, поддерживавію на воздухв и измЪневію различ- 
ными другими способами нормальнаго положенія многихъ 
вђекихъ предметовъ, совершающимся въ прямомъ противо- 
рвчіи съ законами природы и совершенно превосходящимъ 
разум%нів и лониманіе человђческое; сила эта проявляется 
въ присутствіи людей развитыхъ и здравомыслящихь съ 
безъуспЪшной попыткой для человъческаго разума открыть, 
для удовлетворенія общества, первоначальныя или прибли- 
зительныя причины этихъ феноменовъ. 

«2) Оіянія и свтовыя явлешя различныхъ форяъ и 
разнообразнаго цвъта, появляющіяся въ темныхъ покояхъ, 
гд не существуетъ никакихъ веществъ, способныхъ раз- 
вить химическую реакцію или фосфоресценцію и въ отсут- 
ствій всякихъ приборовъ или инструментовъ, способныхъ 
породить электричество или вызвать горн!е. 

«3) Другая фаза феноменовъ, на которые мы обращаемъ 
державное вниманіе собранія, состоитъ въ разнообразныхъ 
звукахъ, въ настоящее время чрезвычайно часто встрћ- 
чающихся, чрезвычайно разнообразныхъ по характеру и 
боле или мене важныхъ посвоему значенію. Звуки эти 
состоятъ частью въ извфстнаго рода таинственныхь посту- 
киваніяхъ, повидимому, указывающихъ на присутств!е незри- 
маго разумнаго существа. Къ тому же, часто случается слы- 
шать звуки, схожіе съ тми, которые раздаются въ мастер- 
скихъ различныхъ механическихъ профессій или даже болће 
похоже на ръзкій шумъ вЪтра и бури, къ которымъ при- 
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иВшивается скрипъ мачтъ и кузова корабля, борющагося 
съ сильнымъ штормомъ. Порой слышатся громкіе звуки, по- 
хожіе на раскаты грома или выстрфлы изъ орудій; звуки 
`ихъ сопровождаются сотрясеніемъ окружающихъ предметовъ 
и порой дрожаніемъ цВлаго дома, въ которомъ совершается 
феноменъ. Въ другихъ обстоятельствах, гармоническіе звуки 
ласкаютъ слухъ то какъ челов ческ!е голоса, а чаще, какъ 
аккорды нзсколькихъ музыкальныхъ инструментовъ: флейты, 
барабана, рожка, гитары, арфы и фортепіано. Звуки эти 
совершаются таинственно, то разомъ, то по одиночк®; то 
безъ всякаго участія находящихся тутъ же инструментовъ, 
то эти инструменты играютъ сами собой и, во всякомъ 
случа, безъ всякаго видимато участія человћка или какой- 
нибудь другой зримой силы. Феномены эти, повидимому, про- 
изводятся, —касаясь лишь вопроса ихъ распространенія, — 
согласно съ процессами и принципами, признаваемыми аку- 
стикой. Видимо, существуетъ колебательное движеніе воз- 
духа, которое дъйствуетъ на слуховой нервъ и на централь- 
ный органъ слуха, хотя происхожденіе этихъ воздушныхъ 
колебавій не поддается удовлетворительнымъ объясненіяхъ 
для большей части самыхъ серьезныхъ наблюдателей. 
Все человвческія, душевныя и твлесныя, отправления на- 
ходятся порой подъ страннымъ вліяніемъ, такъ что вы- 
зываютъ совершенно не нормальное состояніе системы велВд- 
ствів причинъ, которыя не были ни опредълены убфдительно, 
ни поняты. Невидимая сила прерываетъ часто то, на что 
мы привыкли смотр®ть, какъ на нормальное отправленіе 
нашихъ способностей, прекращая чувствительность, пріоста- 
навливая способность къ произвольнымъ движеніямъ и цир- 
куляцію животныхъ жидкостей, понижая температуру чле- 
новъ или частей тфла до холодности и неупругости трупа. 
Иногда на нфсколько часовъ и цфлыхъ дней совершенно 
прекращается дыхав!е, послф чего душевныя способности 
и отправленія тБла вполн® принимаютъ свой обычный ходъ. 
Однако, простительно утверждать, что въ многочисленныхъ 
случаяхъ за этими феноменами слдуеть постоянно раз- 
стройство духа м неизлечимыя болъзни; но тёмъ не менфе 
вфрно, что иное, страдающіе органическими пороками илв 
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‘олфзнями застарБвшими и, повидимому, нензлечимыми, по- 
лучали быстрое облегчевіе или совершенно излечивались 
той же таинственной силой. 

«Принимая въ соображеніе, что существенно важно и · 
строго совмВстно съ духомъ пашихъ установленій обра- 
титься къ представителямъ народа по всфмъ вопросам», 
которые, какъ пряходушно думается, должны привести къ 
открытію новыхъ принциповъ и повлечь за собой могуще- 
ственныя посл®дствія для рода человћческаго, мы, ваши 
сограждане, настоятельно просимъ васъ просвЪтить насъ 
по эгому предмету. 

«Въ виду фактовъ и соображеній, помфщенныхъ въ на- 
стоящемъ мемуарћ, ваши сограждане обращаются къ ува- 
жаемому собранію съ петиціей, чтобы назначевъ былъ кре- 
дитъ, который далъ бы возможность членамъ комиссіи до- 
вести ихъ изслфдованіе до конца. Мы ввримъ, что про- 
грессъ науки и истинные интересы человъчества извлекутъ 
большую пользу изъ результатовъ разслЪдовавія, которыхъ 
мы желаемъ и виолнф вадВемся, что наша просьба будетъ 
одобрена и удовлетворена уважаемой камерой федеральнаго 
конгресса». 

Конгрессъ Ооединенныхъ Штатовъ, заслушавъ эту пети- 
цію, перешелъ къ очереднымь дфламъ, но приведенный 
выше мемуаръ ле терясть черезъ это своей цнности, ко- 
торую даетъ ему сорокъ тысячъ подписей и тонъ совер- 
шеннфйшей вЪры и даже прямодушія, съ которымъ онъ 
составленъ. Подписавшіеся пе преувеличиваютъ, говоря, что 
скрытая сила, кот‹рой они приписываютъ вов эти дъйствія, 
непонятная по принципамъ законовъ природы, обнаружи- 
вается въ присутетвіи тысячъ эподей просвъщенныхъ и ра- 
зумныхъ. Мы только чт) видфли въ изложени Гомонда п0° 
дробности странныхъ явлешй, сове; шавшихся на его гла- 
захъ, даже на его особ, и которые завершились его обра- 
щеніемъ. Случай съ этимъ преподобнымъ пасторомъ былъ 
не единственнымъ въ протестангскомъ духовенств8 Аме- 
рики; хотя нужно отдать справедливость, что большинство 
священнослужителей этого исповфдашя соединилось съ н$- 
сколькими политическими дфателями, чтобы торжественно 
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осудить занят!я, опасность которой не заключается лишь 
въ одной ереси. 

Какъ бы то ви было, но вотъ появились другія лица, . 
еще менфе способныя быть обманутыми, или боле осто- 
рожныя по своей профсссіи, чъмъ церковнослужители, от- 
носительно которыхъ не можетъ быть ни малЪйшаго со- 
мпфвія о корыстномъ потворствъ Почтенные судьи при- 
вяли за носомнфниое проявлепів духовъ и, сдЪлавшись про- 
зелитами новаго ученія, стали велёдъ за этимъ его апо- 
столами. 

Это прежде всего М. Симопсъ. Этотъ почтенный судья 
потерялъ сына. Чего горе не въ силахъ сдВлать валъ серд- 
цемъ отца?! Ему предложили вызвать это дорогое существо, 
которое онъ видћлъ, увы, лишь въ своихъ воспоминан!яхъ. 
Сниопеъ согласился, операции начались, и действующий х9- 
діумъ объявилъ, что видитъ покойнаго. Онъ описывает 
его и даже заставляетъ говорить. Отецъ, уже поражен- 
ный и портретомъ, и языколъ вызваннаго призрака, все же 
требуетъ новыхъ доказательствъ: «Пусть. онъ миъ н пи- 
шетъ: и навфрияка я его узнаю». Тогда дали медіуму ка- 
рандашъ. Такимъ образомъ получилось трогательное письмо, 
въ которэмъ отецъ, еще болфе разстрогапный, чЪмъ удив· 
ленный, призналъ не только идеи н чувства своего сына, 
но даже его почеркъ, его неправильный стиль, вплоть д0 
привычныхь грамматическихь ошибокъ. 

Другое обращене, Джонса Эдмонса, члена высшаго суда 
въ Нью 19ркф и бывшаго предеБдателя Сената, имфло своей 
исходной точкой тоже нВжное чувство къ умершему лицу. 
Вотъ подробности по этому предмету, которыя мы находимъ 
въ сочивсвін, изданомъ Списеромъ подъ заглавемъ «Ви- 
дъвія и звуки» (5104$ апі ѕоцидз). 

«Первымъ фактомъ, породившимъ въ умб судьи Эдиовса 
пвкоторыя сомавнія —было п›явлене жены, которую опъ 
и терялъ нфсколько недЪль п'редъ тъмъ. Онъ былъ при: 
глашенъ вторично воспользоваться тБмъ же утьшешемъ 
одной дамой, которой его жена тоже появлялась; дама эта 
в» второй сеансъ возбудила въ пемъ желаніе серьезн › по- 
знакомиться съ натурой такихъ яеобыкновенныхъ фактовъ; 


тогда онъ внесъ въ свои изсл$дованя все благоразуміе и 
искусство человфка, съ давнихъ поръ привыкшаго къ су- 
дебнымъ разслФдованямъ. Онъ потребовалъ доказательствъ, 
не довольствуясь стуками, ударами и верчевіями обыкно- 
венныхъ столовъ. 

«Эти неопредфленныя сношенія съ духоввымъ міромъ не 
вполнф его удовлетворяли и, можетъ быть, утомленный ре- 
зультатами, которые не отвфчали его ожиданіямъ, онъ бы 
окончательно ушелъ, еслибы не появились нёкоторые зна- 
менательные феномены для того, чтобы окончательно за- 
ставить его сдаться, но лишь, какъ самъ онъ это гово- 
ритъ, въ тотъ моментъ, когда «здравый разсудокъ не до- 
пускалъ боле отрицать очевидности». . . , .. . 

«20 мая настоящаго 1852 года собралось общество въ 
дом М. Партриджа въ Нью-Іоркћ; считая съ нимъ, было 
около двадцати особъ. 

«Вскор® раздались стуки и духн потребовали, чтобы 
сыграли на фортепіано, стоявшемъ посреди комнаты. Этому 
повиновались и въ течен!е исполненя удары били правильно 
тактъ, ихъ сопровождали самыя странныя подскакиванія 
вовхъ столовъ и стульевъ, изъ которыхъ многіе были пе- 
ренесевы и, затФмъ, вскорВ были установлены на прежніял 
мфста. Во всякомъ случа, эти простыя явлелія и, въ на- 
стоящее время, совершенно обычныя, были лишь прелюдіей 
къ явленіямъ болфе ошелохляющато характера. 

«Когда кто-то предложилъ погрузить во мракъ комнату, 
въ которой тъ находились, свЪтъ появился въ различныхъ 
пунктахъ комнаты; яфстами онъ образовалъ свЪтящіяся и 
подвижныя облака, въ другихъ мъстахъ принималъ форму 
блестящихъ звзздъ, кристалловъ, брилліантовъ. Эти фи“ 
зическія явленія, увеличиваясь постепенно въ силВ и на- 
пряженности, длились въ продолженін трехъ часовъ; въ 
теченіе всего этого времени, —говоритъ авторъ отчета, — 
судья, повидимому, самъ находился во власти духовъ и по- 
вторялъ несколько разъ, что тв объявляли ему вещи, которыя 
происходили нзкогда и о которыхъ онъ одинъ могъ знать». 

«Во время этихъ откровеній прекрасно замфтно было, что 
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что-то необыкновенное дЪйствовало на него и вокругъ него. 
Наконецъ, въ слъдующемъ собравіи судья Эдмонсъ получилъ 
отъ невидимаго голоса извъщеніе, что онъ сдфлается моді- 
умомъ. Это предсказаніе исполнилось, такъ какъ вскорв онъ 
сдВлалея свЪтиломъ первой величины и однимъ изъ первыхъ 
медіумовъ Америки». 

Судья Эдмонсъ, до того времени надсићхавшійся надъ вђ- 
рованіями въ духовъ, сталъ позднфе не только медіумомъ 
первой силы, но пророкомъ, апостоломъ новаго ученія. Онъ 
опубликовалъ, въ сотрудничествъ съ губернаторомъ штата 
Висконсинъ и съ докторомъ Векстеромъ, вольнопрактикую- 
щимъ врачемъ города Нью-Іорка, работу, которая разсматри- 
валась, какъ оффиціальный мавифестъ спиритическаго дви- 
женя. 

Католический писатель Г. С. де-Ларошъ-Геронъ иълъ слу- 
чай совфщаться съ американскими оракулами и передавае- 
мый имъ разсказъ о посфщени семейства Фоксъ, заключаетъ 
въ себ интересныя подробности, которыя побуждаютъ нас? 
ихъ разсказать. 

Одинъ изъ друзей этого писателя привелъ его къ госпож? 
Броунъ, бывшей Фишъ, старшей изъ сестеръ Фоксъ, которая 
развелась по повелфн!ю духовъ для того, чтобы вступить въ 
новый бракъ. 

Заработокъ отъ спиритизма, — говоритъ Ларошъ- Геронъ, — 
доставилъ возможность г.жф Броунъ покинуть Рочестеръ и 
устроить себв:болће широкую арену. Она владветъ прехоро- 
шенькимъ домомъ, гд живетъ со своими сестрами, имвющи- 
ми теперь отъ семнадцати до двадцати лътъ. Духи объявили 
госпожв Фишъ, что господинъ Фишъ ей не пара. Поэтому она 
развелась и вышла замужъ за господина Броуна, который 
помоложе его предифстника. Госпожа Броунъ не дурва собой 
и, повидимому, имфетъ лътъ тридцать. Она продолжает» свою 
коммерцию въ Нью-Іорк®, давая у себя на дому по три сов%- 
щательныхъ сеанса въ день; но съ того времени, какъ муни- 
ципальныя власти входили въ обсужденіе вопроса, не слъ- 
дуетъ-ли запретить спиритическ!е кружки, она совершаетъ 
свои операціи подъ сурдинкой. 

«2-го апр®ля, въ семь часовъ вечера, мы отправились къ 
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т-жв Брсунъ въ сопровождении пріятеля, консула одной изъ 
европейскихъ державъ, человфка очень развитаго; насъ ввелъ 
въ залу лакей, предварительно получивъ отъ пасъ обычную 
плату. Мы были никому не. зветны; насъ не ожидали и мы 
были убфждены, что покуда г-жа Броунъ еще не знаетъ пи 
пашихъ именъ, ни нашего прошлаго. Лакей объявилъ намъ, 
что эти дамы пьютъ чай и выйдутъ къ намъ черезъ нЪсколь- 
ко мивутъ. Мы воспользовались времепемъ, чтобы из”л%до- 
вать во всфхъ направлевіяхъ залу, куда насъ ввели, посту- 
кивая въ стБны, приподымая столы, ища везд’Б, но безплодно, 
двойнаго дна, спускныхъ дверей, металлическихъ проволокъ 
илн акустическихъ проводниковъ.. Вскор% къ намъ присоеди- 
лись двое мужчинъ и три дамы, но, казалось, они были 
друзьями дома и легко могли сойти за пособниковъ, если 
только тутъ пособничество имъло мВсто. Одинъ изъ муж- 
чинъ, сухощавый старикт, длинный какъ висфлица, объявилъ, 
что онъ каждый вечеръ приходитъ бесвдовать съ духами сво- 
ихъ умершихъ дочерей. Онъ въ полной власти свовхъ галлю- 
цивацій и ввроятпо ве пройдетъ и шести изсяцевъ, какъ 
сойдетъ съуча. Появилась г-жа Броунъ съ сестрами и пред: 
ложила павъ усВсться вокругъ длиннаго овальнаго стола. 

«Вамъ легко было придти для совЪщавія съ духами, — 
сказала г-жа Броунъ.— Но дВло въ томт, что сперва нужно, 
чтобы они были въ комнат — они появятся только черезъ 
шесть или десять минутъ; покуда мы можемь поболтать 0 
предметахъ постороннихъ>. 

Общество послъдовало этому совЪту; вдругъ послышались 
стуки въ стол, потомъ въ полу, затиъ въ стВнахъ, въ по- 
толк, въ окнахъ; стукотня сдфлалась такой сильной и та- 
кой непрерывной, какъ дробь мвогихъ барабавовъ. «Какъ 
видите, — сказала г-жа Броунъ духи уже есть и вы можете 
съ ними совЪщаться». 

Мы стали отдавать себв отчетъ о причинахъ этихъ не- 
обычайныхъ звуковъ, которые в-корф, казалось, локализиро- 
вались въ одпомъ столъ. Одинъ изъ насъ снялъ скатерть # 
прислонилъ ухо къ стольницв; нашъ пріятель сФлъ на кор- 
точки подъ сголомъ и въ такомъ лоложеніи обоимъ намъ ка- 
залось, что стуки исходятъ изъ-подъ стола. 
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Мы спросили медіума, будутъ-ли слышаться стуки со вся- 
каго твердаго тла, которое мы укажемъ; посл ея утверди- 
тельнаго отвфта, мы отперли одно окно; г-жа Броувъ и одна 
изъ ея сестеръ, сплетясь руками, подвяли их по направле- 
но къ одному изъ стеколъ, причемъ стекло было отъ нихъ 
ьъ разстоявін около фута. Тотчасъ же, къ нашему великому 
удивлению, раздались звуки, похожіе на стукъ десяти пальцевъ 
по стеклу; мы потребовали, чтобы посл$довательно стуки раз- 
давались со всф\ъ стеколъ и достаточно намъ было указать 
стекло, чтобы стало раздаваться тоже барабаненье. 

Не зная, какимъ образомъ приняться за распрашиваніе ду- 
ховъ, мы предоставили старому маніаку дать намъ примФръ, 
и овъ посиВшилъ вступить въ разговоръ съ тВмъ, что овъ 
считалъ духомъ своей дочери, —то получая отвЪты «да» или 
«атъ» (на язык% г-жи Броувъ три удара означають «да», 
одинъ ударъ «нфтъ», два удара —отвЪтъ сомнительный), то 
длинныя фразы, составляехыя быстрымъ складывавіемъ аз- 
буки; всБ отвфты извфщали о благополучіи души на томъ 
свфтв и желавіи ея, чтобы отецъ къ пей туда присоединился. 
Тогда мы рискнули сами предложить слЪдующіе вопросы по- 
фравцузски: духи пользуются репутаціей полиглотовъ и от- 
вћђчаютъ на всћхъ извЪстныхъ языкахъ. 

«Есть ли здЪсь кто-либо изъ духовъ моихъ умершихъ род- 
ственниковъ>? — Послышались три утвердительлыхъ стука. 
«Можетъ быть это духъ моего отца»? — Озять три удара. 
«Моя мать тоже здсь»2— [ри легкихь стука раздались, ка- 
залось, въ другой части комнаты. «Матушка, зналъ-ли я 
васъ?» — Одинъ отрицательный ударъ. «Счастливы-ли на 
томъ свт вы»? — Три удара. «Были-ли вы счастливы ла 
землъ?> — Три удара. 

«Әтотъ необыкновенный разговоръ не могъ не причинить 
намъ нвкотораго волнешя и въ течевіе минуты мы безмолство- 
вали. Госпожа Броунъ пригласила насъ тогда провфрить, двй- 
ствительно-ли это души вашихъ родныхъ, спросивъ о фак- 
тахъ интимныхъ, неизвстныхъ медіумамъ и остальному со- 
бранію. Они даже намъ сказали, что для предупреждевія вся- 
каго плутовства, мы можемъ изложить письменно наши во- 
просы и получить отвъты духовъ тачимъ 0бразомъ, что никто 
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и ъ присутствующих не будетъ читать и но будетъ знать, 
что мы спрашиваемъ. Тогда мы сказали громко сл$дующее: 
«Духь, стукни три раза, когда я напишу имя моей матери». 
Затвиъ, взявши бумагу, вдали отъ всБхъ взглядовЪ, мы по- 
слфдовательно написали пять именъ, между которыми не бы- 
ло имени матери. Все оставалось спокойнымъ. Мы написали 
первую букву материнскаго имени. Тотчасъ же разразились 
три удара, прежде чъмъ слово было окончено. 

«Мы такимъ образомъ послфдовательно предложили съ пять- 
десятъ вопросовъ объ именахъ, случаяхъ, числаҳъ, 0 кото- 
рыхъ, какъ мы знали, никому не было извъстно въ Америк?;; 
неизм®нно мы получали удовлетворительные отвфты, безъ 
малфйшей ошибки. Намъ были даже указаны различныя 0о- 
лфзни, которыми страдали наши развые родственники, при- 
чины ихъ смерти и другія подробности съ точностью чудесной. 

«Нашъ пріятель тоже получилъ вдоволь столько же много- 
знаменательных отвфтовъ, согласныхъ съ истиной и безъ 
малЪйшей неточности. 

Зат$мъ, желая разсвять туманъ этихъ феноменовъ, мы 
громко спросили: 

— Вы посланы Богомъ? — «Да». 

— Не вВривй-ли, что вы посланы даволомъ? — «Нтъ». 

Г. де-Ларошъ-Геронъ въ стать, которую онъ издалъ объ 
американскихъ медіумахъ, и изъ которой мы привели выдерж` 
ку, отзывается очень враждебно объ этой сект". ' 


ХҮ, 


06бъясненіе стуковъ стучащихъ духовъ. 


Мы должны объяснить читателю происхождеше таинствен 
ныхъ стуковъ, которыми американскіе духи, получившіе даже 
спеціальное названіе стучащихъ духовъ (рісі тарріпсѕ), 
впервые обнаружили свое присутетвіе. Отучащіе духи, ска- 
зать по правд®, издавали свои тукъ-тукъ лишь въ американ- 
скихъ кружкахъ и по вызову дфвицъ Фоксъ и ихъ многочи- 
слевпыхъ послдователей. Въ Европћ эти таинственные сту- 
ки р$дко раздавались, или имъ не придавали серьезнаго зна- 
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чепія. Но это не освобождаетъ насъ отъ того, чтобы сказать 
0 пихъ нЪсколько словъ. 

Если плутовство не было настоящииъ объяснепіемъ для 
таинственныхь стуковъ, которые дввицы Фоксъ и ихъ много- 
численные соревнователи заставляли слышать вћрующихъ 
въ Америк, то можно объяснить ичъ себ}, не оскорбляя 
вфрующихъ, гипнотическимъ состояніемъ. Такъ какъ во 
время этого физіологическаго сна субъектъ не имфетъ ни- 


какого сознаня о совершаемыхъ имъ актахъ, то ничто не | 


|] 


ИСХОДИЛИ ЭТИ явления, онъ можеть утверждать съ полной‘ 


хБшаеть думать, что онъ самъ творець этихъ таинствен- 
ныхъ ударовъ и что после сеанса, во время котораго про- 


искренностью. что опъ тутъ не при чем». 

Объяснеше это мы считаемь удовлетворительнымь для 
ударовъ въ стфны предполагаемыхъ духовъ. Но это не осво- 
бодить насъ отъ обязанности изложить другое объяснене 
для тукъ-туковъ ѕрігіб гарршез’овъ. Это то, которое въ 
первый разъ предложено было ученымъ Соединенныхь Шта- 
товъ, докторомъ Флинтомъ и которое несколько лфтъ спустя 
повторено было нфмецкимъ физіологомъ І. Шиффомь и изло- 
жено предъ Парижской Академіей Наукъ. 

Флиштъ, а посл него Шиффъ, открыли, что, при быет- 


ромъ сокращенін нфкоторыхъ мышцъ, можно слышать звуки · 


или шумы безъ всякаго замфтнаго движенія тфла. Шиффъ 


полагаетъ, что американскю медіумы, или ихъ участники 
пускали въ ходъ это свойство, чтобы симулировать таин- ' 


ственные стуки, приписываемые ими духам». 

По Шиффу шумы эти, сходные со слабыми и заглушен- 
ными ударами молотка, и которые слабые умы удостоивали 
приписывать присутствю сверхъестественныхь существъ, не 
иубли инаго источника, кромВ извфетнаго скрытаго дви- 
женія, которо? кто-нибудь имфлъ способность производить 
сокращентемъ какого-нибудь мускула ноги. Доказано, что 
сухожиле длинной боковой берцовой мышцы, ударяя о 
гладкую поверхность голени, можеть производить довольно 
Сильный звукъ, который удается слышать на нФкоторомъ 
разстоящи. Докторъ Шиффъ, добившійся въ этомъ курьез- 
нохъ упражнеши пвкотораго совершенства, заставлялъ по 
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произволу раздаваться послфдовательные и правильные 
шумы. Въ то время, когда онъ совершалъ эти движезія, 
стоя или лежа, въ обуви и безъ нея, одинъ изъ зрителей, 
положивъ руку на одинъ изъ мыщелковъ (костистое воз- 
вышеніе, находящееся въ вижней части ноги) могъ рас- 
познать и чувствовать сокращене боковой длинной берцо- 
ВЙ МЫШЦЫ. 

Въ апр%лВ 1859 года онъ публично демонстрир”валъ 
на засвданія Парижской Академи Наукъ свою способность 
управлять мускулами голени. Введенный въ залу зас®данія 
института, онъ былъ посаженъ посреди ком"аты, чтобы 
быть видимымъ всфми и чтобы изолировать его отъ всякаго 
соучастника. 

«Господа, стучащій духъ ожидаетъ вашихъ повелћвій» ,— 
сказалъ Шиффъ, поднявъ руки и раздвинувъ пальцы. 

Овъ широко раскрылъ ротъ, чтобы убъдить зрителей, 
что ни пальцы его, ни ротъ будутъ не при чемъ при уда- 
рахъ, которые онъ собирался издавать. 

Тогда стучащему духу приказали приступить къ дфлу. 
Тотчасъ же послышались маленькіе частые удары, точно 
какъ-бы вдали стучали. 

— Потрудитесь постучать снова, — сказалъ другой при- 
сутствовавшій. Въ то же мгновеніе стуки возобновились и на 
этотъ разъ казались болће близкими къ аудитор!и. 

Этотъ маневръ повторялся нфсколько разъ и не было ни» 
какой возможности различить, откуда издаются звуки 

Не желая дольше держать въ неизвстности академиковъ 
о причин удивившаго ихъ феномена, Шиффъ показалъ имъ 
свою правую ногу и, вызвавши сильное сокращеніе берцо- 
выхъ мышцъ, произвелъ тв же стуки. 

Всл®дъ за опытомъ, произведеннымъ докторомъ Шиф }ъ 
въ Академіи наукъ на засЂданіи ея 18 апр®ля 1859 года, 
Жобертъ (де-Ламбаль) сообщилъ сходный патологический слу- 
чай. Разница состояла только въ томъ, что опыты, произве- 
денные Шиффомъ, входили въ область физіологіи и шумы, 
которые онъ ловко произво. илъ, совершались по его вол; въ 
случа же, наблюдаемомъ Жобертомъ, дЪло шло о болфзни, 
характеризовавшейся ударахи, которые слышались позади 
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праваго вифшняго мыщелка и нули правильность шума. 
Хирургической операціей Жобертъ устранилъ ненормальное 
анатомическое строеше, бывшее ихъ причиной, и всякіе звуки 
прекратили +. 

Вельно подтвердилъ ваблюденія Жоберта, удостов$ривъ, 
что тотъ родъ шума, о которомъ идетъ рвчь, можеть про- 
исходить нормально во мпогихъ областяхъ челов ческато 
тЕл ; бедро, плечо, внутренняя часть стопа бываютъ иногда, 
по словамъ хирурговъ Сћагіё6, м®стомъ происхожденія ана- 
логичныхъ шумовъ. Вельно сообщилъ случай объ одной дам%, 
которая посредствохъ извфстнаго рода вращенія туловища 
могла производить звуки, которые можно было слышать съ 
другого конца залы. 

Жюль Клоке разсказываеть, что однажды, ему привели 
въ госпиталь Сенъ-Луи мол дую дъвушку шестнадцати, —де- 
вятнадцати лфтъ, которая производила сильный и довольно 
правильный трескъ посредствомъ легкаго вращательнато дви- 
женя поясницы. Трескъ этотъ, который былъ слышенъ на 
разстоявін девяти метровъ, походилъ,—к къ говоритъ Жюль 
Клоке, — на звукъ стараго вертела. Отецъ этого феномена былъ 
скоморохоиъ, показывавшимъ публично свою дочь, объявляя, 
что у нея маятникъ въ животе. 

Мы сказали, что докторъ Флинтъ въ Америк предшество- 
валъ Шиффу въ объясневін ударовъ стучащихъ духовъ мус- 
кульными с кращепіями. Будетъ не безполезно привести здЪсь 
подлинныя заиђтки Г. Флинта. Освованіе къ этому тБмъ боль- 
шее, что авторъ ведетъ въ нихъ ръчь о дъвицъ Фоксъ и ея 
сестр®, госпож® Фишъ 

Ости ,ъ Флинтъ, профессоръ медицинской клиники увивер- 
ситега Буффало, приписываетъ шузы, производившіеся Ро- 
честерскими стукольщицами, не сокращению сухожилий бер- 
цовой мышцы, а движеніямъ колфннаго сочленения. Госпо- 
динъ Флинтъ подвергъ личному ваблюденію этихъ двухъ ге- 
роипь и посл этого изслвдованя онъ написалъ слёдующій 
момуаръ: 

«Любопытство побудило насъ, — разсказываетъ докторъ 
Оствнъ Флинтъ, — постить залу <«Рће]рі Ноцѕе», въ ко- 
торой двф женщины изъ Рочестера (госпожа Фишъ и дфвица 
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Фоксъ), по ихъ ув'Вревіямъ, получали изъ міра духовъ сту- 
чащія сообщенія, посредствомъ которыхъ можно войти въ 
сношенія съ умершими родственниками или друзьями и т. п.; 
мы прибыли для физіологическаго объясненія явленія, обт- 
ясневія, основательность котораго доказалъ одинъ случай, 
представлявшійся нашему наблюдению. Тогда мы почуветво- 
вали, въ какой степени необходимо доставить публикћ объ- 
ясненіе, которое на будущее время можетъ содЪйствовать къ 
үстраненію заблуждевій, въ которыя ее вводитъ этотъ 06- 
манъ уже съ очень долгаго времени. 

«Прежде всего слёдуетъ условиться, что явленія не должны 
разематриваться, какъ сверхъественпыя, съ той минуты, когда 
для нихъ можно подъискать физическую или физіологическую 
причину. Простительно взывать къ дбятелямъ нематеріаль- 
пыхъ лишь тогда, когда нётъ на лицо дЪятелей матеріаль- 
пыхъ. Поэтому мы должны исключить всякую спиритическую 
причину въ этой части нашихъ изслфдованй. Что касается 
искусственныхъ приспособлен, которыя могла-бы скрывать 
одежда, всЪ согласны, что этого нЪтъ. Наконецъ, гипотезу 
эту нельзя допустить, —дамскіе комитеты не разъ осматрх- 
дали стукольщицъ. 

«Очевидно также, что стуки не производятся какими-ви- 
будь аппаратами, помфщаемыми въ столахъ, дверяхъ ит. п., 
такъ какъ опи раздаются въ различныхь комнатахъ и въ 
разныхь мфстахъ одной и той же комнаты, гдф находятся 
женщины изъ Рочестера... и всегда неподалеку отъ того м^ 
ста, гдф онВ находятся. Предположеше о механизм или ка- 
кихъ-нибудь приспособленіяхъ должно быть тоже исключено. 

«Воть, что можно сказать въ пользу отрицательной стороны 
явленій. Теперь, что касается положительной, то наблюдая 
обфихъ женщинъ становится яснымъ, по ихъ манер$ держать 
себя, что звуки обязаны происхожденіемъ младшей изъ нихъ 
и что они нуждаются въ усили ея воли, которое она искусно 
старается замаскировывать. Допустивъ это усиліе, очевидно, 
она не могла-бы продолжать его долго безъ утомлешя. При 
допущеніи этого положительнаго факта рождается вопросъ: 
какимъ образомъ воля можетъ производить звуки безъ види“ 
мыхъ движепій твла. Произвольно сокращающіяся мышцы 


= и — 


суть единственные органы, находящіеся подъ прямымъ кон- 
тролемъ волн. Но сокращепія мышцъ не производятъ сами 
по себ ощутительнаго звука. Значитъ, чтобы мышцы раз- 
вили вибрацию, доступную уху, необходимо чтобы они подЪй- 
ствовали на части, съ которыми находятся въ соприкосно- 
вевін. Конечно, звука эти не могутъ имфть характера вокаль- 
наго; послфдне не могутъ быть произведены безъ участія ды- 
хательныхъ мышцъ, что не замедлило-бы открыть источникъ 
нуь. Исключая, по этой причин, вокальные звуки, единетвеп- 
пымъ возможнымъ источникомъ занимающихъ насъ шумовъ 
остаются сокращенія произвольныхъ мускуловъ, дЪйствую- 
щихъ на одно или нЪсколько подвижныхъ сочлененій скелета. 
Это единственное допустимое объясненіе. 

«Благодаря любопытному совпадению, напавъ на теорети- 
ческое объясненіе звуковъ, намъ представлялась возможность 
паблюдать одинъ случай, ясно доказывавшій фактъ, что шумы 
совершенно тождественные ударамъ стучащихь духовъ, мо- 
гутъ производиться въ колћнномъ сочленеши. 

«Одна уважаемая въ пашемъ город дама имфетъ способ- 
ность издавать звуки, вполнф схоже по характеру и сил 
съ тии, про которые рочестерскіе обмапщики увфряютъ, что 
опи исходятъ отъ міра духовъ. Мы присутствовали при с0- 
вершеніп дамой этихъ стуковъ, и она дозволила намъ изсл$- 
довать, какимъ механизмомъ они производятся. Не входя 
здфеь въ мелочныя анатомическ!я и физіологическія подроб- 
пости, достаточно объяснить, что вслфдегые ослабления свя- 
зокъ колфннаго сочленения и посредствомъ дЪйстйя мышцъ 
и оттягиванія нижняго конца къ точкв прикр®иленія, бер- 
довая кость сдвигается на поверхность голени, производя та - 
кимъ образомъ частичное боковое смъщеніе. Это совершается 
произвольно, безъ видимаго движевія члена, и производитъ 
замфтный звукъ; возвращен кости па свое мЪсто сопровож- 
дается вторичнымъ звукомъ. Большинство рочестерскихъ сту- 
ковъ—тоже двойные. Возможно, однако, производить лишь 
одиночный звукъ, смъщая кость съ желанной силой и ско- 
ростью и затЗмъ дозволяя ей скользнуть ва свое мћъсто; вт, 
этомъ случаћ звука при возврат не будетъ. 

«Если, во время производства этихъ стуковъ, производящій 
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нхъ органъ или какая-нибудь другая часть экспериментатора 
будетъ находиться въ соприкоснов ›він съ окружающими пред- 
метами, то получатся замфтныя вибращи въ этихъ предме- 
тахъ. Сила неполнаго сиБщенія кости достаточна, чтобы за- 
мфтно сотрясти столы, двери и т. д., если ови находятся въ 
прикосновеши. Напряженность звука измВняется соотвЪт- 
ственно сил$ мускульнаго сокращенія и кажущійся источникъ 
стуковъ можетъ тоже стать болфе или менфе отчетливым». 

«Разоблаченя, помфщенныя въ этомъ сообщен!и, вызвали 
живую ажитацію тъхъ, которыхъ стукк непосредственно ка- 
сались. 

«Правильность объясненія была констатирована не только 
ва этихъ, но и ва многихъ другихъ особахъ, которыя, впро: 
чемъ, викогда не колебались разсматривать эти, яко:бы спи- 
ритическіл сношеншя, какъ грубую хитрость. Понятно, сту- 
кольщицы энергически отрицали, что звуки производятся 
сочлененями и производятся при ихъ участи. 

«По требовавію самихъ стукольщицъ, съ которыми о 
обратились къ докторамъ Флинту, Ковентри и Лэ, подвер- 
гвуть ихъ изслВдованию, имфвшему вазначеніемъ доказать 
отсутств!е съ ихъ стороны всякаго обмана, были сдЪланы 
сл%дующія наблюдения. 

«Собрались, немного времени спустя посл? того, какъ стуки 
стали раздаваться съ силой и продолжать учащаться въ 76 
чоніе н$котораго времени. 06% рочестерскія стукольщицы 
сидВли на диван%в. Тогда предложили духамъ, не соблагово- 
лятъ-ли они заявить себя во время засћдавія и отвћчать на 
запросы. Раздался рядъ стуковъ, который былъ истолкован?, 
какъ отвфтъ утвердительный. Тогда обфихъ жепщинъ заста" 
вили сБсть на два рядомъ стоящихъ стула, ихъ пятки покои 
лись на подушкахъ, нижн!я конечности вытянуты, носки ори“ 
подняты и ступни раздвинуты. 

«Ц%лью этого опыта было придать такое положеніе, при 
котороиъ связки колфна были-бы натявуты и ступни не 
иуфли-бы опоры. Мы были почти заранфе увфрены, что не" 
обходимое для звука сибщен!е кости не можетъ произойти, 
если только не упереть ногъ въ какое нибудь сопротивляю- 
щееся тВло, 
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<«Присутствующіе, ус$вшись полукругомъ, спокойно ожи- 
дали манифестацій въ теченіе получаса, но духи, обыкновенно 
столь шумные, хранили молчаніе. Тогда измфвили позицію 
младшей сестры: ее заставили сЪсть на диванъ вм®стВ съ 
ногами, старшая же сфла обычнымъ спссобомъ на лругомъ 
конц дивана. Но и при такомъ положеніи вещей духи не 
нашли умъствымъ выказать свое шрисутствіе. Этотъ в!о- 
рой опытъ укрпилъ нашу догадку, что лишь младшая сестра 
нифла способность производить стуки. Опыты эти продолжали 
до твхъ поръ, пока сами стукольщицы не сознались, что без- 
полезно продолжать дал%ће и что он% не имфють никакой на- 
дежды на манифестации. 

Когда имъ придали обычное положеше съ ступнями, ка- 
сающимися земли, вскор послышались стуки. Тогда вамъ 
предложили какой-нибудь иной ‹пытъ. Мы на это согласи- 
лись, хотя и первые по нашему маћвію были достаточно у6$- 
дательны. Тотъ, который мы избрали, состоялъ въ томъ, что- 
бы крепко держать колфни обоихъ женщинт, приложивъ 
руки такъ, чтобы можно было ощущать всякое боковое дви- 
жене костей. Это сжимаше дфлалось поверхъ одежды. 
Нельзя было ожидать, чтобы это впола% предупреждало 
звуки; но опытъ долженъ былъ доказать, происходятъ ли они 
или нтъ отъ колфннаго сочленевія. Очевилно, что этотъ 
опытъ иифлъ въ глазахъ наблюдателя значительно меньщій 
въсъ, чВмъ предъидущіе, такъ какъ едипственнымъ доказа- 
тельством ь движевія костей было свидЪтельство рукъ, при- 
касающихся къ созлененіямъ. Опытъ возобвовлялся нћсколь- 
ко разъ въ течение часа съ ч$мъ-то, н каждый разъ приклады- 
вали рукн въ продолжевіе в®сколькихь минутъ. Всякій разъ 
это вело въ конфузу стукальщицъ, то-есть слышалось много 
стуковъ, когда руки, бывали сняты и ви одного, когда 08$ 
были положены на колфни. Только разъ, когда докторъ Лэ, 
съ наиђренівхъ ослабялъ сжаліе, раздались два или три 
слабыхъ одиночныхъ удара н онъ немедленно констатировалъ 
зажфтное движеніе колънней. Пробовали также нЪсколько 
разъ съ нанвозможной скоростью схватывать колфни, когда 
начинались стуки; этотъ опытъ нмзлъ постояннымхъ резуль- 
татомъ нежедленвый молчокъ духовъ. 
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Тогда перешли къ обсуждению предложентя о томъ, чтобы 
забинтовать колфни. Друзья женщинъ воспротивились этому, 
если мы не желаемъ смотръть на это, какъ на испытан 
рфшающаго значения. Мы не приготовили необходимаго, что- 
бы привести члены въ состояніе неподвижное и потому отка- 
зались. Конечно, на опытъ этотъ стукольщицы разсчиты: 
вали, какъ на долженствующ окончиться къ ихъ торже- 
ству. Мы почти увфрены, что прежде, чВаъ обратиться съ 
своей просьбой объ испытанін, он$ удостовЂрились, что бинтъ, 
наложенный выше и ниже колнной голени, не будетъ пре: 
пятствовать смЕщенію. 

Въ случав тождественномъ или однородномъ, если ока- 
жутся нужными опыты, относящіеся до подобныхъ обманов», 
мы совзтуемъ не полагаться на дъйствіе бивта. Однако, в®р- 
но, что при значительномъ числ$ оборотовъ и боковыхъ луб- 
кахъ, приложенныхъ плотно, такъ чтобы придать ногё поло“ 
женіе совершенно вытянутое и сочлененямъ полную ненод- 
вижность, можно задержать звуки, если только они исхо- 
дятъ изъ колфннаго сочлененія. Намъ замфтятъ, что въ на- 
шемъ сообщении мы вовсе не утверждаемъ, что единствен- 
вым источникомъ стуковъ служитъ колфнное сочленени; 
если бы наши испытанія, направленныя въ этомъ направле- 
пім, не удались, мы занялись бы другими сочлененіями. 

Во время опубликован я ‘настоящаго сообщения, намъ п0- 
редавали о разлизпыхъ случаяхъ, въ которыхъ движеніе 
костей, составляющихъ другія сочлененія, приводимыя въ 
дійствіе силой мускуло:ъ, даютъ начало звукамъ. Намъ раз" 
сказывали объ одной 0собв, которая издавала звуки мыщел- 
комъ, многія другія ——сочленевіями ножныхъ и ручныхъ паль- 
цевъ, у одного ощущалось движенія плеча, у другаго въ 
тазобедренномъ сочлененіи. 

Разоблачевів этого обмана открываетъ намъ поле для фи- 
зіологическихъ изысканій. Звуки въ сочлененіяхъ заслужи" 
ваютъ, въ самомъ дбл%, серьезнаго изсл$довашя. 

Анатомическое строеше колЪннаго сочлененія, очевидно, 
весьма благопріятно для производства сильныхъ звуковъ 
при смъщеніяхъ. Широкая поверхность сочлененія представ- 
ляетъ просторъ для боковыхъ движеній, лишь бы связки были 
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достаточно ослаблены и двигательная сила подлежаще при- 
ибнена. Сравнительная малость внфшняго отростка бедря- 
ной кости благопріятствуетъ смЪщевію ея внаружу; про- 
исходила бы настоящая лизлокащя въ этомъ направлевін, не 
будь сильныхъ и многочисленныхъ связокъ, дфлающихъ это 
сочленепіе ‹амымъ прочнымъ въ нашемъ тлф. Эти связки 
такъ хорошо защищаютъ это сочлененіе отъ случайностей, 
которымъ оно подвержено, благодаря своему положенію и 
своимъ отношеніямъ, что вывихи этой части въ самомъ дЪлћ 
ветрВзаются очень рЕдко. Для сифщешя производящаго 
стуки достаточно отдфлить сочленованную поверхность верх- 
наго конца голени отъ ея положенія въ борозд%, отдфляющей 
отростки бедряной кости, и отвести ее боло или менЪе 
къ внфшнему отростку. Это движене даетъ происхожденіе 
первому звуку, а возвратъ кости на свое мъсто — второму, 
который въ рочестерскихъ стукахъ, обыкновенно, вскор$ 
слВдуетъ за первымъ. Мы не можемъ вполиъ объяснить т0ч- 
пый механизмъ, посредствомъ котораго совершается это смъ- 
щеніе. Дама нашего города, которая воспронзводитъ стуки, 
заставляетъ скользнуть кость къ наружЪ слабымъ усиліемъ 
своей воли и ни изъ того, что она объяснила, ни при помощи 
ивслВдовавія рукой, не легко опредфлить, какіе мускулы дЪй- 
ствуютъ на сочленени. 

Въ описываемомъ нами случа сиБщеніе происходитъ 
иногда, сгибая ногу безъ всякаго старавія его проявить, по 
въ этомъ случа обыкновенно не раздается громкаго звука. 
Кость возвращается на свое мфсто, какъ только прекрати 
лось, произведшее его мускульное усиліе. Для того чтобы 
сифщене произвело звукъ, пеобходимо, чтобы оно было про- 
изведено съ извфстной скоростью и силой; посл$дняя до нђ- 
которой степени можетъ быть соображаема по желанію. По- 
уянутая дама можетъ теперь производить стуки лишь въ 
одномъ колфн%; въ молодости способность ея распространя- 
лась на оба. По числу и объему звуковъ, производимыхъ ро- 
честерскими стукальщицами очевидно, что онї могутъ про- 
изводить стуки въ обоихъ кол$нахъ. Можно думать, что час- 
тое повторевіе этихъ смЬщеній яъ конц нЪ$котораго вре- 
мени должно вести къ раздраженію и даже къ какому ни- 
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будь страдавію въ сочлен. нін. У дамы, которой мы обязаны 
столькими полезными разъясневіями, они имћли посл®д- 
ствіехъ изввстпую чувствительность; но прежде, когда опа 
нула обыкновен!е практиковаться чуть ли ве каждый день, 
она не чувствовала ни малъ”шей боли и звуки были силь- 
нфе. чБмъ теперь. 

Иныя 0605ы, видћвшія и слышалиия рочестерекихъ сту- 
кальщ цъ, съ трудомъ повзрятт, что стуки эти происходятъ 
изъ сочленевія; это слдуетъ приписать тому, что они с0- 
ставили себ идею, будто стуки раздаются съ различныхь 
частей комнаты и на разстоявін отъ мЪста, гдЪ находятся 
жонщины. Такой взглядъ п. рождается многими обстоятель- 
сгвами, которыя полезно объяснить. 

Прежде всего, на извЗстномъ разстояви нельзя опредёлить 
мето происхожденя звука: это заблуждене, происходящее 
отъ недостаточнаго знакомстРа съ законами акустики, 
Обыкновенто нельзя опред®лить, откуда слышится звукъ, 
если только как!е-либо другіе звуки не придутъ въ помощь 
слуху. Можно подражать звукамъ съ иззБстваго разстояня 
простымъ изифнешемъ напряженности звука, лишь бы тольт 
ко истинный источникъ его не былъ видимъ или доступень 
другимъ чувствамъ, кромБ слуха. На этомъ привциоћ 10 
коится лживая наука чрев въщателей. Въ салолъ дЪлЪ, опи 
не переносятъ своего го :оса ни на раз тыя разстоявія, ни въ 
разныя направленія, какъ это обыкновенно думаютъ; оні 
просто на просто соразивряютъ силу его, чтобы онъ казался 
болфе или менфе удаленнымъ; въ тоже время опи скрываютъ 
внфшне признаки того, какъ произведенъ звукъ; зати», 
они ловко умБютъ обезпечить успъхъ своихъ стараній, такъ 
уда "но направляя своими разговорами впичаніе св ихъ слу- 
шателей на извбстныя мета, что, благодаря воображению, 
дЬйствительно, кажется, что звуки раз.аются оттуда. 

Т.къ какъ коло прикрыто одеждой, то легкія движения, 
производящія стуки, легко скраваются; вотъ почему между 
обмапщиками эгег, сорта усифшнЪе всего под ›изаются жен 
щиныЫ. | 

Воть различныя оъяснешя тапвственныхъ стуковъ, при" 
писываемыхь американскимъ духамъ. Мы изложили Свое 
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иввіе, основанное на добросоввстныхъ изслћдованіяхъ,— и 
мы приписываемъ звуки самому индивидуму, который безсозна- 
тельно производитъ ихъ, ударяя ногой по полу или столу, или 
же совершая какой-нибудь частью своего тфла тотъ родъ 
треска, который удается инымъ людямъ, благодаря особому 
анатомическому строенію производить, безъ всякаго замћът. ў 
наго виЪшняго проявлевія и о которомъ господа Флинтъ, 
Шиффь, Джобертъ (де-Ламчалъ), Вельно и Жюль Клоке 
сообщали несколько примЂровъ. Медіумъ, пишущий отвфты 
духовъ, находясь въ гипнотическомъ состоянін, можетъ так- 
же, подъ его вліяніемъ, производить помянутые стуки без- 
сознательно. Но эта аномалія мышечной системы кажется 
намъ лишней для объясневія. Достаточно гиинотическаго 
состолнія, чтобы объяснить безсознательныя дВйствія, о 
которыхъ идетъ рВчь. 

Д%ло ясное, мы предполагаеиъ зд%сь искрезность ме- 
Мума н отстравяемъ вопросъ о плутовств%. 

«Въ мовах% я всег га преполагаю мило.ердіе», сказаль— 
Лафонтенъ. Мы раздфляемь добрыя чувства баснописца; 
во найдется много оговорокъ, которыя можо было бы 
привести относительно простодушія монаховъ и простоду- 
шія спиритовъ. 
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Развязка дъла объ ожерель%ъ. — Каліостро передъ 
судомъ. — Каліостро покидаеть Парижъ. — Его 
мст а 6 ть ое 


Магнитизеры-мистики. 


. Иллюминатство появляется во Францій велъдъ за 


магнитивмомъ Месмера и кудесничествами Ка- 
ліостро.-— Политическія пророчества. — П. Боре- 
гаръ.— Пророчество шевалье де-Лилль (11516). — 
Пророчества Казотта ,\. . . . . . .. 


. Прогрессъ мистическаго магнитизма. — Общество 


экзегетиковъ Стокгольма.— Лафатеръ. — Магнити- 
зеры-мистики во Франщи. — Случай сообщенный 
докторомъ Рекамье.— Другой факть, разсказанный 
докторомъ Рагепё Лордъ Кастельре.—Ясновидящая 
Шрөворота И т, Да ош Юм. . 
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Электро-біологія. 


‚ Филипсъ знакомится въ Америкв съ эхектро-біо- 


логіей.— Опытъ Филипса въ АмерикЂВ.—Фалипсъ 
въ Брюсселъ, АлжирБ и Женевћ. — Работы Фи- 
липса по электро-біологіи. — Филипсъ признаетъ 
тождество электро-біологіи съ гипнотивмомъ . . . 


Стучащіе духи. 


. Стучащіе духи во Франци. — Бзды угольщика 


Лерибля.—Столъ улицы Декартъ.—Дфвушка изъ 
Клерфонтеня. — Семья Уильямсовъ. — Мученья 
семьи Доллеаноъ въ ГильонвилаЪ, —Торжество ва- 
клинан!я.— Сенъ-Кентенскія чудеса . . . 


. Домъ Канаа въ Сидевилл.— Это продвака 
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Стучаще духи въ Америк Са 267967 
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ПОПУЛЯРНО-НАУЧНЫЯ И ПРАКТИЧЕСКІН СОЧИНЕНІЯ 


под ОБИМ ЗАГЛАВІЕМЪ; 


‚ПОЛЕЗНАЯ БИБЛІОТЕКА“ 


>” 


Цљна каждой книги 50 ноп. 


Астрономъ-любитель, Руководство къ | 


ознакомлению съ небеспыми инлепіями 


я ихъ наблюденіяхъ. Сост. дїї с:в. чл. 
Русс. Астрон. Общ. Е. Пребине .гискій. 
200 стр. (26 рис. и черт.) 

Астрономія въ вопросахъ и отзЪ- 
тахъ.—Г. Парвидя. Перев. подь ред. 
проф. С. Глаземапа. 104 стр. (ъ 20 
рис.). 


Научныя развлеченія (Собр. простыхъ 
физич. опытовъ)—д-ра В. Бурикскано. 
123 стр. (сь 101 рисунк.). 

Подъ водою. Исторія водолазнаго 
дъла и подводнаго изаван!я. Л, Фигье. 
Переводъ подъ редакціею и съ допол- 
нешями Гр. Ф-та 120 стран. (съ 22 
рисупе.). 

Самоучитель фотографія. — Теорія и 
практика фотографическаго искусства. 
Ф. Даллэй. Перев. подъ ред. В. Бурин- 
ска. 244 стр. (съ 35 рис.). 

Домашняя лабораторія. (Руководство 
къ ознакомлению съ основами химін) 
Ф.Фодо. Перевелъ и дополнилъ Н. Чяжинз. 
160 стр. (съ 37-ю рисунк.). 

Рыболовъ-любитель (Жизнь, 
и разһеденіе пр®сноводныхь рыбъ). 
Общедоступпое практическое руковод- 
ство. Ө. Пескова. 180 стр. (69 рис, >. 

Пять внЪшнихъ чувствъ.--Л, Фигье. 
Обработалъ и донолниль Д-ро Ю. Халисг. 
152 стр. (съ 20-ю рис.). 

Микроскопъ и телескопъ. Зюршэръ и 
Марголае. Перев. и дополн. И. Свят- 
скій, 140 стр. (съ 42 рис.). 

Чудеса растительнаго міра Составилъ 
Ө Медвљдевв. 148 стр. (Съ 30 рис.). 

Комнатное цвътоводство. Сост. 
Кедањдевв. 144 стр. (съ 56 рис.). 

Спортъ во всЪ времена года. Со та- 
вилъ Гр Ф—тё. 200 стр. (съ 60 рис.), 

Драгоцфнные камни. Составилъ //в. 
Святскій. 184 стр. (съ 38 рис.). 

Жизнь земли.—Очерки популарной 
теозоми. Профессора Ф. Пуше. Перед. 
и доп, Н. Чямияв, 164 стр. (съ 30 рис.). 

Исторія чудеснаго въ новЪйшее время. 
Часть Г. Кудесниче тва Кал!0стро. — 
Мотиетязеры мисти -и.—Стучащ!е духи. — 
Вертявцеся с‹олы и медіумы, —Спириты. 
„Фигъе, Перев. съ 3-го франц. изд. 
. Гогупц ва. 224 стр, 


зовая 


ө. 


ас 


Древне и новЪйшіе колоссы. Е. Лг. 


| базейль. Перев. съ фра: ц Г. 224 стр. 


(съ 33 рис.). 

Прфсноводный акваріумъ Составилъ 
Т. Богдаҝовь. 65 стр. (съ 13 рие.). 

Чудеса гипнотизма, Исторіа и совре- 
менное положеніе вопроса о гипнотиз- 
хЪ).— Очерки В. Биткера. 266 стр. (съ 
6 рис.). 

Первые обитатели Москвы —разсказъ 
изъ временъ сфдой старины. В. Бит- 
хера. 184 стр. (съ 18 рис.), 

Письма изъ Африки. Генриха Сенке- 
вича. Перевелъ №. Круковской. 271 стр. 
(съ 26 рис.). 

Домашній обиходъ. (Сборникъ совЪ- 
товъи рецептовъ по всфмъ отраслямъ до- 
машняго жхозайства).—Составилъ Ф, Г, 
18% -Е ХХ стр. 

Гальванопластика. Общедоступное 
практ. руководство для любителей, С. 
Гдазолева. 64 стр. (съ 7 рис.). 2-е изд. 

Химія безъ лабораторіи. Составилъ 
по источникамъ Ө. Медеюдеве. 48 стр. 
(съ 11 рис.) 2-е изд. 

Электричество въ домашнемъ быту. 
Руков. для любит. элентротехв. Сост, 
Н. Довяковскій. 19% стр. (съ 117 рис.). 

Горшковое комнатное плодоводство. 
Сост. Ө. Шедељдевв, 40 стр, (съ 6 рис.). 

Ракъ и его ловля. Состав. В. Шак. 
симовг и П. Сивковг. 86 стр. 

Календарь флоры. Составилъ Ө. ед- 
вљдевв, 56 стр. (сь 3 рие.). 

Собиратель грибовъ (Справочная 
кпижка для любителей). Составилъ И. 
Троицкій, 48 стр. (съ 14 рис.). 

Феноменальные люди. (ЗамЪчдтель. 
ные примфры силы и довкости). Сост. 
по Гюйо Добэ. 64 стр. 

Начало и конецъ міра. Ш, Рашара. 
Перев. и дополн. И. Святскій. 184 стр. 

Въ странЪ черныхъхристіанъ. (Очерки 
Абиссинін). Ф. Ромка, 128 стр. (съ 
15 рие.). 

Чудеса полярнаго міра. Е. Лебазейль, 
Перев. Е. Костһо. 168 стр. (съ 35 рис. ) 

ервая помощь при несчастіяхъ съ 
людьми. —Общедоступное руков. для по- 
дачи помощи до прибытія нрача, Сост, 
по проф. Эсмарху, М..зэтигъ-Мооргофу 
и др. —д-ръ мед. С.Г. 188 стр. (съ 45 рие.). 


Тт, пногородкіе выписывающ!е изъ книжнаго оклада П, П, бойкина 
(026, Отремянная, 12), за пересылку ве платат». 


Пособія по математак$ В. Д. 
Агапова. Е 


1) бобраше наиболве трудпыхъ за- 
далчъ по математикв, служившихъ те- 
мами наиспыталіяхъ арвлости во веъхъ 
учебныхъ округахъ Россіи, съ подроб- 
пымъ рБшепіемъ и объасненіемъ ихъ. 
Составилъ Д. Амтповб. 

Выпусъ первый—Ариеметика; цёна 
65 к., съ перес. 80 к. 

Выпускъ второй —Алгебра; цфна б5к., 
съ перес. 30 коп. 

Выпускъ третій — Геометрія; дъна 
65 коп., съ перес. 80 коп, 

Выпускъ четвертый — Тригонометрія; 
дъна 65 коп,, съ перес. 80 коп. 

2) Подроблое ръпеніе и обълспеніе 
паиболфетрудныхъ численныхъ задачъ 
геометр!и Давыдова. Сост. Д. Азптовз; 
цъна 50 коп., съ перес. 65 к. 

3) Подробное ръшеніе и .объяслепіе 
наибозље трудныхъ ариеметическихъ 
вадачъ сборника Малинина и Буренина. 
Составилъ Д. Агалово; цфна 50 коп., съ 
перес. 65 коп, 

4) Подробное рёшеню и объяспепіе 
панболље трудныхъ задачъ алгебры 
Давыдова. Составилъ Д. Аваловг; цћпа 
40 к., еъ перес. 50 к. У 

5) Подробное рЪшепіе и объяснене 
панболље трудныхъ задачъ алгебры 
Малинина и Буренина. Составиль Д. 
Ашповв; цЪна 40 к, съ перес, 50 к. 

6) Подробное ръшеніе и объяснен!е 
наиболЪе трудныхъ задачъ тригономе- 
три Малинина. Составилъ Д. Азаповз; 
цьна 50 к., съ перес. 65 к. 

7) Копсиекть и справочная книга по 
математик®. Формулы, пеобходимыя при 
ръшепін задачъ по ариеметикъ, Сост, 
Д. Аштовв; ц. 80 к., съ перес. 40 к. 

8) Конспектъ и справочная кпига по 
математик. Формулы, необходимыя 
при рішеніи задачъ по теометр. Сост. 
Д. Алапов; цъна 30 к., съ перес. 40 к, 

9) Новая тригонометріл. Ршенія 
треугольпиховъ помощью теоремы Ата- 
пора; пЪъна 85 коп., съ перес, 1 руб. № 

10) Рьшешя пъкоторыхъ геометриче- 
скихъ задачь во всякомъ прямоуголь- 
номъ треугольник®, произведен!е коде- 
товъ и гипотезъ; ц. 35 к., съ пер.50 к 

11) Подробное ръшеніе и объяснеше 
типическихъ задачъ по арнеметикЪ, 
для старшихъ клас. средн. учеби. зав. 
Сост. Д. Агапов; ц, 50 к., съ пер. 65 к. 

12) Искусственные способы ръшенія 
уравнен!й второй степени со мпогими 
неязвЪстными; ц 60 к., съ перес. 75 к. 


3 С.-Петербурл», Отремянная ул., собств. д. № 12. 


Гальберштадтъ К. РАшен!® алгебрах 
ческихъ задачъ Бычкова. Составлено 
по посафднему изданию. 18817 г.; ц. 2 р. 
50 к., съ перес. 

Ръшенія 256 геометрическихъ 34 
дачъ. 4. Давыдова, В. А. Крыжаное 
скаю; ц. 1 руб., съ перес. р 

Краткій копспекть греческаго языка 
Изд. миватюрн.; ц. 60 к., съ пер. 15 к 

Краткій греческо-русскій словарь 
Миніатюрное. изд.; ц. 50 к., съ перес 
50 коп. 

Краткій русско-греческій словарь й 
обозначенемъь этимологическихъ а0- 
бенностей каждаго слова. 2-е издать 
миніатюрное; ц. 35 к., съ перес. 501 

Ключъ къ русскимъ упражненізау 
учебника французскаго языка Д. Мори, 
цъна 35 коп., съ перес, 50 к. 

Ключъ къ греческой грамматик Гра 
горевскаго, Перев. басенъ Эзопа; цені 
20 к., съ перес. 30 к. г 

Ключъ къ англійскому учебнику Лу 
рова. ц. 50 к., съ перес. 65 к. | 

Ключъ къ учебнику М. Эртеля. Пе 
реводъ русскихъ статей на н®меця 
языкъ, ц. 30 к., съ перес. 40 к. 

Ключъ Къ упражненіяыъ, помфщее 
мымъ въ руководств къ изучеёніхю 2% 
тинскаго языка, Жокера; Перев. Н» 
сова. Перев, на латинскій К. Отто; & 
50 к., съ перес, 65 к. "х 

Конспектъ латинскаго языка, Изди 
ніе миніатюрн. ц. 60 к,, съ перес. 65 

Ехќетрогаіа. Съ русскаго языкі 
на латинскій для среднихъ и старших? 
классовъ гимназій. Переводъ И. Вике 
градова; ц. 60 коп., съ перес, 75 к. 

Уаде Месит. Алфавитный список 
греческихъ глаголовъ ихъ особениостё 
и Отстунленій въ образоваши форхъ 
съ ирядоженіехъ обзора и неправиль 
именъ сущегтвительныхъ и русско-гре 
ческаго указатели; цЪна 20 коп, съ 16 
рес. 30 к. 

Словарь Гомеровской миеологіи и гё 
ографіи. Э. Теру. Перевелъ съ францу 
скаго И. Боговскій, Одобрено ученый 
комитетомъ Мин. Нар. саво т 

| вь качеств учебпаго пособія по 
ческому языку дли ученическихъ 
бліотекъ гимнајій Ман. Нар. Просв 
щепія; ц. 60 к, съ перес. 75 к. б 

Словарь латилско-русскій. Составил 
С. Р. Л...ръ.:Изданіе миніатюрное; № 
35 к., съ перес. 50 к. Е 

Уса!арйК. Вспомогательная книга КИ 
скораго легкаго изучен!а основных? 
иачалъ всемірнаго языка Аз 
Кирхгоффа. Третье значительно д0! 
пенпое изд; ц. 60 к., съ перес. 75 


При требованіи раздмчныхе мелкитв сочиненій не мене как па 1 рубль ва пер 


сылку ке взимастся, 


є 
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Геніальный поморъ. Біографическій 
очеркъ. А. Круглова, Съ портретомъ М. 
В Ломоносова. 29 стр: цфна 20 коп., 
съ перес, 30 коп. 7 

Василій Андреевичъ Жуковский. Біо- 
графическій очеркъ. Изданіе 2-е. 31 стр.; 
ц. 8 к., съ перес. 17 к. 

1осифъ Юнгманъ. Очеркъ изъ исто- 
ри Чешской литературы ХІХ вћка. И. 
Задграцкато; ц, 40 к. съ перес. 

Повфсть о Богдан$ Хмельницкомъ, 
съ его портретомъ. А. Лядріяш ева: 44 
стрд цвна 10 к., съ перес. 20 к. ‚ 


Популярно-научная библіотека; 


Гигіена уха. Проф. Каицолино. 79 стр. 
цфна 15 к., съ перес. 25 к. 

Какъ заражается челоръкъ парази- 
тами. Проф. М. Брауна. 41 стр; цъна 
15 к., съ перес. 25 к. 

Гипнотизмъ. Проф. Менделя; 
15 к., съ перес, 25 к. 

Какъ уберечь себя отъ чахотки. Д-ра 
Г, Корнета. 64 стр.; цЪна 15 к.,съ пе- 
рес. 25 к. 

0бъ искусств продлить человъче- 
скую жизнь. Проф. Эбштейна. 44 стр 
цъва 15 к., сь перес. 25 к. 

Зубы и уходъ за ними. Шопулярная 
тийена зубовъ. Д-ра Рагтейй. Порев. 
П. Майнана; цЪна 50 коп., съ перес. 
65 коп. 

Гигіена нервныхъ людей. Д-ра Ме- 
уса, перев. /, аймана; цъна 50 к., 
Съ перес, 65 к. 

Бесъды о гипнотизм%. Д-рз Я. Л. 4е- 
чиясона; цћна 30 коп. съ перес. 

Нлючъ къ здоровью. Популярная ги- 
Пена. Проф. Л. Реклама; перев. И. Май- 
хака. 124 стр.; цЪна 60 коп., съ перес. 
15 вол, 

Красота и недостатки челов®ческихъ 
Фюормъ. Проф, 8. Брюкке, перев. д-ра 
Аршавскаіо. Съ 29 рис. 175 стр.; цЪна 
1 ке перес. 

изнь животныхъ и растеній. 2. 
Андреева; 116 стр; цъна 15 коп. съ 
осрес. 25 к, 

ъ защиту нашихъ пернатыхъ дру- 
01. Очеркъ М. Мелегинсказо, съ рис. 
Ажіакомелли. 16 страницъ; цъна 20 коп. 
СЪ перес, 

Алтай и его минеральных богатства. 

8 стр.; цьна 5 коп., съ перес. 15 к. 

Долина рки Припети или Цивское 
102%сье в его жители. 22 стр.; цъша 
$ коп., съ перес. 15 к. 

ометы. Космографическія бесъды 
И. Романова. Съ рисуак. 32 стр. цьна 
25 к. съ перес. РЕ 


цъна 


КНИЖНЫЙ СКЛАДЪ П. П. СОЙКИНА, 


С.-Петербиріъ, Стремянная ул., собств. д. № 12. 


Исторія новаго времени (ХУІ —ХҮШ 
ст.) 9. Зеворта. Переводъ подъ редакц. 
и съ дополн. проф. И. 8. Лучицкаго; 
ц. 2 р. съ перес. ў 

Сказки русскихъ писателей дла дъ- 
тей. 35 сочиненій Пушкина, Лермон- 
това, Жуковскаго, Л. Толстаго, Турге- 
нева, Данилевскаго, Некрасова, А. Тод- 
стого, Одоевскаго, Имп, Екатерины ИП, 
С. Аксакова, Гоголн, Крестовскаго, 
Ертова, Достоевскаго и Садовникова. 
Съ 10-ю рисунками худ. Е. Самокишъ- 
Судковской. 446 стр.; цъна 35 к., съ 
перес. 55 к. 

Гекторъ Сервадакъ. Путешестве в 
приключения въ солнечномъ міръ. Жюль 
Верна. Перев. съ Франц. С. Самойло- 
вичо. 482 стр. текста и 100 рисунковъ. 
Филиппото; ц. 2р.50 к., съ пер. 2р. 80 к. 

Русскія сказки для дЪтей. Одимцова. 
Съ 6-ю картинами 180 стр.; цъна въ 
папкћ 1 р. 50 коп. съ перес. 

Тысяча и одна ночь. Арабскія сказки. 
А Таращенко. Съ 8-ю хромодитограф. 
картинами. Изд. 2-е 395 стр.; цъна въ 
папкъ 1 р. съ перес. 1 р. 40 к, 

Какъ Лиза посылала письмо къ Богу. 
Разсказь для мазеньк. дьтей. Л. Вой- 
паховсказо. Съ рисунками, 25 стр.; цъна 
30 коп. съ перес. 

Злая мачиха. Сказка въ стихахъ. Г. 
Аристова. 18 стр. цъна 5 к., сь перес, 
15 коп, 

Братушка. Разсказъ для дътей. И. 
Попруженко; цвна 30 коп. съ перес. 
45 коп. 

Дъдушка Повфсть для дътей Жирар- 
дена, Шерев. съ Франц. В. Куликовой. 
107 стр.; цъна 15 к., съ перес. 25 к. 

Волшебный стрлонкъ. Сказка въ сти- 
хахъ Г. Аристова. 15 стр.; цъна 15 к., 
съ перес. 25 к. < 

Азбука для начальнаго обученія, съ 
рис.; цна 2 к., съ перес. 10 к. 

Родная нива. Задачи для самостоя- 
тельныхъ письменныхь упражневій. 
2 части, сост. Т. Чубенеца. Изданів 3-е, 
цЪна 50 к., съ дер. 70 к. 

Книга для первоначальнаго чтенія въ 
народныхъ училищахъ. А. Лхдріхшева. 
(Молитвы, Свящ. исторія Ветхаго и 
Новаго Завъта. Обълспеніе прав. бого- 
служ. и о таинствахъ). Изд. 3-е; цъна 
25 к., съ персс. 40 к. 

Русско-Славанск букварь по звуко- 
вому методу дзя одновременнаго обу- 
ченін чтенію и пнсьму, въ шкод? и дома, 
Сост. А. Андрілшевг; съ рис. и пропис. 
104 стр.; цъна 15 к., съ перес. 25 к. 


т "Әрейованіи различных медкихе сочиненій не менте кахе ка 1 рубль за пере. 


= = 


сылку ме взимается. 


в. 


Изданія П, П, СОЙКИНА. 
Путешествия д-ра А. В. Елисева „По бЪлу-свЪту“, 


Томь 1. Роскошное изданіе въ 4-ю долю листа, 380 стр. текста я 400 орягж 
вальпыхъ расунковъ художи, Казанцева, Каразина, акад. Кившенко, Шотровича, 
вхад. Самокиша, Самокишъ-Судковской и Соколовскаго. 


Цёка 3 рубля, въ переплет 4 рубля. 
Бз пер омз томљ патодится между мноимз друимо слюдующев: 


Н%сколько словъ о путешествяхъ и путешественникахъ. — Моя дьтск!е годы. 
Первая дальняя экскурсія. — По сфверу Росёи.— Валаамь.—Кивачъ. —Фиплянд!я. = 
Экскурс! я въ Печору.— Ил: мень и его окрестности. — Первая поћздка на Востокъ.- 
Етипетъ.— При; ода и люди Низьскаго побережья. — Синай, —Въ Аравійской п} 
стыя%.—Цо Святой геилъ. – Отъ Яффы до Россія круговымъ путемъ, 


== Книга «ПО БЪЛУ-СВЪТУ» обратила на себя вниманіе всей русской 
читающей публики, какъ своимъ изяществомъ, такъ и интересомъ своего 
содержанія === 


е СМ, ОТЗЫВЫ ПЕРІОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ: 


«Вста. Евр.», кн. ТҰ, 1894 г.; «Живоп. Обозр.», № 8; 1894 г.; «ЗвБада», №8, 
1894 г.; «Нов, Время», № 6152, 1894 г.; «Новости», № 253, 1894 г.; «Нипа«, Ежех. 
прил. № 4; 1194 г.; «Прав, Въст.», № 37, 1894 г., «Петерб. Газ.» № 44, 1894 м 
«РазвЪдчикъ», № 185, 1894 г.; «Родникъ», «Воси. и Обуч.», ки. І-я, 1895 г.у «Рус 
сій Вствакъ», кн. 1Ү, 1894 г.; «Руссгаи Мысль», ки. ІУ, 1891 г.; «Русск. Обозр.» 
ин. 1Х, 1894 г.; «Русская Старина», кн. ІҮ, 1894 я.; «Свёть», № 59, 159% г} 
«САверъ», № 13, 1894 г.; «Съв. ВЪстн.», кн. ТҮ, 1894 г; «Сынъ Отеч,», № 43, 
1894 г. «Владивостокъ» № 17. «Екат. Шедъля» № 12, «Историческій Въстяикъ» 
№ 6, «Юевск. Слово» № 210 «Книжни. Всти.», № 3, «Курск. Листья, «Лучь, 
№ 14, «Озонецк. Губ. Взд.я .% 16, «Русскій Охотн.», № 10, «61.-РейегзЪ. бей 
"№ 113, «Сарат. Длеви,», № «Южанинъ», № 49. 


Каждый томъ предотавляеть самостоятельное ц$лое, 


Только 910 отПечатань и ПОСТУПИЛЬ ВЪ продажу 
томъ 2-й 


Путешествия д-ра А. В. Елисфева „По бЪлу-свЪфту*, 


360 страницъ текста и 300 оригин. рисунковъ художниковъ В. Ц. Овгяниковь 
С. В. Шіотровича, Е. П. Самокишъ-Судковской, Э. К. Сокозовскаго и А. А. Чики. 


Цфна 3 рубля, въ переплет? 4 рубля. 


Второй томъ обнимаетъ собою по%здки д-ра Елисђћева по Норвеги я Ла 
планд!и, скитав!а его по Мурманскому берегу, вторичное путешеств!е въ Шазе- 
стияу я Сирію, вторичную вкспедицію въ Египетъ и путешостніе въ каменястую 
Аравію. По интересу содержанія, охватывающаго соб .ю самые любопытные уголай 
земваго шара, рВдко посъщаемые обыкновенными туристами, и по впъитостя. = 
количеству и качеству рисунковъ, печати, бумагЪ, — тота тома вп зан отатљчаеші 
пергому, такё блсво копно принлтому и печатью, и обществомо. 


Книжный складъ П. П. Сойнина въ С.-Петербург, 
89— СОтуемлннал ул., собсте. д, № 12. 254 


_ ДОНЪ-ЕИХОТЪ ЛАМАНЧСВЙ. 


Сочинене Сервантеса, полный перев. въ 2-хъ част. И. М. Тимофтњева 
656 стр. ЦБна 1 р. 20 к., съ перес. 1 р. 50 к. 


Этоть ромамтъ, сатирическое значеніе которато останется безсмертнымъ, дохженъ 
быть всегда въ числъ любимыхъ книгь каждаго интеллигентнаго человфна. 


ЛУННЫЙ КАМЕНЬ 


Романъ Уильни Коллинза, перев. съ антлійскато Д. А. Тернова. 
480 стр. Цна 60 коп., съ перес. 85 коп. 
бто не знаеть имеви Уильки Колинза, этого романиста съ фантаз!ей, полной 
таинственных истор! Й, ужасовъ преступленій и страшныхъ семейныхъ драмъ? 


Ронанъ «Лунный камень» является однчмь изъ самыхъ характерныхь его рома- 
новъ, заключающій таинственную исторію одного уголовнаго д®аз. 


СОВРЕМЕННАЯ НТОБКЯ. 


Романъ /онаса Ли, перев. съ датскаго В. Фирсова. 
186 стр. ЦЪна 60 к., съ перес. 75 к. 


Саверная литература въ настоящее врема “рашаетъ на себя всеобщее внимаше, 

затрогивая самые коренные вопросы совр Й общественной нравственности 

1 общественнаго устройства. Предлагаемый касается, такъ сказать, эвос- 

питательпаго вопроса», и по своей схлв, по красокъ и смЪлости поста. 
новки вопроса произвелъ сенх `ъ Еврои®. 


МИРТАЛА. 


Романъ Элизы Ожешно, перев. съ польскаго А. Сахаровой. 
203 стр. Цфна 60 коп., съ перес. 75 коп. 


Въ послёднее время съ увлеченіехъ отдавшись истори, преимущественно древ- 

ней, маститая писательнипа создала радъ шедезровъ, къ часлу которыхъ от- 

восится и означенный романъ. Въ немъ описывается исторія евреевь посдъ раз- 

рушенія Терусалима Титомъ и ихъ безпрерывныя возстанія противъ римсваго 
владычества. 


НА БОЖЬЕМЪ ПУТИ. 


Романь Бьернстерна-Бъернсона, перев. съ шведскаго М, И. Чинаева, 
280 стр. Цна 60 коп., съ перес. 75 коп. 


Романъ этотъ безспорно является самымъ выдающимся во всемірной зитературк 
за посзъднее десятилћтіе. Глубиною и сифлостью мысли онъ возвышаетъ душу 
читателя до жажды подвига. Героиня романа, Рагини, словно сотканная изъ цьћ- 
точной пыли, пробуждаетъ таня высокія чувства, что, раз, прочитанъ тоть 
романъ, всякій захочеть обратиться къ нему много и много разъ снова, во вся- 
хую трудную минуту своей жизни. Авторъ хотфль указать людниъ путь, дъй- 
ствительно угодный Богу, и выполнилъ свою задачу блестяще. 


65 требованіями обращеться вз книжный снладз П. П. Сойнина. 
М. @-летербургг, Стремянная, собств. д., № 12. 
=. 


а 


_ ВО ВСЪХЪ КНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДА 


ПОПУЛЯРНО-НАУЧНЫЯ И ПРАКТИЧЕСКІН СОЧИНЕН 


под оБцимъ ЗАСГЛАНЕЕМЪ; 


„ПОЛЕЗНАЯ БИБЛ!ОТЕНА“ 


№2” Цљна каждой 


Астрономъ-любитель. Руководство къ | 


ознакомленію съ небесными явлениями 
и ихъ наблюдевіямъ. Сост. дЪйств. ча. 
Русс. Астрон. Общ. Е. Лредтеченскій. 
200 стр. (25 рие. и черт.). 

Астрономія въ вопросахъ и отв%- 
тахъ.—Г. Парвиля. Перев. подъ ред. 
проф. С. Глазенапа, 104 стр. (съ 20 
рис.). 

Научныя развлеченія (Собр. простыхъ 
физич. опытовъ)—д-ра В. Буринскало. 
128 стр. (съ 10% рисунк.). 

Подъ водою. —Исторін водолазнаго 
дъла и подводнаго пдаванія. Л. Фигье. 
Переводъ подъ редакціею и съ допол- 
неніями Гр. • Ф-та. 120 страш, (съ 22 
рисунк.). 

Самоучитель ·фотографіи,—Теоріяі я 
практика фотографическаго искусства. 
Ф. Диллэй. Перев. подъ ред. В. Бурин- 
скалою. 244 стр: (съ 35 рис.). 


книги 50 коп. 244 


Древніе и новЪйшіе колоссы. Е. Де 
базейль. Перев. съ Фрапц. Г. 224 стр 
(съ 33 рис,). й 

Пръсноводный аквар!умъ Составил 


| Т. Бодановг. 65 стр. (съ 14 рис.). 


Домашняя лабораторія, (Руководство | 
въ ознакомлению. съ основами хим). | 


Ф.Федо. Перевелъ и дополниаъ И. Лямиие. 
160 стр. (съ 37-ю рисуик.). 
Рыболовъ-любитель. (Жизнь, ловля 
и разведеніе пръсиоводныхъ рыбъ). 
Общедоступное практическое руковод- 
ство. Ө. Пескова. 180 стр. (69 „рис. ). 


Пять вншнихъ чувствъ.—Л. Фигье, | 


Обработалъ я донолниаъ Д-рг Ю. Лалисг. 
152 стр. (съ 20-ю рис.). 
Микроскоп и телескопъ. 
=Марголле, Перев, и! дополн. 
скїй, 140 стр. (съ 42 рис.). 
Чудеса растительнаго міра. Составилъ 
Ө. Медвњдевв. 148 сїр. (Съ 30 рис.), 
Комнатное цвфтоводство. Сост. 
Иедвтдевв. 144 стр. (съ 56 рис.); 


Зюршеръ и 
Н. Свят- 


ө. 


Спортъ во вс времена года. Соста- | 


вилъ Гр» Ф—то. 200 стр. (съ 60 рис.). 


Драгоцфнные камни. Составилъ Не; | 


Святскій. 184 стр. (съ 38 рис.). 

Жизнь земли.—Очерки попуЯярной 
геологіи. Профессора Ф, Пуше. Перез. 
и доп. Н. Ляминѕ, 164 стр. (съ 30 рис.). 

Исторія чудеснаго въ новъйшее время. 
Часть Г. Кудесничества Каліостро. — 
Магнетизеры мистики. —(тучащіе духи — 
Вертянеся столы и медіумы. —Спириты. 

2 Фигье. Перев. съ 3-го франц, изд. 
М. Гогунцова. 224 стр. 


Го, вногородніе выписывающе изъ книжнато оклада П, П. 00 
(пб, Стремянная, 12), за пересылку не глатять. 


Дозв. цена, Сиб., Г нозбря 1895 г. 


Чудеса гипнотизма. Исторія и совре 

енное подоженіе вопроса о гиннотие 
мъ). Очерки В. Битнера. 266 стр. (6% 
6 рис.). 

Первые обитатели Москвы — разскаль 
изъ временъ съдой старины. В. Бит. 
пера. 18% стр. (съ 18 рис.), 

Письма изъ Африки. Генриха Сенке- 
вича. Перевелъ 2, Круковской. 271 стр. 
(съ 25 рис.). Й | 

Домашній обиходъ. (Сборникъ со 
товъ и рецептовъ по всфмъ отраслямъ дт 
машияго хозяйства). — Составизъ 4. 1. 
184--ХІХ стр. 

Гальванопластика. Общедоступпоё 
практ. руководство для любителей. 0. 
Глазолева: 6% стр. (съ 7 рис.). 2-е иар 

Химя безъ лабораторм. Составил 
по источникамъ Ө. Медељдевв. 48 стр 
(съ 11 рис.) 2-е изд, 

Электричество въ домашнемъ быт); 
Руков. ддя. любит. эзектротехн. Сост 
Н. Довяковскій. 194 стр. (съ 117 рис.) 

Горшковое комнатное плодоводство. 
Сост, Ө. Медељдевв, 40 стр. (съ 6 рис.) 

Ракъ и его ловля. Состав. №. Маю 
симовг и И. Сивковз, 36 стр. 

Календарь флоры. Составилъ Ө. № 
вљдёвз, 56 стр. (съ З -рис.). | 

Собиратель грибовъ (Справочная 
книжка для любителей). Составилъ Й 


| Троицк. 48 стр, (съ 14 рие.). | 


Феноменальные люди. (Замфчатель 
ные примъры сілы и ловкости), Сост 


по Гюйо Добэ. 64 стр. 

Начало и конецъ мїра. Ш. Ришара 
Перев. и доподн. И, -Сеятскій, 184 к: 

ъ стран$ черныхъхристіанъ. (Очеђва 

Абиссин!и). Ф. Вомина, 128 стр. | 
15 рис.). К. 

Чудеса полярнаго м!ра. Е. Лебазейль 
Пере». Е. Косто. 168 стр. (съ 35 рио} 

Первая помощь при несчастіяхъ ( 
людьми. — Общедоступное руков. для 
дачи помощи до прибытін врача. 606% 


по проф: Эсмарху, Мозетигъ-Мооргофу 
и др.—д-эъ мед. С. Г. 188 стр. (съ 45 рис) 
Ӯ, 


"Тан. П. И. Сойкиа, Стреманиа 


4 2 


